GEBRAUCHSANWEISUNG

| PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen finden Sie auf dem
Produktlabel.Es gelten nur die Normen und Symbole, die sowohl auf dem
Produkt als auch in den nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt
sind.Alle diese Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung
(EU) 2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.
BITTEDIE GEBRAU(HSANWEISUNG VOR DER NUTZUNG DES
PRODUKTS GENAU DURCHLESEN Dieses Produkt st in erster Linie fiir
einen Schutz gegen Chemikalien ausgelegt. Die
in denen diese Produkte eingesetzt werden, und die Chemikalien, mit
denen sie verwendet werden, sollten sorgfaltig gepriift werden. Kein
Chemikalienschutzhandschuh kann einen 100%igen Schutz gegen alle
chemischen Risiken bieten. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das Risiko
eine generellen mechanischen Gefahr zu minimieren und zu schiitzen. Denken
Sie jedoch immer daran, dass kein PSA-Element vollstandigen Schutz bieten
kann und dass bei der Durchfiihrung einer risikobezogenen Aktivitt stets
Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus
dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die chemische

ligkeit wurde unter | nur anhand von Proben aus der
Handfldche ermittelt. (auBer in Féllen, in denen der Handschuh gleich oder
iiber 400 mm ist - hier wird auch die Stulpe getestet) und bezieht sich nur auf
die getestete Chemikalie. Sie kann unterschiedlich sein, wenn die Chemikalie
in einem Gemisch verwendet wird Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt
mit einer offenen Flamme kommen  Produkte, die die ReiBfestigkeitsklasse
1 oder héher erreichen, werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht,
dass sie sich in der Nahe beweglicher Maschinen verfangen. Produkte die eine
1 oder héher bei der Reissfestigkeit errreichen sind nicht fiir den Einsatz mit
laufenden Maschinen geeignet Der Aufprallschutz gilt fiir den Handriicken.X
bedeutet nicht getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend des
Schnittwiderstandstests (6.2) sind die Ergebnisse des Coupé- Tests nur |nd|kanv
wahrend der TDM-Schnittwi (6.3) das
ist. EN1S0 374-4:2019: Die Abbaugrade geben die Veranderung der
DurchstoRfestigkeit nach Einwirkung der Priifchemikalie an. WARNUNG: Ziehen
Sie den Handschuh sofort aus, wenn er durch eine konzentrierte Fliissigkeit
kontaminiert wurde. Einmalige Verwendung nur mit Pestiziden. G2-Handschuhe

wird auf der Handfléche getragen, das aufgedruckte Etikett sollte auf dem
Handriicken gut sichtbar sein.  Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
madglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen befinden kénnten.
Vermeiden Sie es, sie von innen nach auBen zu drehen.

LAGERUNG UND TRANSPORTLagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch
an einem qut beliifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen
(5°C-25°C). Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen. An einem kiihlen, trockenen und vor Sonnenlicht
geschiitzten Ort lagern.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen Sie

immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das Produkt beschadigt
wird, bietet es keinen optimalen Schutz und muss entsorgt und ersetzt
werden.Benutzen Sie niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel
kontaktieren Sie den Hersteller.

REINIGUNG: Mitwarmem Wasser abwischen. Die Leistungsstufen gelten
fiir Produkte in einem neuen Zustand und konnen nicht garantiert werden,
wenn das Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht
zu waschen oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT GEKENNZEICHNET
. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA  II. Der Hersteller/Bevollmachtigte

IIl. Der Produktcode ~ IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und Leistungsziffern. Das
Produkt wird unter einem Qualitatskontrollsystem hergestellt, das von einer
unabhangigen dritten Partei erfolgreich bewertet wurde - fiir Details siehe
Tabelle. vi. PSA Kategorie

LEISTUNG UND NUTZUNGSBESCHRANKUNGEN -

Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten, die als mdgliche Ursache
von Allergien bei sensibilisierten Personen bekannt sind, die eine reizende
und/oder allergische Kontaktreaktion entwickeln kannen, . Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Kann Naturkautschuk-
Latex enthalten. Eine Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslsen kdnnen, ist auf Anfrage vorzulegen.

Um das Risiko einer Qualitétsminderung zu vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum zu
verwenden. Die Informationen spiegeln nicht die tatsachliche Dauer des
Schutzes am Arbeitsplatz und die Unterscheidung zwischen Gemischen und

relnen( wider. Der wurde unter
L di ermittelt und bezieht sich nur auf das gepriifte Exemplar.
Es wird empfohlen zu priifen, ob die fiir den

sind geeignet, wenn das Risil ial hoher ist. Diese eignen sich
sowohl fiir den Umgang mit verdiinnten als auch mit konzentrierten Pestiziden.
G2-Handschuhe erfiillen auch die Mindestanforderungen an die mechanische
Widerstandsfahigkeit und eignen sich daher fiir Tatigkeiten, die Handschuhe mit
einer minimalen mechanischen Festigkeit erfordern. WARNUNG: Das saugfahige
ial kann Pestizide i Bei Handschuhen der
Schutzklasse G2 darf das Pestizid nicht zwischen den Armel der Kleidung und
den Handschuh eindringen kénnen.
GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben Tragen Sie nur Produkte in
einer geeigneten GraBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind,
schranken die Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die
GroRe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siehe Tabelle oben fiir
den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN IS0 21420 : 2020
An- und Ablegen von Kleidung Diese Handschuhe werden in einem Paar mit
einerlinken und einer rechten Hand geliefert. Der gummierte Teil des Handschuhs

Einsatz geeignet sind, da die am Arbeitsplatz je nach

Abrieb und Abnutzung von der Baumusterpriifung abweichen konnen. Bei

der Verwendung von Schutzhandschuhen kann die

gegeniiber den gefahrlichen Chemikalien aufgrund der verénderten

physikalischen Eigenschaften abnehmen. Bewegungen, Verknotungen,

Reibung, Abnutzung durch den Kontakt mit Chemikalien usw. konnen die

tatsachliche Nutzungsdauer erheblich verkiirzen. Bei dtzenden Chemikalien

kann die Zersetzung der wichtigste Faktor sein, der zu beriicksichtigen ist.

Die Dauer des Tests basiert nicht auf der tatséchlichen Anwendungszeit,

da der Permeationstest ein beschleunigter Test ist, bei dem die Oberfliche

derProbe in standigem Kontakt mit der Priifchemikalie steht Obwohl die
bei der dung einer

Feld Idnger sein kann, ist nicht die gesamte Oberfléche i m standigem Kontakt

mit der Priifchemikalie.

SIEHE TABELLE OBEN
EN IS0 374 Schut; : Ge 150,18889 LEVEL ERREICHT G2
Mlkroorgamsmen EN IS0 374- 1 2016 (AS/NZS 2161. 10 1) )
jie und Lei: gen fiir chemi
Risiken.ISO 18889 - Schutz vor Pestiziden.
EN 150 374-1 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
2016+ A1:2018 | EVEL ERREICHT LEVELBEREICH +A1:2018

Wenn ein Level erreicht ist, betragt die
minimale Durchbruchzeit 10 Minuten.
Detaillierte Durchbruchsdaten konnen beim
Hersteller angefordert werden.

EN1S0374-5
2016

&)

Schutz vor Mikroorganismen:

VIRUS - bestanden (A810, A812)
BAKTERIEN UND PILZEN - BESTANDEN
(A810, A812)

A Abriebfestigkeit 0
B Schnittfestigkeit 0
C Reissfestigkeit 0
D Durchstichfestigkeit 0-
E Schnittwiderstand A
F Schlagfestigkeit P
0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniv-
eau fiir die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet.

AZ/NZ52161.10.1

der jital a unter www.portwest.com/declarations

W INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir fe tableau ci-dessus

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour obtenir des informations
détaillées sur les normes correspondantes.Seules les normes et icones qui
apparaissent a la fois sur le produit et les informations utilisateur ci-dessous
sont applicables.Tous ces produits sont conformes aux exigences du
réglement (UE) 2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés
dans la législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE
PRODUIT Ce produit est congu en premier pour apporter une protection
contre les produits chimiques Une attention particuliére doit étre accordée
aux conditions dans lesquelles ces produits sont utilisés ainsi que pour

les produits chimiques pour lesquels ils sont utilisés. Aucun gant ne peut
apporter une protection contre tous les produits chimiques Ce produit est
congu pour minimiser le risque de / fournir une protection contre les risques
mécaniques généraux. Cependant, rappelez-vous toujours quaucun EPI

ne peut fournir une protection complete et que des précautions doivent
toujours étre prises lors de Iexécution d'une activité liée au risque.
REMARQUE :Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon d'essai est
prélevé dans la zone de la paume du gant. La résistance chimique a été
évaluée dans des conditions de laboratoire a partir déchantillons prélevés
surla paume uniquement (sauf dans les cas ot le gant est égal ou supérieur
2400 mm - oll lamanchette est également testé) et ne concerne que le
produit chimique testé. Cela peut étre différent si le produit chimique est
utilisé dans unmélange Les gants / manchons ne doivent pas entrer en
contactavecune flammenue- Les produits qui atteignent un niveau 1 ou
plus concernant une résistance & la déchirure ne sont pas recommandés

pour toute utilisation lorsquiil existe un risque de proximité de machines en
mouvement Les produits qui atteignent un niveau 1 ou plus de résistance a
la déchirure ne sont pas recommandés pour une utilisation pres de machines
en mouvement. La protection contre les impacts sapplique au dos de la
main.X signifie non testé. Une case vide indique que ce produit n'a pas été
testé au test Pour le terni; pendant le test de résistance
alacoupure (6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de performance
deréférence. EN IS0 374-4:2019: Les niveaux de dégradation indiquent la
variation de la résistance a la perforation aprés exposition au produit chimique
testé. AVERTISSEMENT : Retirer immédiatement le gant sil est contaminé

par un déversement concentré. Usage unique avec les pesticides. Les gants
G2 conviennent lorsque le risque potentiel est plus élevé. Ces gants peuvent
étre utilisés avec des pesticides dilués ou concentrés. Les gants G2 répondent
€également aux exigences minimales de résistance mécanique et conviennent
doncaux activités qui requiérent des gants ayant une résistance mécanique
minimale. AVERTISSEMENT : Le matériau de revétement absorbant peut
absorber les pesticides. Pourles gants G2, le pesticide ne doit pas pouvoir
pénétrer entre la manche du vétement et le gant.

MONTAGE ET TAILLES Voir le tableau ci-dessus Ne portez que des
produits de taille appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limitent
les mouvements et noffrent pas le niveau de protection optimal. La taille de
ces produits est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme
de taille. Dimensionnement Conforme & la norme EN 1S0 21420 : 2020
ENFILER ET ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche

etune main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée sur la paume de la
main, [étiquette imprimée doit étre clairement visible sur le dos de lamain - Pour
le etirer, évitez tout contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants. Evitez de les inverser a lenvers.

STOCKAGE ET TRANSPORTLorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le produit
dans un endroit bien ventilé, loin des températures extrémes (5°C-25°C). Si
le produit est mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger. A
conserver dans un endroit frais et sec a I'abri de la lumiere du soleil.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours vérifier les
gants avant utilisation. Si le produit est endommagé, il ne fournira pas le
niveau de protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un
produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.

NETTOYAGE: Essuyez avec de I'eau tiede. Les niveaux de performance
sont pour des produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si

le produit est avé. Par conséquent, il est recommandé que ces produits ne
doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

. La marque CE/ marque ANSI / UKCAi. Le fabricant / représentant autorisé
iii. Le code du produit  iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de performance
correspondants. Le produit est fabriqué selon un systéme de contrdle de la
qualité qui a été évalué de maniere satisfaisante par un tiers indépendant
pour plus de détails, voir le tableau. vi. Catégorie EPI

PERFORMANCES ET LIMITES D'UTILISATION

Certains gants peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause
possible dallergies chez les personnes sensibilisées, qui peuvent développer
une réaction de contact initante et/ou allergique. En cas de réaction
allergique, consulterimmédiatement un médecin. Peut contenir du latex

de caoutchouc naturel. Une liste des substances contenues dans les gants

et connues pour provoquer des allergies sera fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce produit dans
les 5 ans suivant sa date de fabrication. Les informations ne reflétent pas la
durée réelle de la protection surle lieu de travail et la différenciation entre les
mélanges et les produits chimiques purs. La résistance ala pénétration a été
évaluée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que le spécimen
testé. Il est recommandé de vérifier que les gants conviennent a I'usage
prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de I'essai de
type en fonction de la température, de 'abrasion et de la dégradation. Les
gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits
chimiques dangereux en raison de la modification de leurs propriétés
physiques. Les les accrochages, les la

IIEYH USER INSTRUCTIONS

| PRODUCT CODE See table above

Refeno the product Iabel fur detailed information on the

nly standards and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable.All
these products comply with the requirements of Regulation
(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on Person Protective
Equipment, as amended to apply in GB.
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS
PRODUCT This product is designed primarily to provide limited
protection against chemicals. Careful consideration should be given
to the applications where these products are used and the chemicals
they are used with. No chemical glove/gauntlet can provide 100%
protection against all chemical risks. This product is designed to
minimize the risk of / provide protection against general mechanical
risk. However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while carrying out
arisk - related activity.
NOTE:For properties A-E (EN388) the test sample is taken from the
palm area of the glove. The chemical resistance has been assessed
under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm - where
the cuffis tested also) and relates only to the chemical tested. It can
be different if the chemical is used in a mixture The gloves/sleeves
should not come in contact with a naked flame Products which
achieve a level 1 or higher in tear resistance are not recommended
for use where there is a risk of entanglement near moving
machinery Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use near moving machinery.
Impact Protection applies to the back of the hand.X means not
tested. A blank box indicates this product has not been tested
to the corresponding test. For dulling during the cut resistance
test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM
cut resistance test (6.3)is the reference performance result. EN1SO
374-4:2019: Degradation levels indicate the change in puncture
resistance after exposure to the challenge chemical. WARNING:
Remove the glove immediately if contaminated by concentrated
spill. Single use only with pesticides. G2 gloves are suitable when the
potential risk is higher. These gloves are suitable for use with diluted
as well as concentrated pesticides. G2 gloves also meet the minimum
mechanical resistance requirements and are therefore suitable for
activities that require gloves with a minimum mechanical strength.
WARNING: Absorbent lining material has the potential of absorbing
pesticide. For G2 gloves, the pesticide shall not have the possibility to
penetrate between the garment sleeve and glove.
FITTING AND SIZING See table above Only wear products of
asuitable size. Products which are either too loose or too tight
will restrict movement and will not provide the optimum level of
protection. The size of these products is marked on the glove. See
table above for size range. Sizing Conforms to EN 10 21420 : 2020

DONNING & DOFFING: These gloves are provided in a pair with a left hand and
aright hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm on the hand,
the printed label should be clearly visible on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be on the gloves. Avoid
reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORTWhen not in use, store the product in a well
ventilated area away from extremes of temperature, ideally at 5°C-25°C. If the
product is wet, allow it to dry fully before placing into storage. To be stored in
cool dry place away from sunlight.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:  Always check the gloves before
use. If the product becomes damaged it will NOT provide the optimum level of
protection and must be discarded and replaced.Never use a damaged product.
Ifin doubt consult the manufacturer.

CLEANING: Wipe clean with warm water. The performance levels are

for products in a new condition and cannot be guaranteed if the product

is laundered. Hence it is recommended that these products should not be
washed or dry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size v. The pictogram with the relevant

standard number and performance figures. The product is manufactured
under a Quality Control System which has been satisfactorily assessed by an
independent 3rd party for details see table. vi. PPE Category
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible
cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or
allergic contact reaction. If allergic reactions should occur, obtain medical
advice immediately. May contain natural rubber latex. A list of substances
contained within the gloves which are known to cause an allergies, shall

be supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that
this product is used within 5 years of manufacturing date. The i

NOTIFIED BODY FOR

EU TYPE EXAMINATION

SATRATECHNOLOGY EUROPELTD, (NB.2777)

Bracetown Business Park, CI

onee, Dublin D15 YN2P, Ireland

SURVEILLANCE BODY FOR EU TYPE EXAMINATION - Module (2 (A810)
SATRATECHNOLOGY EUROPE LTD, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (NB. 2777)

SURVEILLANCE BODY FOR EU TYPE EXAMINATION - Module D (A812)
SGS FIMKO Y, TAKOMOTIE 8, 00380 HEKSINKI, FINL AND (NB. 0598)

does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. The penetration
resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only
to the tested specimen. It is recommended to check that the gloves are
suitable for the intended purpose because the conditions at the workplace
may differ from the type test depending on temperature, abrasion and
degradation. Protective gloves may provide less resistance to the d

chemicals due to changes in physical properties. Movements, snagging,
rubbing, degradation caused by the chemical contact etc may reduce the
actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be
the most important factor to consider. The duration of the test is not based
on actual use time since the permeation test is an accelerated test in which
the surface of the specimen is in constant contact with the test chemical.
Although the duration of the exposure may be for a longer period during
field application with a dilute formulation, the entire surface is not in

constant contact with the test chemical.

SEE TABLE ABOVE

EN IS0 374 Protective Gloves : Against Chemicals and
Micro- Organisms. EN IS0 374-1:2016+A1:2018
(AS/NZS 2161.10.1). Terminology and performance
requirements for chemical risks. 1SO 18889 - Protection
against pesticides.

EN 150 374-1

2016+ A1:2018 LEVEL ACHIEVED

Where a level is achieved the minimum
breakthrough time is 10 minutes

Detailed breakthrough data can be requested
from the manufacturer.

EN |§813674'5 Protection against microorganisms:

150 18889
2019

LEVEL ACHIEVED G2

EN388:2016+A1:2018

LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance [

B Blade Cut Resistance 0

C Tear Resistance 0

D Puncture Resistance 0-:
A
P

EN388:2016
+A1:2018

E Straight Blade Cut Resistance
F Impact Resistance
0: Indicates that the glove falls below the minimum

VIRUS - PASS (A810, A812) S
performance level for the given individual hazard.
BACTERIA AND FUNGI - PASS (A810, A812)
AZ/NZS 2161.10.1
load declaration of @www.por di

:JB INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

| SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

Szczegétowe informacje na temat odpowiednich norm mozna znalez¢
na etykiecie produktu.Obowiazujq tylko te normy i ikony, ktére
pojawiaja sie zaréwno na produkcie, jak i na ponizszych informacjach dla
uzytkownika.Wszystkie te produkty s3 zgodne z wymogami Rozporzadzenia
(UE) 2016/425, ktére zostaty wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii
izmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE ZAPOZNAC
SIE ZTA INSTUKCJA Ten produkt jest przeznaczony przede wszystkim do
zapewnienia ograniczonej ochrony przed chemikaliami. Nalezy doktadnie
rozwazy( zastosowania, w ktérych uzywane sa te produkty, oraz chemikalia,
zktérymi s uzywane. Zadna rekawica chemiczna nie moze zapewnic 100%
o(hrony przed wszystklml zagrozeniami chemicznymi. Ten produkt zostat
iaryzykai ia ochrony przed

ryzykiem urazu mechanlcznego. Nalezy jednak zawsze pamieta, ze zaden SOI
nie oferuje petnej ochrony i nalezy zawsze podja¢ Srodki ostroznosci w czasie
pracy w warunkach zagrozenia. UWAGA :Dla wiasciwosci A-E (EN388)
prébka testowa jest pobierana z obszaru dtoni rekawicy. Odpornos¢ chemiczng
oceniono w warunkach Iabmamryjnych wylacznie na prébkach pobranych

j czesci dioni (z wyja przypadkéw, w ktorych rekawica
ma dtugosc rowna lub wieksza niz 400 mm - gdzie réwniez testowany jest
mankiet) i dotyczy tylko badanej substancji chemicznej. Wynik moze by¢
inny, jesli substancja chemiczna jest uzywana w mieszaninie Te rekawice /
rekawy nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt z ptomieniem. Produkty,
ktdre osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s3 zalecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu poruszajacych
sie czesci maszyn Produkty posiadajace poziom 1 lub wigkszy ochrony przed
rozerwaniem nie s3 zalecane do uzytkowania w poblizu ruchomych czesc
maszyn. Ochrona przed uderzeniem dotyczy tylnej czesci reki.X oznacza nie
testowane. Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat przetestowany w
odpowiednim tescie. W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przeciecie (6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne, podczas gdy test
odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci.
EN S0 374-4:2019: Poziomy degradadji wskazuja zmiane odpormnosci na
przebicie po wystawieniu na dziatanie prowokujacej substancji chemicznej.
OSTRZEZENIE: Natychmiast zdjac rekawice w przypadku zanieczyszczenia
skoncentrowanym wyciekiem. Tylko do jednorazowego uzytku z pestycydami.
Rekawice G2 s3 odpowiednie, gdy potencjalne ryzyko jest wyzsze. Rekawice
te nadaja sie do pracy z rozcierizonymi i stezonymi pestycydami. Rekawice G2
spetniaja réwniez minimalne wymagania dotyczace odpornosci mechanicznej,
dlatega nadajq sie do czynnosci wymagajacych rekawic o minimalnej

causée par le contact avec les produits chimiques, etc. peuvent réduire
considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques
corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important a prendre

en compte. La durée de 'essai n'est pas basée sur le temps d'utilisation réel
puisque Iessai de perméation est un essai accéléré dans lequel la surface de
Iéchantillon est en contact permanent avec le produit chimique testé. Bien
que la durée dexposition puisse étre plus longue lors de 'application sur le
terrain d'une formulation diluée, la totalité de la surface n'est pas en contact
permanent avec e produit chimique testé.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN ISO 374 Gants de prnteztlon zontre les produits

et les micr N 1S0 374-1:2016
(AS/NZS 2161.10.1). Termmologle et exigences de
performance pour les risques chimiques.
150 18889 - Protection contre les pesticides.

ENISO3741  NVEAY ATTEINT
2016 + A1:2018 Lorsquoun niveau est atteint, le temps de
passage minimum est de 10 minutes
Des données détaillées sur les percées peuvent
étre demandées au fabricant.

EN I§g13674-5 Protection contre micro-organismes:
VIRUS - PASSE (A810, A812)
BACTERIES ET CHAMPIGNONS - PASSE(A810,

A812)

NIVEAU ATTEINT G2

150 18889 =
2019 eﬂ";

EN388:2016+A1:2018

NIVEAU DE GAMME

A Résistance a I'abrasion 0-4

B Résistance a la coupure 0-5

C Résistance a la déchirure 0-4
0-4
A

EN388:2016
+A1:2018

D Résistance a la perforation

E Résistance coupure Lame droite

F Résistance aux chocs P
0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné.

AZ/NZ52161.10.1

@ www.portwest.

IV vhcTeykumm Ans nonb3oBATENS

| nIPaBOii pyK. lpope3itHeHHas 4acTb NepuaTku HAAeBaeTCA Ha NaioHb YK,

(M. 3TUKETKY NPOAYKTa ANA Nofty4eHUA Noapo6Hoil HdopMaL o
COOTBETCTBYIOLIVIX CTaH/ApTaX.[IPUMEHUMbI TONKO CTaH/APTbI 1 3HAUKH,
KOTOpbIe MPYICYTCTBYIOT Kak Ha NPOAYKTe, Tak 1 Ha NPUBEAEHHOI HIKe
MH$OPMALLM ZinA nonb3oBaTens.Bce 3TU NPOAYKTHI COOTBETCTBYIOT
Tpeﬁusanmam Pernameta (EC) 2016/425 u PernaMeHTa 2016/425,

T8O
BHVIMA'I'EﬂbHO NPOYTUTE 3TN MH('I'PVKI.lVIVI NEPEA
WUCNoNb30BAHMEM JAHHOTO NPOJYKTA 310 npopyKT paspabotaH B

ITUKETKA AONMKHA 6BbiTb XOpOLUO BUAHA HA ThINbHOI (TOpOHe:
pyku. Ty cHATUM u36eraiite KOHTaKTa C M0BbIMM

i mechanicznej. OSTRZEZENIE: Chtonny materiat podszewki moze
wth'ama( pestycydy. W przypadku rekawic G2 pestycyd nie moze

nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna na wierzchu dtoni. W celu
zdjecia nalezy unikac kontaktu z wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktdre
moga znajdowac sie na rekawicach. Unikaj odwracania ich na lewa strone.
SKEADOWANIE | TRANSPORTProdukty nie uzywane powinny by¢
skfadowane w pomieszczeniu dobrze wentylowanym z dala od ekstremalnych
temperatur (5°C-25°C). Produkty zamoczone powinny zosta¢ doktadnie
osuszone przed zozeniem na miejsce skladowania. Przechowywacw
chtodnym, suchym miejscu z dala od $wiatta stonecznego.
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice przed
uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu ochrony.
Nalezy go wymienici zutylizowac.Nigdy nie uzywaj produktu uszkodzonego.
W razie watpliwosci skontaktuj sie z Producentem.
CZYSZCZENIE : Mozna czyscic ciepty woda. Wskazane poziomy ochrony
zgodnie dotycza produktéw nowych i nie moga zostac zagwarantowane
dla produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktow nie jest zalecane.
OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE: I. Znak CE i/lub ANSI / UKCA II. Producent / Autoryzowany
Przedstawiciel lIl. Symbol produktu V. Rozmiar V. Piktogram zgodnosci z
odpowiednia Norma oraz uzyskane parametry. Produkt jest wytwarzany w
ramach Systemu Kontroli Jakosci, ktdry zostat pozytywnie oceniony przez
niezalezng strone trzecia, aby uzyskac szczegétowe informacje, patrz tabela.
Kategoria SOI
DZIALANIE | OGRANICZENIA STOSOWANIA Niektore rekawice moga
zawierac sktadniki, o ktérych wiadomo, ze moga by¢ przyczyna alergii u osob
uczulonych, u ktérych moze wystapic kontaktowa reakcja podraznieniowa
i/lub alergiczna. W przypadku wystapienia reakdji alergicznych nalezy
niezwlocznie zasiegnac porady lekarza. Moga zawierac lateks z kauczuku
naturalnego. Lista substandji zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo,
7e moga powodowac alergie, jest dostarczana na zadanie. Aby uniknac ryzyka
pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 5 lat od
daty produkdji. Informacje nie odzwierciedlaja rzeczywistego czasu trwania
ochrony w miejscu pracy oraz rozréznienia miedzy mieszankami i czystymi
chemikaliami. Odpornoét’ na przenikanie zostata oceniona w warunkach
laboratoryjnych i odnosi sie wylacznle do testowanej probki. Zaleca sie

ie, zy rgkawme sg odp do celu ochrony,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga sie réznic od warunkéw testowania
pod wzgledem temperatury, Scierania i degradadji. Podczas uzytkowania
rekawice ochronne moga zapewnic mniejsza odpornosc na dziatanie
niebezpiecznych substandji chemicznych ze wzgledu na zmiany wiasciwosci
fizycznych. Ru(h przytrzasnlgcla przetarcia, degradacja spowodowana

sie miedzy rekaw odziezy a rekawice.

DOPASOWANIE | ROZMIARY Zobacz fabelg powyzej Nalezy jedynie
uzywa( pruduktu w odpawwdmm rozmiarze. Produkty zbyt luzne lub zbyt
ciasne ograniczajg ruch i nie oferujq optymalnego poziomu ochrony. Ruzmlary
tychp sq nanich Zakres

tabeli. Rozmiary zgodne z EN IS0 21420:2020

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE Te rekawice s dostarczane w parze na lewa i
prawa reke. Gumowana czesc rekawicy jest noszona na wewnetrznej czesci dtoni,

i itp. moga znacznie skrécic rzeczywisty czas
uzy‘tkowanla. W przypadku zracych substandji chemicznych degradacja moze
by¢ najbardziej istotnym czynnikiem, ktdry nalezy rozwazyc. Czas trwania
testu nie jest oparty na rzeczywistym czasie uzytkowania, poniewaz test
przenikania jest testem przyspieszonym, w ktorym powierzchnia probki jest
w statym kontakcie z badang substancja chemiczng. Chociaz czas ekspozydji
moze by¢ dtuzszy podczas aplikagji w terenie z rozciericzonym preparatem,
cata powierzchnia nie jest w statym kontakcie z badang substancja chemiczng.

ZOBACZ TABELE POWYZE)

EN IS0 374 Rekawice ochronne : Ochrona przed srodkami '592})%89 POZIOM OSIAGNIETY G2

chemicznymi i mikroorganizmami.EN IS0 374-1 2016 -

(AS/NZS 2161.10.1). W ia dotyczace i

i parametréw dla zagrozen (hemlanych 150 18889 - " .

Ochrona przed pestycydami. EN388:2016-+A1:2018 EN388:2016
EN 150 374-1 ZAKRES POZIOMU -

2016 + A1:2018 A 0dpornoé¢ na przetarcie +A1:2018

POZIOM OSIAGNIETY
W przypadku osiagniecia pozmmu minimalny
czas przecieku wynosi 10 minut
Szczeg6towe dane techniczne mozna uzyskac
od producenta.
EN S0 374-5
2016 Ochrona przed mikroorganizmami:
WIRUS - SPEENIA (A810, A812)

BAKTERIE | GRZYBY -SPELNIA (A810, A812)

B 0dpornos¢ na przeciecie

C 0dpornos¢ na rozerwanie

D 0dpornos¢ na przektucie

E Odpornosc na przecigcie nozem prosty
F Ochrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosci dla danego indywid-
ualnego zagrozenia.

AZ/NZ52161.10.1

0-4
0-5
0-4
0-4
m A-F

PRODUCT CODE EN 150 374-1:2016 + A1:2018
TYPE APPROVAL EN 150 374-4: 2019 DEGRADATION %
SIZE GUIDE PROPERTY PERFORMANCE LEVEL
EN388:2016 + A1:2018
LEVEL ACHIEVED
A|B|C|D|EF A F G J K L M N 0 P S T
A810 |3 (1|01 |X 2 6 6 3 5 6 6
NB 2777 7/S-11/XXL 71.7% 11.7% | -11.9% | 62.1% 9.4% | 2.5% -1.6%
KGA810‘3‘1‘0‘ ‘X‘ 2 6 6 3 5 6 6
NB 2777 7/5- 11/XXL 71.7% 1.7% | -11.9% | 62.1% 9.4% | 2.5% -1.6%
ns11‘4‘1‘0‘1‘x‘ 2 1 6 6 3 2 3 6 6 6
NB 2777 6/XS - 11/XXL 60.3% | 86.0% -10.3% | -4.9% | 81.5% | 97.0% | 86.9% | -5.9% | 14.1% -8.4%
e 1o , | CODE LETTER & CHEMICAL
(Minute) A Methanol J n-heptane
10 1 B Acetone K 40% Sodium hydroxide
C A jtril L 96% Sulphuric acid
>30 2 D Dic M 65% Nitric acid
>60 3 E Carbon disulphide N 99% Acetic acid
>120 1 F Toluene 0 25% Ammonium hydroxide
G Di i P 30% Hydrogen peroxide
>240 > H S 40% Hydrofluoric acid
>480 6 | Ethyl acetate T 37% Formaldehyde

MANUFACTUR
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Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo reciclarme
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I3 INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO |

CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

Consulte en la etiqueta del producto la informacion detallada sobre las
normas correspondientes.Sélo son aplicables las normas e iconos que
aparecen tanto en el producto como en la informacién para el usuario
de abajo.Todos estos productos cumplen los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425 y el Reglamento 2016/425 introducido por la ley del Reino
Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO Este producto estd principalmente disefiado para
porporcionar proteccion limitada contra sustancias quimicas. Se deben tener
en cuidadosa consideracion las aplicaciones donde se usan estos productos
y las sustancias quimicas con las que se utilizan. Ningtin guante quimico
puede proporcionar proteccion al 100% contra todos los riesgos quimicos.
Este producto esta disefiado para minimizar /proporcionar proteccion contra
riesgos mecanicos. Sin embargo, recuerde siempre que ningtin EPI puede
proporcionar una proteccion total y que se debe tener cuidado al desarrollar
cualquier actividad que tenga peligro.
NOTA:Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del drea de la
palma del guante. La resistencia quimica ha sido establecida en condiciones
de laboratorio con muestras tomadas tinicamente de la zona de la palma.
(excepto en los casos donde el guante es igual o superior a 400mm, dénde
también se ha ensayado el manguito) y s6lo hace referencia a las sustancias
quimicas ensayadas. Puede ser diferente si la sustancia quimica esté en una
mezcla. Estos guantes/manguitos no deberan estar en contacto directo con
las llamas. Los productos que alcancen el nivel 1o superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde haya riesgo de

en la proximidad de maquinas en movimiento. Los productos
que alcanzan un nivel 10 superior para la resistencia al rasgado, no estan
recomendados para ser usados en las proximidades de maquinas con
movimiento. La proteccién contra impactos se aplica a la parte posterior de
la mano.X significa que el ensayo no se ha realizado. Una casilla en blanco
indica que el producto no se ha sometido al ensayo correspondiente. Para
generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2), los resultados
del ensayo de golpe son slo indicativos, mientras que el del ensayo de
resistencia al corte TDM es el resultado de prestaciones de referencia.. EN 150
374-4:2019: Los niveles de degradacion indican el cambio en la resistencia a la
perforacion tras la exposluon al producto quimico de desaflo ADVERTENCIA:
Quitarse el guante i en caso de on por vertido
concentrado. Un solo uso con pesticidas. Los guantes G2 son adecuados
cuando el riesgo potencial es mayor. Estos guantes son adecuados para su uso
con plaguicidas diluidos y concentrados. Los guantes G2 también cumplen los
requisitos minimos de resistencia mecanica, por lo que son adecuados para
actividades que requieren guantes con una resistencia mecanica minima.
ADVERTENCIA: El material del forro absorbente puede absorber pesticidas.
En el caso de los guantes G2, el pesticida no deberd poder penetrar entre la
manga de la prenda y el guante.
AJUSTE Y TALLAJE Ver la tabla de arriba Use slo productos de una talla
apropiada. Los productos que queden demasiado holgados o demasiado
ajustados restringirén el movimiento y no proporcionaran el nivel de
proteccion optimo. La talla de estos guantes esta marcada en el guante.
Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son conformes a
la norma EN IS0 21420 : 2020
PONERSELOS Y QUITARSELOS: Estos guantes se suministran en un par, con

una mano derecha y una mano izquierda. La parte engomada del guante se usa
sobre la palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente visible
sobre el dorso de lamano. Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante. Evite el darle la vuelta, lo de
adentro para afuera..

ALMACENAJE Y TRANSPORTECuando no lo utilice, almacene el producto
en una zona bien ventilada alejada de valores extremos de temperatura
(5°C-25°C). Si el producto esta mojado, permita que se seque totalmente
antes de almacenarlo. Serd almacenado en un lugar fresco y seco alejado
de la luz solar.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO: Revise siempre los guantes
antes de usarlos. Si el producto estuviera dafiado, NO proporcionard el nivel
optimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No use nunca un
producto dafiado. En caso de duda consulte al fabricante.

LIMPIEZA: Lévelo con un pafio con agua templada. Los niveles

de prestaciones del la norma son para productos nuevos y no estan
garantizados si el producto ha sido lavado. Por lo tanto, se recomienda que
no se laven ni limpien en seco estos productos.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA ii. El fabricante / Representante
autorizado iii. El cddigo de producto iv. La talla

v. El pictograma con su niimero de norma correspondiente y los datos de

las prestaciones. El producto esté fabricado bajo un Sistema de Control

de Calidad que ha sido evaluado satisfactoriamente por una tercera parte
independiente. para mas detalles, vea la tabla.. vi. Categoria de EPI
PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO -

Algunos guantes pueden contener ingredientes que se sabe que son una
posible causa de alergias en personas sensibilizadas, que pueden desarrollar
reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si se produjeran reacciones
alérgicas, consulte inmediatamente a un médico. Puede contener létex de
caucho natural. Sise solicita, se proporcionara una lista de las sustancias
contenidas en los guantes que se sabe que causan alergias. Para evitar el
riesgo de deterioro, se aconseja utilizar este producto en un plazo de 5 afos
apartir de la fecha de fabricacion. Esta informacion no refleja la duracién
real de la proteccidn en el lugar de trabajo ni la diferenciacion entre mezclas
y productos quimicos puros. La resistencia a la penetracion se ha evaluado
en condiciones de laboratorio y se refiere Ginicamente a la muestra ensayada.
Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso
previsto porque las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de las
del ensayo tipo, en funcién de la temperatura, la abrasion y la degradacion.
Cuando se usan, los guantes protectores pueden brindar menos resistencia
asustancias quimicas peligrosas debido a los cambios en las propiedades
fisicas. Movimientos, enganches, roces, degradacion causada por el contacto
quimico, etc., pueden reducir significativamente el tiempo de uso real. Para
los productos quimicos corrosivos, la degradacién puede ser el factor més
importante a considerar. La duracion del ensayo no se basa en el tiempo de
uso real, ya que el ensayo de permeabilidad es un ensayo acelerado en el
que la superficie de la muestra estd en contacto constante con el producto
quimico de ensayo. Aunque la duracion de la exposicion puede ser mayor
durante la aplicacién sobre el terreno con una formulacion diluida, toda la
superficie no esta en contacto constante con el producto quimico de ensayo.
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[ ISTRUZIONI D'USO

| CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Fare riferimento all'etichetta del prodotto per informazioni dettagliate

sugli standard corrispondenti.Sono applicabili solo le norme e le icone che
compaiono sia sul prodotto che nelle informazioni per I'utente riportate di
seguito.Tutti questi prodotti sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 e del Regolamento 2016/425 come introdotto nella legge del
Regno Unito e modificato.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE QUESTO
PRODOTTO Questo prodotto & progettato principalmente per fornire una
protezione limitata contro i prodotti chimici. Un‘attenta considerazione
dovrebbe essere prestata alle applicazioni in cui vengono utilizzati questi
prodotti e alle sostanze chimiche con cui vengono utilizzati. Nessun

guanto chimico puo fornire una protezione al 100% contro tutti i rischi
chimici. Questo prodotto & studiato per ridurre al minimo i rischi e garantire
protezione contro qualsiasi rischio meccanico. Comunque ricordarsi sempre

che nessun articolo DPI puo assicurare una totale protezione ed é importante

tenere sempre presente questo concetto durante qualsiasi attivita che
comporti dei rischi.
NOTE:Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato dalla zona
del palmo del guanto. La resistenza chimica € stata valutata in condizioni
di laboratorio solo su campioni prelevati dal palmo (tranne nei casi in cuiil
guanto & uguale o superiore a 400 mm - dove viene testato anche il polsino)
esiriferisce solo alla sostanza chimica testata. Puo essere diverso se la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela | guanti / manicotti non
bbero venire a contatt conuna fiamma | prodotti che
raggiungono un livello 1o superiore in termini di resistenza allo strappo non
sono consigliati per I'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a
macchinari in movimento | prodotti che raggiungono un livello 10 superiore
in resistenza allo strappo non sono raccomandati per essere utilizzati in

prossimita di macchinari in movimento. La protezione da impatto si applica al

della mano, l'etichetta stampata deve essere chiaramente visibile sul dorso della
mano. Per la rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile contaminante
che potrebbe essere sui uanti. Evita di invertirli.
STOCCAGGIO E TRASPORTOQuando non & in uso, conservare il prodotto
in una zona ben ventilata lontano da temperature estreme (5°C-25°C).
Seil prodotto & bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di
rimetterlo in magazzino. Da conservare in luogo fresco e asciutto al riparo
dalla luce solare.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO: Controllare sempre i quanti prima
dell'uso. Se il prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di protezione
adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA: Pulisci con acqua tiepida. | livelli di prestazione sono peri
prodotti nuovi e non possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1. I'marchio CE/ ANSI / UKCA II. Il fabbricante/rappresentante autorizzato
Il 1l codice prodotto iv. Lataglia iv. | pittogrammi con i relativi numeri
degli standard e gli indici di performance. Il prodotto & fabbricato in

base a un sistema di controllo della qualita che & stato valutato in modo
soddisfacente da una terza parte indipendente per i dettagli vedere la
tabella. Categoria DPI

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO-
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti noti per essere una possibile
causa di allergie nelle persone sensibili, che possono sviluppare reazioni
irritanti e/o allergiche da contatto.

In caso di reazioni allergiche, consultare immediatamente un medico.

Pud contenere lattice di gomma naturale.

Surichiesta deve essere fornito un elenco delle sostanze contenute nei

dorso della mano.X significa non testato. Una casella vuota indica che questo  guanti che sono note per provocare allergie.

prodotto non & stato testato per il test comrispondente. Per I'attenuazione
durante il test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test sono solo
indicativi mentre il test di resistenza al taglio TDM (6.3) & l risultato della
prestazione di riferimento. EN IS0 374-4:2019: | livelli di degradazione
indicano la variazione della resistenza alla perforazione dopo I'esposizione
alla sostanza chimica di sfida. AVVERTENZA: Rimuovere immediatamente il
guanto se contaminato da una fuoriuscita concentrata. Solo per uso singolo
con pesticidi. | guanti G2 sono adatti quando il rischio potenziale & pitt
elevato. Questi guanti sono adatti all'uso con pesticidi diluiti e concentrati. |
qguanti G2 soddisfano anche i requisiti minimi di resistenza meccanica e sono
quindi adatti alle attivita che richiedono guanti con una resistenza meccanica
minima. AVVERTENZA: il materiale di rivestimento assorbente puo assorbire i
pesticidi. Peri guanti G2, il pesticida non deve poter penetrare tra la manica
dellindumento e il guanto.

VESTIBILITAE TAGLIE Vedi la tabella sopra Utilizzare solo prodotti

di dimensioni adeguate. Prodotti che sono troppo larghi o troppo stretti
limiteranno il movimento e non forniranno il livello di protezione ottimale.
La taglia di questi prodotti & c sul guanto. Di

Conforme alla EN IS0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE: Questi guanti sono foniti in coppia con una mano
sinistra e una mano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul palmo

Per evitare il rischio di deterioramento, si consiglia di utilizzare questo
prodotto entro 5 anni dalla data di produzione. Le informazioni non riflettono
la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la differenziazione tra
miscele e prodotti chimici puri.

La resistenza alla penetrazione e stata valutata in condizioni di laboratorio
esiriferisce solo al campione testato. Si raccomanda di verificare che
i guanti siano adatti all'uso previsto poiché le condizioni sul posto di
lavoro possono differire dal test di prova a seconda della temperatura,
dell'abrasione e del degrado.

Se utilizzati, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alle
sostanze chimiche pericolose a causa dei cambiamenti nelle proprieta
fisiche. Movimenti, intoppi, sfregamenti, degrado causati dal contatto
chimico, ecc. possono ridurre notevolmente il tempo di utilizzo effettivo. Per
i prodotti chimici corrosivi, il degrado pud essere il fattore pitiimportante
da considerare.

La durata del test non si basa sull'effettivo tempo di utilizzo, poiché il test
di permeazione & un test accelerato in cui la superficie del campione &
in costante contatto con la sostanza chimica di prova. Sebbene la durata
dell'esposizione possa essere piti lunga durante Iapplicazione in campo con
una formulazione diluita, 'intera superficie non & in costante contatto con la
sostanza chimica in esame.

per i rischi

VER LATABLA DE ARRIBA VEDI LATABELLA SOPRA
EN 10 374 Guantes de proteccion: Contra los productos 15018889 NIVEL ALCANZADO G2 EN IS0 374 Guanti protettivi contro rischi chimici e
quimicos y microorganismos.EN 150 374-1:2016 (AS/NZS b micro organismi.EN IS0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
2161.10.1). Terminologia y requisitos de prestaciones ia e requisiti di p
paravr!esgos quimicos.ISO 18889 - Proteccidn contra los chimici.ISO 18889 - Protezione dai pesticidi.
pesticidas. EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 EN 150 374-1
ENIS03741 ~ NjyEL ALCANZADO RANGO DE NIVELES +A1:2018 2016+A1:2018  LIVELLO RAGGIUNTO
2016+ A1:2018  (yando se alcanza un nivel el tiempo de paso A Resistencia a la abrasion 0-4
minimo es de 10 minutos B Resistencia al corte por cuchilla 0-5 passaggio minimo ¢ di 10 minuti
Datos detallados sobre tiempos de paso pueden | € Resistencia al rasgado 0-4 datiint
solicitarse al fabricante. D Resistencia al pinchazo 0-4 tichiesti al produttore.
E Resistencia al corte por cuchillarecta A-F
F Resistencia al impacto P EN 'ggl3674'5

EN I§0013674-5 Proteccién contra microorganismos:
VIRUS - PASA (A810, A812)

HONGOS Y BACTERIAS - PASA (A810, A812)

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de prestac-
ion minimo para el riesgo concreto en cuestion.

AZ/NZ52161.10.1

Quando viene raggiunto un livello, il tempo di

| dati innovativi dettagliati possono essere

Protezione contro microrganismi:
VIRUS - Passaggio (A810, A812)
BATTERI E FUNGHI - PASSAGGIO
(A810, A812)

150 18889

R4 LIVELLO RAGGIUNTO G2
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
GAMMA DI LIVELLO +A1:2018

A Resitenza all'abrasione 0
B Resistenza al taglio 0
C Resistenza allo strappo 0
D Resistenza alla perforazione 0-
E Resistenza a lama da taglio dritto A
F Resitenza all'impatto P
0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo
di prestazione per il singolo pericolo specifico.

AZ/NZ52161.10.1

Deklaracje Zgodnosci mozna sciagnaé z www.portwest.com/declarations

IEIVE HASZNALATI UTASITAS I

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

KOTOpble MOTYT GbiTb Ha nepyariax. He BbIBopauiBaiiTe ix HausHawky.
XPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPOBAHUEECH nepuyaTki He MCNonb3yioTcs,
XPaHHTE WX B X0POLLIO w3beras

A megfeleld kapcsolatos részletes informécidkat a
termék cimkéjén talalja.Csak azok a szabvanyok és ikonok érvényesek,
amelyek mlnd a terméken, mind az alabbi felhasznalon informacioknal

Temnepatyp (5°C-25°C). Ecnm u3genvie Mokpoe, faiiTe emy BbICOXHYTb
TOHOCTbI0 Nlepes XpaHuTb B Cyxom MecTe Banu
OT CONHEYHBIX flyYiein.

NPOBEPKA NEPEJ NPUMEHEHMEM W MOCNE HETO: Bcerna

nepByio 04epesb AnA obecneyenus orp i 3aLnTHI OT

0Ocoboe BHUMaHVe CefiyeT 6nactam 3TUX

1 XMMUYECKIIM BeLLIeCTBaM, C KOTOPbIMM O UCMOb3YI0TCA. Hikakas
XUMUYeckas nepuarka / pykasuua He MoxeT obecneuntb 100% 3awuty ot
BCEX XMMUYECKUX PUCKOB. 10 n3penue npeaHasHayeHo AN MUHIMN3aUMN
puicka / obecneyeHua 3aLumTbl OT 06LLET0 PUCKA MeXaHWYeCKOro BO3AENCTBIA.
0aHaKo HeobXoANUMO NOMHHUTb, uTo HU 0fiHO CU3 He MoXeT obecneunTs
TIOAIHYHO 3aLLUTY, ¥ MPU 3TOM BCET/1a HEOBX0AMMO NPUHUMATb Mepb
NIPeAOCTOPOXHOCTH MPU BbINONTHEHM (BA3AHHOI C PUCKOM A1ATENbHOCTU.
MPUMEYAHWE:/InA csoiicts A-E (EN388) TecTobiit 06paset bepetca

13 061aCT NabMb NepuaTkit. Xumideckas CToiKoCTb OLIeHIBaNach B
na6opaTopHbIX YCIOBIAX TObKO N0 06pa3Liam, B3ATbIM C NlafioHu. (32
UCKNloUeHIeM ClyyaeB, K0T ANMHA NepuyaTKy PaBHa Wi NpeBbiluaeT

400 Mm - KOraia MaHxeTa Takxe HPUBepﬂET(ﬂ) W OTHOCUTCA TONbKO

K NPOBEPEHHOMY XUMUKATY 3T0 MOXET ObiTb UHaue, eCiiv XUMUKaT
ucnonb3yetca B cvecy. MepuaTkit / pykaBa He OMKHbI KOHTAKTUPOBAT
COTKPbITbIM NNameHem POAYKTbI C ypOBHEM CONPOTUBAEHUA Pa3pbiBy

1 UnK BblLE He PeKOMEHAYIOTCA J1NA CMONb30BaHIA TaM, e CYLLiecTByeT
PUCK 3anyTbIB: e ) Uzpenus,

KoTopble no(m raiot cTenenu 1 Bbille AN con| DOTI/IBHEHMR paspbigy, He
3awura
oTynapa npwmeunem K 3ajjHei YacTi pyKu.X 03HauaeT He NpoBepAN0Ch.
NycToe none 03Hauaer, 4To 3TOT NPOAYKT He MPOLUEN COOTBETCTBYHOLMI

Tect. B oTHoWeHun NPUTYNAEHUA PEXYLLIETO NHCTPYMEHTA NPU UCNbITAHNAX
Ha CTOiKOCTb K nope3am (6.2) pe3ynbTaTbl ucnbitanus no metoay COUP
ABNAIOTCA OPUEHTVPOBOYHbIMM, NIPU STOM PE3YNIbTaT UCMbITAHUA Ha CTOMKOCTb
K nope3am o metoy TDM (6.3) anaetca

iiTe nepyaTky nepe uc Ecnu uspenve

k.Mindezek a termékek k az Egyesiilt Kirdlysdg
j b és madositott (EU) 2016/425 és 2016/425
rendelet kovetelmenyemek
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. Ezt a terméket

oHo HE obecneunT onTumanbHblit YPOBEHb 3aLLTbI, NO3TOMY NepyaTkn Hajo
CHAT 1 3ameHuTb. HiKoTa He UcTonb3yiiTe noBpexeHHoe u3pentte. B cyuae
COMHeHMii 06paTTech K NpoM3BOAUTNI0.

OUUCTKA: MpotpuTe Tennoii BoRoii. CTeneHy xapaKTepucTik 0603HaueHb!
ana uznenmﬁ B HOBOM COCTOAHWW, W HE FapaHTUPYIOTCA NoCe CTUPKN
NpoAyKTa. nO?TﬂMY He pekoMeHAYeTCA MbITb U CYLUUTb 3TV U3AeNNA.
MAPKWUPOBKA- U3IENIUE MAPKUPYETCA:

1. 3nak CE/ 3Hak ANSI / UKCA ii. Npon3BogTent / ynonHomoueHHbIii
npeactasyTens iii. Kop usnenua iv. Pasmep  v. Muktorpamma c

arra tervezték, hogy korlatozott védelmet nyjtson a
vegyi anyagokkal szemben. Alaposan meg kell fontolni, hogy milyen

i ezeket a ékeket, és milyen vegyi
anyagokkal egyiitt alkalmazzak Gket. Egyetlen vegyszeres kesztyii sem
nyujt 100%-os védelmet minden vegyi kockdzattal szemben. A termék
minimalizdlja a mechanikai kockazatokat / védelmet biztosit mechanikai
kockazatok ellen. Az egyéni véddeszkozok nem biztositanak teljeskorii
védelmet, mindig keriilni kell a kockdzatokat.
MEGJEGYZES:Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a vizsgalati
mlma a keszly enyérteriiletérdl szdrmazik. A kémiai ellendlldst

COOTBETCTBYIOLLUM HOMEPOM CTaHAapTa U TUK.
TpoayKT NPOUBOAMTCA B COOTBETCTBIM C CUCTEMOVE KOHTPONA KauecTsa,
K0T0pan 6bia YAOBNETBOPHUTENIbHO OLieHeHa He3aBUCMON TPETbel CTOPOHON,
nozipo6HoCTH cvoTpuTe B Tabnuue. vi. Kateropua (U3

XAPAKTEPUCTUKU W OTPAHUYEHUA UCNO/b30BAHMA

HeKOTOprE nepyaTku MOryT COAepXaTb UHIPeANEeHTbI, KOTOPble ABNAKTCA
BO3MOXHOIA PUYHOI NPTV Y NIML C NIOBbILLEHHOM YYBCTBUTENILHOCTBIO, Y
KOTOPbIX MOXET Pa3BUTBCA Pa3ipaeHUe W/ Wi annepriyeckan KoHTaKTHas
peakiyus. Tpy BOHUKHOBEHIN ANNePryeckiX PeaKiiuii HeMe/IeHHO
06paruTecs K Bpauy. MoeT conepaTb HaTypaibHbIii KayuyKoBbIii naTeKc.
CNUCOK BELLECTB, COZEPXKALLIIXCA B NEPUATKAX, O KOTOPbIX U3BECTHO, UTO

OHM BbI3IBAIOT ANIEPrUio, NPefOCTaBAAETCA N0 3anpocy. Bo sbexarme
PYICKa NIOPYM PEKOMEH/YETCA UCNONb30BaTb JaHHOE U3/leNve B TeueHite

571eT € AaTbl U3roToBAeHUA. IHGOpMaLA He OTpaxaeT pakTuueckylo
NPOAOMXNTENBHOCTL 3aLNUTHI HA pﬂ60‘lEM MeCTe 1 pasnnuna Mexzay cmecamun
W UHCTBIMM XMMUYECKMH BELLECTBAMU. YCTOMMUBOCTS K MPOHUKHOBEHMIO

w3mepeHnA pabouux xapaktepuctik.. EN 150 374-4:2019: Crenesb

bB YCNOBYAX U OTHOCUTCA TONIBKO K MCbITAHHOMY

110Ka3bIBaET U3MeHeHIE CONPOTUBAIEHMA NPOKOTY N0CE BO3AENCTBUA
Xumuyeckoro pearena. MPEAYNPEMEHNE: HemenenHo cHummte nepuatky
npu Ha Hee i kuaKocTy. 0

UCnob30BaHHe TONIbKO C necTiuiamu. Mepyatku G2 NoAXoAST B Tex cnyyasx,
Koraa I'IDTEH&MaﬂbeIVI pucK BbiLe. m nepyatku NOAXoAAT AnA paéUTbl Kak

4 Takuc nectuywaami. Mepuatki
G2 Takxe 1 MEXaHUHCKOiA MpoUHOCT

U TI03TOMY MOXOAAT ANA paboT, e Tpe6yloTCA nepyaTki ¢

o6pazuy. F A 3apaHee, NOAXO/AT NIV NepyaTku Ana
npeznonaraemoro UCNonb30BaHI, NOCKOMIbKY yUIOBUA Ha pabouem mecte
MOFYT OTANYATLCA OT TUNOBBIX UCMbITAHWiA B 3aBUCHMOCTA OT TeMnepaTypb,
VCTUPaHUA 1 paspyeHuA. Mpi MCONb30BaHMM 3aLLUTHbIE NepyaTK1

MOryT 06ecneynBaTb MeHblLIYH YCTOYMBOCTb K OMACHbIM XMMUYECKHM
BeLLECTBaM U3-3a HU3MYECKYIX CBOIACTB. NeMeHTbI,
LapanwHbl, Tpeie, XUMUYECKUM [

. fl., MOFYT 3HAUUTENIHO COKPATUTL PaKTUYECKOe BPEMSA UCTIONb30BaHIA.
Dina TUIBHBIX XUMUUECKWX BELLIeCTB Jlerpajjalina MoxXeT

MexaHuueckoit npouoctbio. [IPEAYMPEXEHVE: Bnutbisatowwmii Matepuan
MOZIKNaZIKM MOXET BNUTBIBATL NECTUUMALI. B cnyyae nepuatok G2 nectuyus,
He [JOMKEH NPOHIKATh MeX(ly PyKaBoM OfXbl it NepYaTKO.

NOABOP U PA3SMEPbI 6 ma6nuuye soiue Vcnonb3yiite ugenna 1onbko
NOAXOAALLero pasmepa. CIMLIKOM CBOGOAHbIE WM CIMLIKOM TecHble M3fienus
ﬁyﬂyT 0rpaHnunBaTh ABIKEHNE U He obecrieyar onTUManbHbIi ypoBeHb
3almThl. Pasmep oTMeueH Ha nepuatke. (M. pAA pasmepoB B Tabnuie Bbilue.
Pa3mepbl cooTBetcTBytoT EN 150 21420:2020

HAZLEBAHUE W CHATUE: dTv nepuatky nocTaBnAioTcA B nape AnA neBoii

6bITb Hanbonee BaxHbIM GaKTOPOM, KOTOPbINi ClIeyeT YuNTbIBATb.
TTPOROMKUTENbHOCTb MCMIbITAHIA He 0CHOBaHa Ha GaKTHYECKOM BPeMeHN
WNCNoNb30BaHuA, NOCKONLKY UCMbITaHWE Ha NPOHULLAEMOCTb ABNACTCA
YCKOPEHHbIM MCTIbITaH}EM, B KOTOPOM N0BEPXHOCTH 06pasLia HaXOAUTCA B
TIOCTOAHHOM KOHTAKTe C UCTIbITYeMbiIM XUMUYECKIM BelLiecTBOM. XoTA npi
HaHeceH Pa3haBeHHOr0 COCTaBa B N101eBLIX YCNIOBUAX IPOAOMKHUTENbHOCTD
BO3/IEVICTBIA MOXET 6biTb Gonee ANMTeNbHOI, BCA NOBEPXHOCTL He HaxoAuTCA
B NOCTOAHHOM KOHTAKTe C UCMbITYeMbIM XUMUYECKIUM BeLLeCTBOM.

EN IS0 374 3awuTHble nepyaTku: NPOTUB XUMUUYECKUX

BelecTs U MuKkpooprannsmos.EN IS0 374-1:2016 (AS/

NZS2161.10.1). nan

Tpe6oBaHUA K XMMUUYecKuM puckam.ISO 18889 - 3awura

OT NeCcTULUAOB.

EN1S0374-1

2016 + A1:2018 OKUJAEMAA CTENEHD
anI AOCTUXKEHUN YPOBHA MUHUMaNbHOE
BpemA NpopbiBa coctanAeT 10 MUHYT.
MNoapo6Hble AaHHbIe 0 NPOPbIBE MOXHO
3anpoCUTh Y NPOU3BOAUTENS.

EN IS0 374-5
2016 3alyWTa OT MUKPOOPTraHU3MOB:
BUPYC - pa (A810, A812)

BAKTEPW/ U TPUBKOB - JIA (A810, A812)

150 18889
0188 OXVIAEMAR CTENEHD G2
EN388:2016+A1:2018 )
[MANA3OH CTENEHE! ENagE2016

A ConpoTuBneHve UcTupaHmio 0-4

B YcroiiunBocTb K nopezam 0-5

C ConpoTuBneHue paspbisy 0-4

D ConpoTusnetue npobuBanmio 0-4

E YcroiiumBocTb K nopesam npaAmbIM Hoxom A-F
F Conpotunenue yaapy P

0: yKa3blBaeT, YT y nepuaTku ypoBeHb paboumx
XapaKTePUCTUK HIXKE MUHUMASbHOTO YPOBHS
YCTORYMBOCTY K JaHHOMY KOHKPETHOMY PHCKY.

k kozott, csak a tenyérbdl vett mintakbol
értékelték (kivéve azokat az eseteket, amikor a keszty(i 400 mm vagy
annal nagyobb - ahol a mandzsettat is tesztelik) és csak a vizsgalt
kémiai anyagra vonatkozik. Kiilonbozo lehet, ha a vegyszert keverékben
hasznaljak A kesztytik és alkarvéddk nem érintkezhetnek nyilt langgal
Az 1. vagy magasabb szakitoszilardsagi szintet elér6 termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgé gépek kozelében fenndll a
beakadas veszélye. Ha a keszty( szakitassal szembeni tulajdonsaga 1-es
vagy magasabb teljesitményszintdi, nem ajanlatos a terméket mozg6
gépek kozelében hasznalni. A: akeszty(i ha

végzik X azt jelenti, hogy nem tesztelték. Az iires négyzet atheIn hogy

Meéretezés Megfelel az EN S0 21420 : 2020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL: Ezeket a keszty(iket parban, bal és jobb kézes kivitelben
kapjak. A keszty(i gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott cimkének
jol lathatonak kell Tennie a kéz htuljan. Az eltavolitaskor kerillje a kesztyiiben
lévd esetleges szennyezddéseket. Keriilje, hogy kiforditsa.

TAROLAS ES SZALLITAS:Hasznalaton kiviil tarolja jol szell6z6, extrém
hémérséklettdl mentes helyen (5°C-25°C). Ha a kesztyii nedves,

hagyja megszéradni tarolds eltt. Hivos, széraz helyen, napfénytdl

tdvol térolands. B L B

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Hasznalat eltt mindig
ellendrizze a keszty(it. Amennyiben a termék megsériil, nem tudja a
megfelel6 védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne
hasznéljon sériilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartéval.
TISZTITAS: Meleg vizzel tordlje le. A teljesitményszintek a kesztyd uj
dllapotaban érvényesek é mosas utan nem garantalhatok. A termékek
mosasa és vegytisztitisa nem javasolt.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK TALALHATOAK:

1. CE jeldlés / ANSI jeldlés /UKCA

II. Gyarté / Hivatalos képviseld IIl. Termékkéd IV. Méret

V. Piktogram a és

A terméket mindség-ellendrzési rendszer keretében gyartjak, amelyet
egy fiiggetlen harmadik fel kielégitﬁen értékelt a részletekért, lasd a
tablazatot.vi. PPE kategori

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK-

Egyes kesztyiik olyan o tar 6lismert,
hogy allergiat okozhatnak érzékeny személyeknél, akiknél irritativ és/
vagy allergids kontaktreakci alakulhat ki. Ha allergids reakci6 Iépne fel,
azonnal forduljon orvoshoz. Természetes gumi latexet tartalmazhat.
Akesztyiiben talalhato, aIIerglat okozo anyagok listdjat kérésre

a terméket nem vizsgaltak a megfel
vagasallésagi vizsgalat (6.2.) soran torténG tompitas esetén a coup teszl
eredménye csak tajékoztatd jelleg, mig a TDM vdgasi ellendllasteszt (6.3.)
referenciateljesitménye az eredmény. EN 150 374-4:2019: A degradéciés
szintek a szurésallésag valtozésat jelzik a kihivé vegyszerrel vald érintkezés
utan. FIGYELMEZTETES: A kesztyiit azonnal tavolitsa el, ha koncentralt
kiomlGtt anyag szennyezi. Kizarolag egyszeri hasznélatra, nvényvédo
szerekkel. A G2 keszty( akkor alkalmas, haa poten(lalls kockazat nagyobb.
Ezek a kesztydk higitott és k 6 szerekkel
vald hasznélatra egyardnt. A GZ kesztylik megfelelnek a minimalis

bocsétjuk. Ak

érdekében javasolt, hogy ezt a termeket a gyartési ddtumtdl szdmitott
5 éven beliil hasznaljak. Az informdcié nem tiikrozi a munkahelyi
védelem tényleges id6tartamat, valamint a keverékek és a tiszta vegyi
anyagok kozotti kiilonbségtételt. A behatolasallésagot laboratoriumi
koriilmények kozott értékelték, és csak a vizsgalt mintara vonatkozik.
Ajanlatos ellendrizni, hogy a kesz (i Ikalmas -ea rendeltetésszer(i

a mivel a kah i kah éklet, a kopds és
alebomlas fiigg: ében eltérh ol. |
a vedokesztyuk a fizikai tulajdonsagok megvaltozasa mlan kisebb

mechanikai ellendlldsi is, ezért olyan Ka veszelyes vegyi | szemben. A
tevékenységekhez, amelyek minimalis mechanikai szild kesztyl’it asok olddés, a vegyi éri és okozta
igényelnek. FIGYELMEZTETES: A nedvszivo bélé karosodas stb. jelentdsen ¢ Sickenth iatényleges idét. A

peszticidet. AG2 kesztyuk esetében a peszticid nem hatolhat be a ruha

mard hatdst vegyi anyagok esetében a lebomlas lehet a legfontosabb
figyelembe veendd tényezé. A vizsgélat idGtartama nem a tényleges

ujja és a keszty(
AI.KALMAZKS ES MERETEZES Ldsd a fenti tdbldzatot Mindig hasznalati id6n alapul, mivel a permeacids vizsgélat gyorsitott vizsgalat,
6 méretii vé Haav (i tal kicsi lyben a minta feliilete llandé

esetleg tdl nagy, az akadélyozza a megfelel6 mozgdsban és nem fogja
16 védelmi szintet biztositani. Ezen termékek

érintkezik a vizsgalt vegyszerrel.
Bér az expozicid iddtartama hosszabb ideig tarthat a higitott készitmény
szabadfoldi alkalmazasa soran, a teljes feliilet nem érintkezik

kesnyun van feltiintetve. Lasd a fenti tdblazatot a mérettar

avizsgalt vegyszerrel.

LASD A FENTI TABLAZATOT

EN IS0 374 Védékesztyiik: Vegyszerek és mikro-
organizmusok ellen.EN 1S0 374-1:2016 (AS/
N152161 10.1) Kéi ko(kazatokra vonatkozé

150 18889
2019

ELERT SZINT G2

d @www.por

INSTRUCOES DE UTILIZACAO I

0 CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

Consulte o rétulo do produto para obter informagdes detalhadas sobre

0s padroes correspondentes.Somente padres e icones que aparecem no
produto e nas informagdes do usudrio abaixo sao aplicaveis.Todos esses
produtos estao em conformidade com os requisitos do Regulamento (UE)
2016/425 e do Regulamento 2016/425, conforme trazido para a legislacao
do Reino Unido e alterado. ~

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR ESTE
PRODUTO Este produto foi concebido principalmente para proporcionar uma
proteccao limitada contra produtos quimicos. Deve ser dada especial atencao
as aplicagoes onde estes produtos sao utilizados e aos produtos quimicos com
que sdo utilizados. Nenhuma luva/gauntlet quimica pode fornecer 100% de
proteccao contra todos os riscos quimicos. Este produto foi projectado para
minimizar o risco de proteccao contra riscos mecanicos gerais. No entanto,
lembre-se sempre que nenhum artigo de EPI pode fornecer proteccao

total logo deve sempre ser tomado cuidado ao realizar uma actividade
relacionada ao risco.

NOTA :Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é retirada da
area da palma da luva. A resisténcia quimica foi avaliada em condicdes de
laboratdrio a partir de amostras retiradas apenas da palma (exceto nos casos
em que a luva é igual ou superior a 400 mm - onde 0 manguito também é
testado) e se refere apenas ao produto quimico testado. Pode ser diferente
se o produto quimico for usado em uma mistura As luvas/mangas nao
devem entrar em contacto com uma chama livre Os produtos que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamento nao sao recomendados
para utilizacdo quando existe o risco de enredamento perto de méquinas em
movimento Os produtos que atingem um nivel 1 ou superior em resisténcia
a0 rasgo ndo sao recomendados para uso proximo a maquinas moveis.
Proteccao de impacto aplica-se ao dorso da mao.X significa ndo testado.
Uma caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o teste
correspondente. Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte
(6.2), os resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto o teste de
resisténcia ao corte TDM (6.3) é o resultado do desempenho de referéncia. EN
150 374-4:2019: Os niveis de degradacao indicam a alteracao da resisténcia

a perfuragdo apds a exposicao ao produto quimico em causa. AVISO: Retirar
imediatamente a luva se for contaminada por um derrame concentrado.
Utilizagdo tinica com pesticidas. As luvas G2 sao adequadas quando o risco
potencial € mais elevado. Estas luvas sdo adequadas para utilizagao com
pesticidas diluidos e concentrados. As luvas G2 também cumprem os requisitos
minimos de resisténcia mecanica e sao, portanto, adequadas para actividades
que exigem luvas com uma resisténcia mecanica minima. AVISO: 0 material
de revestimento absorvente tem o potencial de absorver pesticidas. Para as
luvas G2, o pesticida nao deve ter a possibilidade de penetrar entre a manga da
peqa de vestudrio e a luva.

MONTAGEM E CALIBRAGEM Veja a tabela acima Use apenas produtos
de um tamanho adequado 0s produtos que sao demasiado soltos ou muito
apertados restri 0 enao a0 0 melhor nivel de
protecgdo. 0 tamanho desses pmdulos estd marcadu naluva. Veja a tabela
acima para o tamanho do intervalo. estdem

com EN IS0 21420:2020

DOFFING & DOFFING: Essas luvas sdo fornecidas em um par com uma mao

esquerda e uma mao direita. A parte emborrachada da luva é usada na palma da
mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no dorso da mao. Para a remocao,
evite o contate quaisquer possiveis c i que possam estar nas luvas.
Evite inverté-los do avesso.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTEQuando ndo estiver em uso, armazene
o produto numa area bem ventilada, longe de temperaturas extremas
(5°C-25°C). Se o produto estiver molhado, deixe secar completamente antes
de colocar no armazenamento. Para ser armazenado em local fresco e

seco, longe da luz solar.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre as luvas antes de
usar. Se o produto ficar danificado, NAO fornecera o nivel de proteccao ideal
deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto danificado. Em caso
de diivida consulte o fabricante.

LIMPEZA: Limpe com dgua morna. Os niveis de desempenho sao para
produtos novos e nao podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos ndo sejam lavados ou lavados a seco.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

I. A Marcacao CE/ANSI / UKCA ii. O Fabricante/Representante Autorizado

iii. 0 cédigo do produto  iv. 0 tamanho v. 0 pictograma com o nimero da
norma relevante e os nimeros de desempenho. O produto é fabricado sob um
Sistema de Controle de Qualidade que foi avaliado satisfatoriamente por um
terceiro independente para obter detalhes, consulte a tabela.

vi. Categoria de EPI ~ ~

DESEMPENHO E LIMITACOES DE UTILIZACAO

Algumas luvas podem conter ingredientes que sao conhecidos por serem
uma possivel causa de alergias em pessoas sensibilizadas, que podem
desenvolver reacgdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem
reacgdes alérgicas, consultar imediatamente um médico. Pode conter latex

de borracha natural. A pedido, seré fomecida uma lista das substancias
contidas nas luvas que sao conhecidas por causar alergias. Para evitar o risco
de deterioracdo, € aconselhavel que este produto seja utilizado no prazo de
5anos a contar da data de fabrico. As informagdes nao reflectem a duragao
real da protecgdo no local de trabalho e a diferenciacao entre misturas e
produtos quimicos puros. A resisténcia a penetracao foi avaliada em condicoes
laboratoriais e refere-se apenas a amostra testada. Recomenda-se que se
verifique se as luvas sao adequadas para o fim a que se destinam, uma vez
que as condicdes no local de trabalho podem diferir do ensaio de tipo em
fungao da temperatura, da abrasao e da degradacao. As luvas de protecgao
podem oferecer menos resisténcia aos produtos quimicos perigosos devido

a alteracdes nas propriedades fisicas. Os movimentos, os entalhes, a friccao,
adegradacao causada pelo contacto com produtos quimicos, etc., podem
reduzir significativamente o tempo de utilizacao real. No caso de produtos
quimicos corrosivos, a degradacao pode ser o factor mais importante a
considerar. A duracao do ensaio nao se baseia no tempo de utilizacao real, uma
vez que o ensaio de permeabilidade é um ensaio acelerado em que a superficie
da amostra esté em contacto constante com o produto quimico em estudo.
Embora a duracao da exposicao possa ser mais longa durante a aplicacao
no terreno com uma formulagéo diluida, a totalidade da superficie ndo
estd em contacto constante com o produto quimico em estudo.

VEJAATABELA ACIMA

k.ISO 18889 -
Peszticidek ellem védelem.
EN1S03741 g ERT SZINT
2016+ A1:2018  ppyo 3 szintet elérik, a minimalis dthatoldsi
idd 10 perc

Részletes attorési adatokat kérhet a gyartotal.

EN1S0374-5
2016

&

Védelem a mikroorganizmusok:

VIRUS - bevizsgélva (A810, A812)
BAKTERIUMOK ES GOMBAK ELLEN -

BEVIZSGALVA (A810, A812)

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
SZINTTARTOMANY +A1:2018
A Kopéséllosdg 0-4
B Penge vdgdssal szembeni ellendllds  0-5
C Szakitassal szembeni ellendllds 0-4
D Szirassal szembeni ellendllas 0-4

E Egyenes penge vagassal szembeni ellendllas A-F
F Utésdllésag P

0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszélyre vonatkozd
minimalis teljesitményszint ala esik.

EN IS0 374 Luvas de Proteccao: Contra Produtos Quimicos IS?Z},%” NIVEL ALCANCADO G2
e Mlcroorganlsmos EN IS0 374 1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
de penho para riscos
ISO 18889 Protecao contra pesticid.
EN1S0374-1  NjyEL ALCANCADO EN388:2016+A1:2018 EN388:2016

2016 + A1:2018  qyando um nivel é alcangado, o tempo minimo NIVEL DE GAMA +A1:2018

de avanco é de 10 minutos A Resisténcia a Abrasao 0-4

Dados detalhados da descoberta podem ser ao Corte por Lamina 0-5

solicitados ao fabricante. ao Rasgo 0-4

D Resisténcia a Perfuragdo 0-4

EN1S0 374-5
2016

&)

Protecgdo contra microrganismos:
VIRUS - Passagem (A810, A812)
BACTERIAS E FUNGOS - PASSAGEM

E Resisténcia ao Corte por Ldmina Recta A-F
F Resisténcia ao Impacto P

0: indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
desempenho para um determinado perigo individual.

Scarica la dichiarazione di conformita su @ www.portwest.com/d

ichiarazioni

L8 KULLANIM TALIMATLARI

| URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

ilgili standartlar hakkinda aynntili bilgi riin etiketine bakin.Yalnizca
hem iiriinde hem de asagidaki kullanici bilgilerinde gdriinen standartlar
ve slmgelergegerllderum bu iiriinler, ingiltere yasalarina getirilen

leme (AB) 2016/425 ve Yo lik 2016/425
gerekslnlmlenne uygundur.
BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DiKKATLE
OKUYUNUZ Bu iriin tncelikle kimyasallara karsi sinirlt koruma
saglamak izere Bu diriinlerin

TASIMA VE DEPOL digi zaman, asin
uzakta iyi havalandinims bir yerde saklayin (5°C-25°C). Uriin |s|ak ise,
depolamaya baslamadan Gnce tamamen kurumasini bekleyin. Kuru ve
serin yerde saklayiniz

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL: Kullanmadan tnce
daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar gdriirse, optium koruma
seviyesini saglamaz ve atilmali ve degistirilmelidir.Asla hasarl bir irin
Siipheniz varsa iireticiye danisin.

ve birlikte gr ki llara dikkat edilmelidir. Hicbir kimyasal
eldiven/eldiven tiim kimyasal risklere karsi %100 koruma saglayamaz.

Bu iriin genel mekanik riske karst koruma riskini en aza indirgemek

icin tasarlanmigtir. Bununla birlikte, hicbir KKD'nin tam koruma
saglayamayacagini ve riske bagl bir faaliyet yilriitiirken daima dikkatli
olmasini gerektigini unutmayin.

NOT:A-E (EN388) dzellikleri icin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alinir. Kimyasal direng, laboratuar kosullarinda sadece avug
icinden alinan numunelerden degerlendirilmistir. (eldivenin 400 mm'ye
esit veya daha fazla oldugu durumlar hari¢ - mansetin de test edildigi
durumlar) ve sadece test edilen kimyasal ile ilgilidir. Kimyasal bir kansimda
kullanilirsa farkli olabilir Eldiven /kollar ciplak alevie temas etmemelidir
Yirtilma direncinde seviye 1 veya daha yiiksek olan diriinlerin, hareketli
makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu yerlerde kullaniimasi
onerilmez. Yirtiimaya karsi direng seviyesi 1veya daha yiiksek olan iiriinler
hareketli makinelerin yakininda kullanilmasi Gnerilmez. Darbe Korumasi,
elin arkasina uygulanir.X test edilmedi anlamindadir. Bos bir kutu, bu
iriiniin ilgili teste gore test edilmedigini gosterir. Kesme direnci testi
(6.2) sirasinda donma icin, coupe testi sonuglan sadece TDM kesme direnci
testi (6.3) referans performans sonucudur. EN IS0 374-4:2019: Bozulma
seviyeleri, zorlu kimyasala maruz kaldiktan sonra delinme direncindeki
degisimi gasterir. UYARI: Konsantre dokiilme ile kirlenmigse eldiveni hemen
qlkarin. Sadece pestisitlerle tek kullanimlik. G2 eldivenler potansiyel riskin
daha yiiksek oldugu durumlarda uygundur. Bu eldivenler seyreltilmis

ve konsantre pestisitlerle kullanim icin uygundur. G2 eldivenler ayrica
minimum mekanik direng gereksinimlerini karsilar ve bu nedenle minimum
mekanik giice sahip eldiven gerektiren faaliyetler icin uygundur. UYARI:
Emici astar malzemesi pestisit emme potansiyeline sahiptir. G2 eldivenler
icin, pestisit giysi koluile eldiven arasina niifuz etme olasiligi olmamalidir.
URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin. Sadece uygun ebattaki
{iriinleri takin. Cok gevsek veya cok dar olan diriinler hareketinizi sinirfar

ve optimum seviyede koruma saglamaz. Bu iiriinlerin boyutu eldiven
iizerinde isaretlenmistir. Boyut aralii icin yukanidaki tabloya bakin.
Bedenler EN 1S0 21420 : 2020'a uygundur

KULLANIM & GIYME Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak
saglanir. Eldivenin lastikli kismi elde avug icine giyilir, basil etiket elin arkasinda
agikea goriilebilmelidir. Cikanirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olast
kirleticilerle temastan kaginin. Ters giymeyiniz.

TEMIZLEME: Ili suyla temizleyiniz teki performans seviyeleri
kullanilmams diriinler igindir ve iiriin yikanirsa garanti edilemez.

Bu nedenle, bu iiriinlerin yikanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

I1. Uretici/Yetkili temsilci

. Uriin Kodu

IV. Beden .

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram. Uriin,
bagimsiz bir 3. sahis tarafindan tatmin edici bir sekilde degerlendirilmis bir
Kalite Kontrol Sistemi altinda iiretilmistir aynntilar icin tabloya bakiniz..
Vi.KKD Kategori L .

PERFORMANS VE KULLANIM LIMITLERI

Bazi eldivenler, hassas kisilerde tahris edici ve/veya alerjik temas
reaksiyonu gelistirebilecek olas! bir alerji nedeni oldugu bilinen bilesenler
icerebilir. Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim alin.
Dodgal kauguk icerige sahip olabilir. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye
neden oldugu bilinen maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir.
Bozulma riskinden kaginmak icin, bu @iriiniin tiretim tarihinden itibaren
5yiliginde kullamilmasi tavsiye edilir. Bilgiler, isyerindeki gercek koruma
stiresini ve karisimlar ile saf klmyasallararasmdakl farkl yansnmaz
direnci dirilmistir ve
sadece test edilen numune ile ilgilidir. Sicaklik, asinma ve bozulmaya
bagli olarak is yerindeki kosullar tip testinden farkli olabileceginden
eldivenlerin kullanim amacina uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi
onerilir. Koruyucu eldivenler kullanildiginda, fiziksel 6zelliklerindeki
degisiklikler nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi daha az direng
saglayabilir. Kimyasal temastan kaynaklanan hareketler, takilmalar,
siirtiinmeler, bozulmalar vb. gercek kullanim siresini nemli dl¢iide
azaltabilir. Asindinc kimyasallar icin bozulma, dikkate alinmasi gereken
en dnemli faktor olabilir. Permeasyon testi, numunenin yiizeyinin

test kimyasaliyla siirekli temas halinde oldugu hizlandinlmis bir test
oldugundan, testin siiresi gercek kullanim siiresine dayanmaz. Seyreltik
bir formiilasyon ile saha uygulamasi sirasinda maruz kalma siiresi daha
uzun olsa da, tiim yiizey test kimyasali ile siirekli temas halinde degildir.

-

YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.

EN IS0 374 Koruyucu Eldiven: Kimyasallara ve
Mikroorganizmalara Karsi.EN 1S0 374-1:2016 (AS/
NZS2161.10.1). Klmyasal rlskler icin termmolouve
performans 18889 -

karsi koruma.

EN150374-1

2016+ A1:2018 SEVIVE BASARILI

Bir seviyeye ulagildiginda, minimum ilerleme
siiresi 10 dakikadir

Ureticiden aynintili gegirim verileri talep
edilebilir.

EN 150 374-5
2016

&)

E karsi korunma mikroorganizmalar:
VIRU - Basarili (A810, A812)
BAKTERIVE MANTARLAR - BASARILI

150 18889
2019

SEVIYE BASARILI G2

EN388:2016+A1:2018
SEVIYE ARALIGI

A Asinma Direnci

B Kesilme Direnci

C Yirtilma Direnci

D Delinme Direnci

E Dogrusal Kesilme Direnci
F Darbe Direnci

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum
performans seviyesinin altina diistiigiinii gosterir.

EN388:2016
+A1:2018

hAAGA

oo

AZ/NZ52161.10.1 AZ/NZ52161.10.1 (A810, A812) AZ/NZS2161.10.1 (A810, A812) AZ/NZS 2161.10.1
(KayaTb leKnapaumio cooTBeTCTBUA @ Www.portwest.com/declarations WWWw.por Baixe a decl; ao de @www.por i @ www.portwest. indirin
m OAHTIEE XPHIHE EQAPMOIH & AOAIPEEH Autd ta yévta napéovial oé &va vyt e To apioteps [y 4l POKYNY PRO UZIVATELE | KOD PRODUKTU Viz. piehled m POKYNY PRE POUZIVATELA | KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie GEBRUIKSERSINSTRUCTIE maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN IS0 21420:2020
Kat 1o e€i yépt. To AaoTixévio Trja Tou yavTiod Qopiétat otny maAdpn Tov yeptov, AAN- EN UITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar geleverd met

Avatpé€Te oIV €TIKETA TOU IPOIOVTOC Via AemTopiepeic MAnpogopieg
OXETIKA 1€ Ta avTIOTOIXa POTUTTA.IoXUOLY HOVO Ta MPGTUMA KAl T ElKOVidla
TI0V EUpaviCovTal 1600 0To TPoidv 600 Kal TIG TANPOYOpIE XproT
Tapakdtw.0ONa auTd Ta mpoiovta GUPHOPPEVOVTAL HE TIG AMAITHOELG TOU
Kavoviopod (EE) 2016/425 kat Tou kavoviopol 2016/425, 6mwg éxou Tebei
0T vopoBeaia Tou Hvwpévou Baatheiou kat mwg tpororouriBnkav.
MPOXOXH AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEZ MPIN TH
XPHEIH TOY MAPONTOZ MMPOIONTOX Auté To npolov Z)(EI cxzﬁlumzl
KUPI(C Y1a Va TIapéXEl TEPIOPIOYIEVT IPOTTAGia a6 XNKEC ovoiec. Oa mpénel
va doBei 1B1aitepn npunoxr] 0oTIC zqmpuova; omou xpnmuonmuuwm autd
TaPOIBVT KA OTIC XNIKES OUOEC | T OToieC . Kavéva

1) Tunwpév enkéta mpémet va eivat kaBapd opar ato miow pépog Tou yeptov. fia
aQaipeon, amoOyeTe TV EMaAQH} e TUYOV HONUOHATIKOUG TapdyovTeg Tiou imopei va
Bpiokovtat oTa yavia. ATOQUYETE TV QVTIOTPOPH) TOUG TTPOG T £6w.
ANOOHKEYZH KAl META®OPAOTav Sev Xpnotponoleital, QUAGETE To poidv
o€ Kahd agpi{6j1evo XWpo Pakpid and akpaies Beppokpaoieg (5°C-25°C). Edv
0 TpoidV €ivat Bpeypévo, APOTE To Va OTEYVWGEL TANPW TIPIV TOMoBETToETE
o mpoidv o€ anoBrikn. Na puhdooetal oe dpooepo Kat §npo Pépog pakpla

Ao 1o NAAKO Q.

EMIOEQPHXIH NMPIN KAI META TH XPHIH: ENéyyete ndvia ta yavia

Tipw and T xprion. Edv to npmov Kkataotpagei, AEN Ba mapéxet o eminedo

xnuu(o yavr/yav dev unopzl va napaxal 100% npootasia évavtt o)\u)v v
XNHIKGV KIv8Ovev. To npoidv auto éxet oxediaotel yia va

o orrTio Kat mpénet va anoppigBei kat va avrikataotaBet.Moté
v Xpnuluonmmz @Bappévo mpoidv. Ze nepimtwon apigiBolia

Kivduvo mpokAnonG / mpootaciag amd yeviko pnyaviko kivouvo. Qotoao,

va Bupdote mavrote 6Tt kavéva ototyeio MAT dev pmopei va mapéxet mirjpn
TipoaTacia Kat ot mpémet mavra va AapBavetar pépipva katd T de€aywyn
BpaoTNPIOTNTAC OXETIKIG J1€ ToV Kiviuvo.

IHMEIQZH :Na g l6|0‘[r11£( A-E (EN388), T0 6£lvuu 60KIW]< Auuﬁavnm
and Ty nepLox Twv Goivikwv Tov yaviod. H xnuike avioy éxet aélohoynei
un EpyaoTnpiakéq ouvBrKeg and Seiyuata mou Aapp H6vo amé mv
niahdpn (extog and nspnmuuzl( 6rmou To yavT elvat ioo 1y

KAGAPIZMOZ: Zkoumars TopE Kaeapo avi kat pe (eotd vzpo Ta enineda

and8oonG ato agopodv mpoidvta ot véa katdotaon Kai Sev elvai eyyunpéva edv

o poidv muBei. (¢ ek TolTov, ouvIoTdTalI Ta Mpoidvta autd va pmy Miévovtar
1 va kaBapiCovrat oteyva.

XHMANZH TO NPOION OEPEI THN ENAEIZH:

1.To Unua CE/ Unua ANSI/UKCA ii. 0 KMGUKZUGGTH( / e€ouaiodotnpévog

avtmpoownoc il. 0 kwdikog mpoidvrog - iv. To péyeboc

400 mm - omou dokipdeTat emiong katn uﬂvom) Kat Uxm(nm Hovo pe m
Xnuikif ouoia riou SokipdoTne. Mropei va eiva Saqopetid v n ki
ougia potonoteital o¢ éva ieiyua Taydvria/ pavikia Sev mpénetva
£pyovTat o€ maqiy pe yupviy GAoya MpoidvTa mov emtuyxdvouy avtiotaon
070 oxiowyo enimedo 11 uwn)\(‘mpo Sev ouvioTavTal yia Xprion omov
undpxet kivBuvo eumhokiic kovtd o KivoUieva pnyavijjiata Npoidvra ou
EMTUYYAVOUY avTOKH O€ aioigo znmséo 1 ] uqu])\mspr] Sev OUVIOTOVTaL Yl
Xpfion kovid o KivoUpeva Hpootaoia and v

£pappoletal oTo Tow HEPOG TOU YePLoU.X onpaivel 6T Sev éxel SoKIPaoTel.
‘Eva kevo mhaioto umodeikvuer 6Tt auTo To poidv Sev £xel Bokmumzi oty
ﬂVIllT[ﬂl)(r] Sokuyr. Na duBAuven katd ﬁmpkila me 50K|ur|( avtiotaong
Korrri¢ (6.2), Ta anomsupam me 6OKIW]( coupe givat povo evézumku KkaBug
1) Sokipr} avriotaong komig TOM (6.3) eivatn avagopd

v.To A€ TOV OXETIKO ap1Bp6 Kat a oTolxgia
unoBoun( To mpoidv kataokevaletat katw and Zootnpa Mototikod EXéyxou
0 oroio et aglohoynBei tkavomoinTika amé ave§dpTnTo Tpito Pépog yia
Aemrtopépetec BN Mivaka. vi. Kamyopia MAN
ANOAOZH KAI EPIOPIEMOI XPHEHE- Oplopéva ydvria pmopei va
TIEPIEXOLY GUOTATIKG TTOL €ival ywoTo 0Tt eivat mBavr artia alepylcv oe
evaioBnTomompéva dtopia, Ta omoia propei va avantogouy epebioTiki 1}/
Kat aN\epyikij avtidpaon emagnc. Eav epgaviotodv alhepyikéc avuidpdoeic,
(note apéowc atpikr oupBoukr. Mmopei va mepiéxel Aaté€ amo guotkd
KaoutooUK. ‘Evag katdhoyog ouaicv mou rrzplz’xovml ota ydvna Kal 01 0Moieg
€lvat yvwoto 6t mpokahobv aepyieq, mapéxetal katomv artfpiatog. Mava
unoq)zuxezl o Kivduvog weopu(, ouvioTaTat n Xprion avtod oy npolovmc
&VT6¢ 5 TGV ano T Ot Sev

anodoang. EN 150 374-4:2019: Ta enineda (HVoLY T

v fy Sidpketa mp 070 X(po pyaoiag

etaPolr T avtiotaong SIATPNONG peTa Ty EKQEU[] om XI]I"KTI ovoia
npok)\nan( MPOEIAOMOIHZH: Apatpéote To vavn apéowg eav E)(El HohvvBei
ané oupnukvwpévn tappor. Movaiki xpran ivo e ¢ Ta

Kaim § inon petagy uzwpdﬂuv Kat kaBapav xnutkwv. H avtoxr
ot Steioduon éxet alohoynBei o epyaoTnplakég GUVONKES kat apopd povo
70 SoKIpaopévo Sokipio. TuviaTdtat va eEEyeTe 0TI Ta yavTia eivat xudenAu

Ydvria G2 eivat katiMnAa 6tav 0 Suvikg kivouvog elvat peyahitepog. Autd

ylamy 6éon eneidn) 01 0uVBRKEG 0T0 XPo £pyasiac pmopei va

Ta yavia eivar kardhnAa yia yprion pe apaiwpéva kadae kat pe
putogdppaka. Ta yavria G2 mAnpodv eniong Tic eAGXI0TEC ANAITAOEIS PNYAVIKRG
QVTOYI¢ Kat Emopiévig eivat kataNna yia SpactnpioTnTeg mou amartoiv
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Podrobné informace o pfislusnych normach najdete na stitku
produktu.Plati pouze standardy a ikony, které se zobrazuji jak na produktu,
tak na nize uveden)"ch informacich o uZivateli.VSechny tyto produ

spliiuji pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 a nafizeni 2016/425 v platném
znéni a ve znéni pozdéjsich predpist.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
VYROBKU Tento produkt je primarné navrzen tak, aby poskytoval
omezenou ochranu proti chemikdliim. Je tfeba peclivé zvazit aplikace,
kde se tyto produkty pouZivaji, a chemikdlie, se kterymi se pouZivaji.
Zadna chemicka rukavice nemiize poskytnout 100% ochranu proti vsem
chemickym rizikiim. Tento vyrobek je konstruovan tak, aby minimalizoval
riziko vzniku / ochrany proti obecnému mechanickému riziku. Vzdy viak
pamatujte na to, Ze Zadna polozka 00P nemiize poskytnout plnou ochranu
avzdy je tfeba vénovat pozornost innosti spojené s rizikem.
POZNAMKA:U vlastnosti A E(EN388) se zkusebni vzorek odebere z
oblasti dlané rukavic. Chemické odolnost byla hodnocena v laboratornich
podminkach pouze ze vzorkii odebranych z dlané (s vyjimkou pipadd,
kdy je rukavice rovna nebo vétsi nez 400 mm - kde je takeé testovana
manZeta) a tyka se pouze testované chemikalie. Maze se to lisit, pokud

je chemicka latka pouzita ve smési- Rukavice / rukavniky by se nemély
dostat do kontaktu s otevienym plamenem  Vyrobky, které dosahuiji
trovné 1 nebo vyssi odolnosti proti roztrzeni, se nedoporucuji pro pouziti
tam, kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji
Vyrobky, které dosahuiji odolnosti proti roztrZeni Grovné 1 nebo vyssi, se
nedoporucuji pouzivat v blizkosti pohybuiicich se strojii. Ochrana proti
naraziim se vztahuje na zadni cast ruky.X znamend netestovano. Prazdné
pole znamend, Ze tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.
Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vysledky
testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrZeni TDM (6.3) je
referenénim vysledkem vykonu.. EN S0 374-4:2019: Urovné degradace
udavaji zménu odolnosti proti propichnuti po vystaveni zkousené chemické
Iétce. VAROVANI: Pfi kontaminaci koncentrovanym roztokem rukavice
okamZité odstrarite. Pouze na jedno pouZiti s pesticidy. Rukavice G2 jsou
vhodné v pripadé vyssiho potencialniho rizika. Tyto rukavice jsou vhodné
pro pouZiti se ztedénymi i koncentrovanymi pesticidy. Rukavice G2 rovnéz
spliuji pozadavky na minimélni mechanickou odolnost, a jsou proto vhodné
pro cinnosti, které vyzaduji rukavice s minimalni mechanickou odolnosti.
VAROVANI: Absorpcni obkladovy material miize absorbovat pesticidy. U
rukavic tfidy G2 nesmi pesticid proniknout mezi rukav odévu a rukavici.
VELIKOSTI Viz. prehled Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti.
Vyrobky, které jsou pfilis volné nebo pfilis tésné, omezuji pohyb a
nebudou poskytovat optimalni droveri ochrany. Velikost téchto vyrobki je
vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vyse. Di ani odpovida

SKLADOVANI A DOPRAVAPokud produkt nepouzivite, ukladejte
produkt do dobie vétraného prostoru mimo extrémni teplotu
(5°C-25°C). Pokud je vyrobek vihky, nechte ho pred ulozenim zcela
uschnout. Skladujte na suchém a chladném misté chranéném pred
slune¢nim zéfenim.

KONTROLA PRED A PO POUZITI: Pred pouzitim vidy zkontrolujte
rukavice. Pokud se vyrobek poskod, NENI poskytnuta optimalni droveii

Podrobné informécie o zodpovedajticich normach néjdete na stitku
produktu.Platia iba Standardy a ikony, ktoré sa objavujti na produkte

aj v nizsie uvedenych informaciach.V3etky tieto produkty zodpovedaju
poziadavkam nariadenia (EU) 2016/425 a nariadenia 2016/425 v zneni
zakona Spojeného kralovstva a ich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO
PRODUKTU Tento produkt je urceny predovsetkym na poskytovanie

ochrany a musi byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepi
vyrobek. V pfipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.
CISTENI: Umivejte teplou vodou. Urovné vykonnosti se tykaji vyrobkii
v novém stavu a nelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se
doporucuje, aby tyto vyrobky nebyly prané ¢i cisténe.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
I Znacka CE / znacka ANSI /UKCA
ii. Vyrobce / autorizovany zastupce
iii. K6d produktu
iv. Velikost
v. Piktogram s piislusnym standardnim ¢islem a tidaji o vykonu. Vyrobek
je vyrabén v ramdi systému fizeni kvality, ktery byl uspokojivé posouzen
nezévislou tfeti stranou. Podrobnosti viz tabulka.
vi. Kategorie 00P
VYKON A OMEZENi POUZITI-
Nékteré rukavice mohou obsahovat slozky, o kterych je znamo, Ze jsou
moznou pficinou alergii u citlivych osob, u kterych se miize vyvinout
drézdivé a/nebo alergicka kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické
reakci, okamyzité vyhledejte lékatskou pomoc. Miize obsahovat pfirodni
latex. Seznam latek obsaZenych v rukavicich, o kterych je znamo, ze
zplisobuji alergie, bude poskytnut na vyzadani. Aby se zabranilo riziku
znehodnoceni, doporucuje se tento vjrobek pouzivat do 5 let od data
vyroby. Informace neodrazi skute¢nou dobu trvani ochrany na pracovisti
arozdil mezi smésmi a Cistymi chemikaliemi. Odolnost proti prirazu
byla stanovena v laboratornich podminkach a vztahuje se pouze na
zkouseny vzorek. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné
pro zamyslené poutZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou lisit
od typové zkousky v zavislosti na teploté, otéru a degradaci. Pfi pouzi
mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost viici nebezpecnym
chemikaliim v diisledku zmén fyzikéInich vlastnosti. Pohyby, zachyceni,
tieni, degradace zptisobena chemickym kontaktem atd. mohou vyrazné
zkratit skute¢nou dobu pouzivani. U korozivnich chemikalii mize byt
degradace nejdﬂleii m faktorem, ktery je tfeba vzit v tivahu. Doba
trvani zkousky neni zaloZena na skute¢né dobé pouZivani, protoze
zkouska propustnosti je zrychlend zkouska, pfi niz je povrch vzorku

dlém kontaktu se zkous chemickou latkou. Ackoli doba

EN IS0 21420:2020 -

NASAZOVANI A SUNDAVANI Tyto rukavice jsou dodavany v paru s levou a
pravou rukou. Pogumovan cast rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény stitek
by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Pfi odstrafiovani se vyvarujte
kontaktu s moznymi necistotami, které mohou byt na rukavicich. Vyvarujte se
jejich prevrécent naruby.

<

expozice miiZe byt pii pouziti ziedéného pfipravku v terénu deli, cely
povrch neni v neustélém kontaktu se zkousenou chemickou latkou.

VIZ. PREHLED

EN IS0 374 Ochranné rukavice: Proti chemikaliim a

mukmorgamsmum EN I50374 1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
zadavky na chemicka

rizika.ISO 18889 Ochrana protl pesticidiim.

EN 150 374-1

2016 + A1:2018 DOSAZENA UROVEN

Tam, kde je dosaZeno (rovné, je minimélni dobg
priniku 10 minut
Podrobné tdaje si miizete vyzadat od vyrobce.

EN IS0 374-5
2016

&

Ochrana proti mikroorganismy:
VIRUS - spInéno (A810, A812)
BAKTERIT A PLISNI - SPLNENO (A810, A812)

150 18389
2019

DOSAZENA UROVEN G2

EN388:2016+A1:2018
UROVNOVA RADA

A Odolnost proti odéru

B 0Odolnost proti profezu

C Odolnost proti protrzeni

D Odolnost proti propichnuti

E Odolnost proti pfimému fezu
F Odolnost viici ndrazu

0: Znamen4, Ze rukavice klesne pod minimdlni Grovei
vykonu pro dané individudIni nebezpeci.

AZ/NZ52161.10.1

EN388:2016
+A1:2018

Stahnout prohlaseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

j ochrany proti ¢ Je potrebné 2vazit
aplikacie, kde sa tieto produkty pouzivaji, a chemikalie, s ktorymi sa
pouzivaji. Ziadna chemickd rukavica/rukavice nemoze poskytniit 100%
ochranu proti vietkym chemickym rizikdm. Tento produkt je navrhnuty
tak, aby minimalizoval riziko vzniku / ochrany proti vieobecnému
mechanickému riziku. Avsak vZdy pamétajte, Ze Ziadna polozka 00P
nemoze poskytnit tipni ochranu a vzdy sa musi venovat pozornost pri
vykondvani ¢innosti stvisiacej s rizikom.

POZNAMKA :Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiisobnd vzorka odoberd z
oblasti dlani rukavic. Chemicka odolnost bola hodnotend v laboratérnych
podmienkach iba zo vzoriek odobratych z dlane (s vynimkou pripadov, ked
je rukavica rovna alebo vécsia ako 400 mm - kde sa testuje aj manzeta) a
tyka sa iba testovanej chemikélie. MoZe sa to IiSit, ak sa chemikalia pouziva
vzmesi Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym
plamefiom Vyrobky, ktoré dosahuju troveri odolnosti proti roztrhnutiu
1 alebo vyssiu, sa neodporicaju pouzivat tam, kde existuje riziko
zamotania v blizkosti pohybujucich sa strojov Vyrobky, ktoré dosahuju
odolnost proti roztrhnutiu na trovni 1 alebo vyssej, sa neodporticaju
pouzivat v blizkosti pohyblivych strojov. Ochrana proti nérazu sa vztahuje
na vrchnt cast rukyX znamend netestované. Prazdne policko znamena,
Ze tento produkt nebol testovany zodpovedajicim testom. Pokial'ide

0 otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky testu

sti iba indikativne, zatial'¢o test odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je
referencnym vysledkom vykonu.. EN IS0 374-4:2019: Urovne degradacie
oznacujti zmenu odolnosti proti prepichnutiu po vystaveni chemickej
vyzve. UPOZORNENIE: V pripade kontamindcie koncentrovanym roztokom
rukavice okamzite odstrérite. Len na jedno pouZitie s pesticidmi. Rukavice
G2 sti vhodné pri vy33om potencialnom riziku. Tieto rukavice st vhodné na
pouZitie so zriedenymi aj koncentrovanymi pesticidmi. Rukavice G2 spliiaju
aj poziadavky na minimalnu mechanickd odolnost, a preto sti vhodné na
cinnosti, ktoré si vyZaduju rukavice s minimalnou mechanickou odolnostou.
VAROVANIE: Absorpcny obkladovy material moze absorbovat pesticidy. V
pripade rukavic triedy G2 nesmie byt mozné, aby pesticid prenikol medzi
rukav odevu a rukavicu.

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssie Pouzivajte iba vyrobky
vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré su priliS voliné alebo prilis tesné,

(i pohyb a nep i troven ochrany. Velkost tychto
vyrobkov je vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke
vyssie. Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 -+ A1: 2009
NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE Tieto rukavice sti poskytované v pére s favou
apravou rukou. Pogumovana cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny

Stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky. Pri odstrafiovani sa
vyhybajte kontaktu s moznymi kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
Zabranite ich obréteniu naruby.

SKLADOVANIE A PREPRAVAAK sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre
vetranom priestore mimo extrémnych teplot (5°C-25°C). Ak je vyrobok
vlhky, nechajte ho pred ulozenim tplne vysusl( Skladuj(e nasuchoma
chladnom mieste chranenom pred sinecnym Ziarenim.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI: Vzdy skontrolujte rukavice pred
pouzitim. Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optlmalnu tiroven ochrany,
musi sa zlikvi 'a vymenit.Nikdy deny vyrobok. Ak
mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.

CISTENIE: Utrite do Cista s teplou vodou. Urovne vykonnosti sa tykaji
vyrobkov v novom stave a nemozno ich zarucit v pripade prania Preto sa
odporiica, aby tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky cistené.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

| Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

lyrobca / spinomocneny zastupca

. Kod produktu

iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a tidajmi o vykonnosti.
Vyrobok je vyrobeny v systéme kontroly kvality, ktory uspokojivo
vyhodnotil nezavisly treti subjekt. Podrobnosti pozri v tabulke.

vi. Kategdria 00P

VYKON A OBMEDZENIA POUZIVANIA-

Niektoré rukavice mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze st
moznou pricinou alergii u citlivych osob, u ktorych sa méze vyvinit
drézdiva a/alebo alergickd kontaktnd reakcia. Ak sa objavia alergické
reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Méze obsahovat prirodny
kaucukovy latex. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok obsiahnutych
vrukaviciach, o ktorych je zndme, ze sposobujd alergie. Aby sa predislo
riziku znehodnotenia, odportca sa tento vyrubok pouzivat do 5 rokov
od détumu vyroby. Informacie neodraz jti skutocné trvanie ochrany na
pracovisku a rozdiel medzi zmesami a ¢istymi chemikéliami. Odolnost
proti prenikaniu bola postidena v laboratérnych podmienkach a
vztahuje sa len na testovanii vzorku. Odportca sa skontrolovat, ¢i

sti rukavice vhodné pre zamyslané pouZitie, pretoze podmienky na
pracovisku sa mozu lisit od typovej skisky v zavislosti od teploty, oderu
a degradacie. Pri pouziti mozu ochranné rukavice poskytovat mensiu
odolnost voci nebezpecnym chemikélidm v dosledku zmien fyzikalnych
vlastnosti. Pohyby, zachytenie, trenie, degradécia sposobend chemickym
kontaktom atd. mozu vyrazne skratit skutocny cas pouzivania. V pripade
korozivnych chemikalii moze byt’degrada’cia najdalezitejsim faktorom,
klory treba zvézit. Trvanie skisky nieje zalozené na skutocnom case
pouzivania, pretoze skiiska permedcie je zrychlend skuska pri ktorej

je povrch vzorky v alom kontakte so skisob

Hoci pocas aplikdcie v teréne so zriedenym pnpravkom moze trvanie
expozicie trvat dlhsie, cely povrch nie je v neustalom kontakte so
skiisobnou chemikaliou.

Raadpleeg het pvodualabel voor gedetailleerde informatie over de
overeenkomstige normeringen.Alleen normen en pictogrammen die op
zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie verschijnen, zijn

een linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel van de
handschoen wordt op de handpalm gedragen, het geprinte label moet duidelijk
z\(htbaavzun op derugvan de hand. - Voor het verwijderen, vermijd contact met

van toepassing.Al deze producten voldoen aan de vereisten van
(EU) 2016/425 en Verordening 2016/425 zoals ingevoerd in de Britse
wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT U HET
PRODUCT GAAT GEBRUIKEN. Dit product is primair ontwikkeld om een
beperkte bescherming te bieden tegen chemicalién Het is van groot belang
om zorgvuldig te beoordelen waar de producten worden ingezet en met
welke chemicalién ze in aanraking kunnen komen Een chemisch bestendige
handschoen kan nooit 100% bescherming bieden tegen alle chemlsche
stoffen. Dit product s pen om risico’s te mini i
te bieden tegen algemene mechanische risico’s. Echter, houdt altijd in de
qaten, dat geen enkel PBM artikel volledige bescherming kan bieden en
voorzichtigheid geboden is bij het uitvoeren van de werkzaamheden.
OPMERKING:Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt het testmonster
uit het handpalmgebied van de hands(huen genomen. De chemische

igheid is onder aan de
hand van monsters die alleen uit de handpalm zijn genomen (behalve
in gevallen waarin de handschoen 400 mm of meer is - waar de manchet
ook wordt getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemische
stof. Het kan anders zijn als de chemische stof in een mengsel wordt
gebruikt De handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met
de viam te komen. Producten met een scheurweerstand van niveau 1 of
hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het risico bestaat dat ze
verstrikt raken in de buurt van machines Het wordt
om producten met een prestatieniveau van 1 of hoger niet te gebruiken
bij mac tegen schokken is
van toepassing op de rug van de hand.X betekent niet getest. Een leeg
vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de bijbehorende
test. Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten alleen
indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de referentie is voor het
prestatieresultaat.. EN IS0 374-4:2019: De degradatieniveaus geven de

Pt " ing aan de ui

in aanna
chemische stof. WAARSCHUWING: Verwijder de handschoen onmiddellijk
als deze inigd is door een morsing. Alleen voor
eenmalig gebruik met pesticiden. G2 handschoenen zijn geschikt wanneer het
potentiéle risico hoger is. Deze handschoenen zijn geschikt voor gebruik met
zowel verdunde als geconcentreerde pesticiden. G2 handschoenen voldoen
ook aan de vereisten voor minimale mechanische weerstand en zijn daarom
geschikt voor activiteiten die handschoenen met een minimale mechanische
sterkte vereisen. WAARSCHUWING: Absorberend voeringmateriaal kan
pesticide absorberen. Voor G2-handschoenen mag het bestrijdingsmiddel
niet tussen de mouw van het kledingstuk en de handschoen kunnen
binnendringen.
MAATVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven Draag alleen
handschoenen in de juiste maat. Producten die te strak of te los zitten
zullende bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale
hesc bieden. De maat van deze producten staat aangegeven

POZRI TABULKU VYSSIE

EN IS0 374 Ochranné rukavice: Proti chemikaliam a
mlkroorganlzmom EN I50374 1 2016 (AS/NZS 2161.10.1).

ia a vyk na chemické
rizika.ISO 18889 - Ochrana proti pesticidom.

150 18889
2019

UROVEN DOSIAHNUTA G2

EN 150 374-1

2016 + A1:2018 UROVEN DOSIAHNUTA

Tam, kde je dosiahnutd drover, je minimalny
cas prieniku 10 mindt

Podrobné prelomové tidaje si mozete vyziadat
od vyrobcu.

EN1S0 374-5
2016

&)

Ochrana proti mikroorganizmom:
VIRUS - prejde (A810, A812)
BAKTERIAM A HUBAM - PREJDE
(A810, A812)

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
UROVEN RADY +A1:2018
A 0Odolnost proti oderu 0-4
B Odolnost proti rezu ¢epele 0-5
C Odolnost proti roztrhnutiu 0-4
D Odolnost proti prepichnutiu 0-4

E Odolnost proti priamemu rezu ¢epele  A-F
F Odolnost proti ndrazu P

0: Oznacuje, ze rukavice klesli pod minimélnu troven
vykonnosti pre dané individudlne nebezpecenstvo.

AZ/NZ52161.10.1

op de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de

mogelijke dieopde kunnen zitten. Draai ze niet
binnenstebuiten om.
OPSLAG EN TRANSPORTIndien het product niet gebruikt wordt, bewaar
deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten extreme temperaturen.
Mocht het product nat zijn, droog deze dan eerst volledig voordat deze in de
opslagruimte weggeborgen wordt. Bewaar op een koele, droge plaats it
de buurt van zonlicht.
INSPECTIEVOOR EN NA GEBRUIK: Controleer voor gebruik altijd de
handschoenen. Indien het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer het
optimale niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en
vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd product. Neem bij twijfel
contact op met de producent.
SCHOONMAKEN: Veeg schoon met warm water. Het prestatieniveau van
normering geldt voor nieuwe producten en kan niet gegerandeerd worden
indien een product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
niet wassen of chemisch te laten reinigen.
MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA ii. De producent / Geauthoriseerd
vertegenwoordiger iii. De productcode  iv. De maat
V. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en prestatieniveaus.
Het product is vervaardigd onder een kwaliteitscontrolesysteem dat op

i wijzeis door een ijke derde partij. Zie de
tabel voor details. vi. PBM-categorie
PRESTATIES EN GEBRUIKSBEPERKINGEN- Sommige handschoenen kunnen
ingrediénten bevatten waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn
van allergieén bij lige personen, die irriterends allergische
contactreacties kunnen ontwikkelen. Als allergische reacties optreden, dient
u onmiddellijk medisch advies in te winnen. Kan natuurrubberlatex bevatten.
Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat ze allergieén
veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om het risico van verslechtering te
vermijden, wordt geadviseerd dit product binnen 5 jaar na productiedatum te
gebruiken. De informatie geeft niet de werkelijke duur van de bescherming op
de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en zuivere chemicalién weer.

d werd beoordeeld in den en

heeft alleen betrekking op het geteste exemplaar. Het wordt aanbevolen om te
controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde doel, omdat de
omstandigheden op de werkplek kunnen verschillen van de typetest, afhankelijk
van temperatuur, slijtage en degradatie. Bij gebruik kunnen beschermende
handschoenen minder weerstand bieden tegen de gevaarlijke chemicalién als
gevolg van veranderingen in fysieke eigenschappen. Bewegingen, vastlopen,
wrijven, degradatie veroorzaakt door chemisch contact enz. kunnen de
daadwerkelijke gebruikstijd aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemicalién kan
degradatie de belangrijkste |mpunfaclor zijn om te overwegen. De duur van de
testis niet gebaseerd op de aangezien de
een versnelde test is waarbij het oppervlak van het monster voortdurend in
contact is met de te testen stof. Hoewel de duur van de blootstelling tijdens een
veldtoepassing met een verdunde formulering langer kan zijn, is niet het hele
oppervlak voortdurend in contact met de te testen stof.

relijke

ZIE DETABEL HIERBOVEN

EN 150 374 Beschermende handschoenen : Tegen
chemicalién en Micro Orgamsmen EN 1s0 374 1 2016
(AS/NZS 2161.10.1).
voor chemische risico’s.IS0 18889 - Beschermmg tegen
pesticiden.

ENI1S0374-1
Niveau Bereikt
2016+ A1:2018 a1 een niveau wordt aangegeven is het
minimum doorbreektijd 10 minuten
Gedetailleerde doorbraakgegevens kunnen bij
de fabrikant worden opgevraagd

Bescherming tegen micro-organismen:
VIRUS - pass (A810, A812)

BACTERIEN EN SCHIMMEL - PASS
(A810, A812)

EN1S0374-5
2016

150 18889:2019 Niveau Bereikt G2
EN388:2016+A1:2018
NIVEAU RANGE EN388:2016
+A1:2018

A Wrijfweerstand 0-4
B Snijweerstand 0-5
C Scheurweerstand 0-4
D Prikweerstand 0-4
E Rechte bladen Snijweerstand A-F
F Impact Weerstand P
0: geeft aan dat de handschoen beneden een
minimale prestatie vereiste valt voor het opgegeven
individueel risico.

AZ/NZ52161.10.1

Stiahnite si vyhlasenie 0 zhode @ www.portwest.com/declarations

@www.portwest.com/declarations



LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet produkta
etiket@.Ir piemérojami tikai standarti un ikonas, kas redzami gan pie
preces, gan lietotaja instrukcija zemak.Visi Sie produkti atbilst Regulas
(ES) 2016/425 un Regulas 2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas
Karalistes likumos un ir grozitas.

RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS PIRMS LIETOJAT 30
PRODUKTU Sis produkts g kart ir paredzéts, lai nodrosina

ierobezotu aizsardzibu pret kimiskam vielam. Rapigi jaapsver pielietojums,

kura Sie produkti tiek izmantoti, un Kimiskas vielas, ar kuram tie tiek
lietoti. Neviens kimiskais (|mds/p|edurkne nevar nodrosinat 100%
aizsardzibu pret wslem kImISkajIEm riskiem. Sis produkts ir paredzéts, lai

risku / pret visparéju mehanisku risku.
Tomér vienmér jaatceras, ka neviena IAL vieniba nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu, un vienmér janem vera, veicot ar risku saistitu darbibu.
PIEZIME :Par A-E (EN388) |pa5|bam testa paraugs tiek nemts no cdmda
palmu zonas. Kimiska izturiba ir novértéta ap:

apgriesanas uz aru.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom no
temperatiras galéjibam (5°C-25°C). Ja produkts ir mitrs, lauj tam pilniba
nozit pirms ievietosanas glabasana. Uzglabat vésa, sausa vieta, prom

no saules gaismas.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Pirms lietosanas vienmér vienmér parbaudiet cimdus. ja produkts ir
bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un tas jaiznicina un
janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja rodas Saubas, konsultgjieties
ar razotaju.

TIRISANA: Noslaukiet ar siltu tdeni. veiktspejas limeni attiecas uz
produktiem jauna stavokli, un tos nevar garantet, ja produkts tiks mazgats.
Tade| nav ieteicams Sos produktus mazgat vai tirit.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

I.CE &jums / ANSI &jums / UKCA

izmantojot tikai no palmas nemtos paraugus. (iznemot gaduumus, kad
cimds ir vienads vai lielaks par 400 mm - ja tiek parbaudita ari aproce)
un attiecas tikai uz parbaudito kimisko vielu. Tas var but at3kirigs, ja
kimisko vielu izmanto maisijuma Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt
saskare ar atklatu liesmu Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz
1. vai augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks
kustigu masinu tuvuma. Produkti, kas sasniedz 1 vai vairak limenu

nav ieteicami i 3anai kustigu masinu
tuvuma. Impact Protection attiecas uz roku aizmuguri.X nozimé, ka nav
parbaudits. Tukss lodzins norada, ka sim izstradajumam nav veikta
atbilstosa parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientéjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.)
Ir atsauces veiktspéjas rezultats. EN1S0 374-4:2019: Noardisanas limeni
norada caurdurSanas pretestibas izmainas péc kimiskas vielas iedarbibas.
BRIDINAJUMS: nekavejoties nonemiet cimdu, ja tas ir piesarnots ar
koncentrétu Skidrumu. Tikai vienreizejai lietoSanai ar pesticidiem. G2
cimdi ir pieméroti, ja iesp&jamais risks ir lielaks. Sie cimdi ir pieméroti
lietosanai ar atskaiditiem un koncentrétiem pesticidiem. G2 cimdi atbilst
arminimalas mehaniskas izturibas prasibam, tapéc tie ir pieméroti
darbibam, kuras nepiecieSami cimdi ar minimalu mehanisko izturibu.
BRIDINAJUMS: absorbéjosais oderéjuma materials var absorbét pesticidus.
G2 cimdu gadijuma pesticidam nedrikst but iespéja iek|t starp apgérba
piedurkném un cimdiem.
PIEMEROTIBA UN IZMERI Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi vai parak stingri,

ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu aizsardzibas limeni. So
izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. Par lieluma diapazonu skatiet
ieprieks sniegto tabulu. lzmérs atbilst EN 1S0 21420:2020

Neésasana un nonemsana

Sie cimdi i savienoti parf ar kreiso un labo roku. Cimda qumijas dala paredzéta
plaukstai, augipusé jabit redzamai reljefa atzimei Novelkot cimdus,
izvairieties no saskares ar cimdu piesarnotajiem. Izvairieties no iekSpuses

ii. RaZotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods

iv. lzmers

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas raditajiem;.

Produkts tiek razots saskana ar kvalitates kontroles sistemu, kuru

neatkariga tresa puse ir apmierinosi novértgjusi, lai iegtitu sikaku

informé(iju, sk. Tabulu.

vi. IAL kategorija

DARBIBA UN LIET05ANAS IEROBEZ0JUMI-

Dazi cimdi var saturét sastavdalas, par kuram zinams, ka tas var izraisit

alergiju jutigam personam, kuram var attistities kairinosa un/vai

alergiska kontakta reakcija. Ja rodas alerdiskas reakcijas, nekavéjoties

meklgjiet medicinisko palidzibu. Var saturét dabiga kaucuka lateksu.

Péc pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un

kuras, ka zinams, izraisa alergiju. Lai izvairitos no nolieto3anas riska,

ieteicams So izstradajumu lietot 5 gadu laika péc izgatavosanas datuma.

Informacija neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta

un atskiribu starp maisijumiem un tiram kimiskam vielam. Izturiba

pret iespies; ir novértéta lab un attiecas

tikai uz testeto paraugu. leteicams parbaudlt vai cimdi pi

paredzetajam merkim, jo apstakli darba vieta var atSirti
baudes atkariba no p nodiluma un Lietojot

aizsargcimdus, fizikalo fpasibu izmainu dé| tie var nodrosinat mazaku

izturibu pret bistamam kimiskam vielam. Kustibas, aizkersanas, berzes,

kimiska kontakta izraisita degradacija utt. var ievérojami samazinat

faktisko lieto3anas laiku. Kodigo kimisko vielu gadijuma noardisanas

var bat vissvarigakais importa faktors, kas janem véra. Testa ilgums nav

balstits uz faktisko lietosanas laiku, jo caurlaidibas tests ir paatrinats

tests, kura parauga virsma ir pastaviga kontakta ar testa kimikaliju. Lai

gan iedarbibas ilgums var bat ilgaks, lietojot atskaiditu preparatu uz

lauka, visa virsma nav pastaviga kontakta ar testa kimikaliju.

I} UPUTE ZA KORISNIKE

| KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

Pogledajte naljepnicu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima.Primjenjivi su samo standardi i ikone koji se

pojavljuju na proizvodu i korisnickim podacima u nastavku.Svi ovi proizvodi

udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROIZVODA Ovaj je proizvod prvenstveno dizajniran za pruzanje
ogranicene zastite od kemikalija. Treba pazljivo razmotriti primjene u
kojima se ti proizvodi koriste i kemikalije s kojima se koriste. Nijedna
rukavica za kemikalije ne moze pruiti 100% zastitu od svih kemijskih

rizika. Ovaj je proizvod dizajniran kako bi umanjio rizik / osigurao zastitu od

opceg mehanickog rizika. Medutim, uvijek imajte na umu da nijedna 0Z0
ne moze prufiti potpunu zastitu te uvijek treba obratiti pozornost prilikom
obavljanja rizicnih aktivnosti.
NAPOMENA:Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrucja
dlana rukavice. Kemijska otpornost procjenjivana je u laboratorijskim
uvjetima samo na uzorcima uzetim s dlana (osim u sluajevima kada je
rukavica jednaka ili iznad 400 mm - gdje se ispituje i manzeta) i odnosi
se samo na ispitivanu kemikaliju. Moze biti razlicito ako se kemijska
tvar koristi u smjesi Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s
otvorenim plamenom  Proizvodi koji postizu razinu 1 ili visu otpornosti
na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo gdje postoji opasnost
od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu Proizvodi koji imaju razinu 1ili
vecu otpornost na kidanje nisu preporuceni za upotrebu kod pokretnih
strojeva. Zastita od utjecaja se odnosi na straznju stranu ruke.X znati da
nije testirano. Prazan okvir oznacava da ovaj proizvod nije testiran na

judi test. Za lji tijekom testa narezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi. EN'1SO 374-4:2019:
Razine razgradnje pokazuju promjenu u otporosti na probijanje nakon
izlaganja izazovnoj kemikaliji. UPOZORENJE: Odmah skinite rukavicu ako je

Samo za jednokratnu upotrebu s pesticidima.
G2 rukavice su prikladne kada je potencijalni rizik veci. Ove rukavice su
prikladne za koristenje s razrijedenim kao i koncentriranim pesticidima. G2
rukavice takoder javaju zahtjeve mini mehanicke

kontakt s mogucim onecicenjima koji se mogu nalaziti na rukavicama.
Izbjegavajte ih preokretati.

SKLADISTENJE | TRANSPORTKada nije u uporabi, pohranite proizvod
u dobro prozracenom prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura
(5°C-25°C). Ako je proizvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi

prije skladiStenja. Cuvati na hladnom i suhom mijestu, dalje od

sunceve svjetlosti.

PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE: Prije uporabe uvijek
provjeravajte rukavice. Ako se proizvod osteti, NECE pruziti optimalnu
razinu zastite i mora se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte koristiti
osteceni proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.
ODRZAVANJE: Obrisite toplom vodom. Razine performansi odnose se
na proizvode unovom stanju i ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se
preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne ciste kemijski.
0ZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

IIl. Kod proizvoda

IV. Velicina

V. Piktogram s brojem farda i broj koji oznacavaju
performanse. Proizvod je proizveden u sustavu kontrole kvalitete

koji je neovisna treca strana procijenila zadovoljavajuce, za detalje
pogledajte tablicu.

vi. Kategorija 020

IZVEDBA I OGRANICENJA KORISTENJA-

Neke rukavice mogu sadrZavati sastojke za koje se zna da su mogudi
uzrocnici alergija kod osjetljivih osoba, koje mogu razviti iritantnu i/ili
alergijsku kontaktnu reakdiju. Ako se pojave alergijske reakcije, odmah
potrazite lijecnicki savjet. MoZe sadrZavati prirodni kaucukov lateks. Na
zahtjev se mora dostaviti popis tvari sadrZanih u rukavicama za koje
je poznato da uzrokuju alergije. Kako bi se izbjegao rizik od kvarenja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 5 godina od datuma
proizvodnje. Podaci ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom
mijestu i razliku izmedu smjesa i Cistih kemikalija. Otpornost na
proboj procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo
na testirani uzorak. Preporuca se provjeriti jesu li rukavice prikladne za

istoga su prikladne za aktivnosti koje ju rukavice s
mehanickom cvrstocom.
UPOZORENJE: Upijajuci materijal za podstavu moze apsorbirati pesticide.

Kod rukavica G2, pesticid ne smije prodrijeti izmedu rukava odjece i rukavice.

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad Nosite samo
odgovarajucu veli¢inu proizvoda. Proizvodi koji su prekomotni ili preuski
ogranicit e pokrete i nece osigurati optimalnu razinu zastite. Velicina ovih
proizvoda oznacena je na rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon
velicina, Velicina odgovara normi EN IS0 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE: Ove se rukavice isporucuju u paru za lijevu i

desnu ruku. Gumeni dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba

biti jasno vidljiva na gornjoj strani dlana. - Prilikom uklanjanja izbjegavajte

namjenu jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati
od vrste ispitivanja ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji. Zastitne
rukavice mogu pruziti manju otpornost na opasne kemikalije zbog
promijena fizickih svojstava. Pomicanja, zapinjanje, trljanje, degradacija
uzrokovana kemijskim kontaktom itd. mogu znacajno smanjiti stvarno
vrijeme koristenja. Za korozivne kemikalije, razgradnja moze biti
najvazniji faktor koji treba uzeti u obzir. Trajanje ispitivanja ne temelji se
na stvarnom vremenu upotrebe jer je ispitivanje propusnosti ubrzano
ispitivanje u kojem je povrsina uzorka u stalnom kontaktu s ispitivanom
kemikalijom. lako trajanje izloZenosti moze biti dulje tijekom primjene
na terenu s razrijedenom formulacijom, cijela povrsina nije u stalnom
kontaktu s ispitivanom kemikalijom.

| SE | ANVKNDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Se for om

standarder.Endast standarder och ikoner som visas pa bade produkten

och anvéndarinformationen nedan ér tillampliga.Alla dessa produkter
uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och forordning 2016/425 i
enlighet med brittisk lagstiftning.

LAS NOGA IGENOM DESSA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVANDER
DEN HAR PRODUKTEN Denna produkt r designad for att skydda

mot kemiska risker. Noggrann hansyn bor tas till de tillféllen dar dessa
produkter anvénds och de kemikalier de anvands med. Ingen kemisk
skyddande handske kan skydda till 100% mot de faror som kemisk risk
utgdr Denna produkt &r utformad for att minimera risken for / skydda mot
generell mekanisk risk. Men kom alltid ihdg att inget PPE-material kan ge
fullstandigt skydd, och alltid maste vérd tas vid riskbedomning.

NOTERA :For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén

handskens handflat. Den kemiska resistensen har bedomts under
laboratorieforhéllanden frén prover som endast tagits frén handflatan
(utom i de fall handsken ar lika med eller Gver 400 mm - dar har

dven manschetten ocksa provas) Oth avser endast den kemlkalle som
testats. Det kan vara ien anvénds i en blandi
Handskarna / drmarna fér inte komma ikontakt med en ppen flamma
Produkter som uppnar niva 1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas
inte for anvandning dar det finns risk for intrassling nara rrliga
maskiner Produkter som uppnér nivé 1 eller hégre i rivmotstand
rekommenderas inte for anvéindning i nérheten av rorliga maskiner.
Impact Protection géller pa baksidan av handen.X betyder inte testad. En
tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats for motsvarande
test. For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skérmotstandstestet (6.3) &r
referensprestanonsresuImet EN IS0 374-4:2019: Nedbrymlngsnlvéema
anger fi i ighet efter for

den d ikalien. VARNING: Ta felbart av handsken

om den kontamineras av koncentrerat spill. Endast engéngsbruk med
bekémpnmgsmedel G2-handskar &r lampliga nér den potentiella

risken ar hogre Dessa handskar dr lampliga foranvandnlng med saval
utspadda som k
uppfyller ocksd minimikraven for mekaniskt momand och ar darfor
lampliga for aktiviteter som kraver handskar med en minimal mekanisk
styrka. VARNING: Absorberande fodermaterial har potential att absorbera
bekédmpningsmedel. For G2-handskar far bekampningsmedlet inte kunna
tranga in mellan plaggets &rm och handsken.

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan Anvand endast
produkter av lamplig storlek. Produkter som &r antingen for ls eller for
snava begrénsar rrelsen och ger inte optimal skyddsniva. Storleken pa
dessa produkter & markt pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall.
Storleken dverensstammer med EN 150 21420: 2020

Pé och avkladnad Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vanster

och hoger hand. Den gummerade delen av handsken bérs pa handflatan pa
handen, den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av handen.

Undvik kontakt med eventuella foi dskarna for
borttagning. Undvik att vanda dem ut och in.
LAGRING OCH TRANSPORTNGr pmduklen inte anvénds, forvara
ilerat omrade bort fran

(5°C-25°C). Om produkten arvat, 1&t den torka heltinnan den laggsi
forvaring. Forvaras pa sval torr plats utan solljus.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING: Kontrollera alltid
k fore | Om produkten skadas kommer den INTE att
ge optiumnivan och méste Kasseras och bytas ut.Anvénd aldrig en skadad
produkt. Om du &r osaker, kontakta tillverkaren.
RENGORING: Torka rent med varmt vatten. Prestandanivaerna galler
for produkter i ett nytt skick och kan inte garanteras om produkten tvattas.
Darfor rekommenderas att dessa produkter inte ska tvattas eller rengdras.
MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
1. CE-mérket / ANSI- market/ UKCA
ii. Tlllverkaren/ P
V.P med relevant s och pi
Produkten tillverkas enligt ett kvalltetskonlrollsyslem som har bedomts
pa ett tillfredsstallande satt av en oberoende tredje part for narmare
uppgifter se tabell.
Vi PPE Kategori . .
PRESTANDA OCH ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR-
Vissa handskar kan innehélla ingredienser som ar kanda for att vara
en mdjlig orsak till allergier hos sensibiliserade personer, som kan
utveckla irriterande och/eller allergiska kontaktreaktioner. Om allergiska
reaktioner skulle intraffa, kontakta omedelbart Idkare. Kan innehdlla
naturgummilatex. En forteckning dver amnen som ingar i handskarna
och som ar kanda for att orsaka allergier ska tillhandahallas pa begéran.
For att undvika risken for forsamring rekommenderas att denna produkt
anvands inom 5 ar fran llllverkmngsdalum Informationen dterspeglar
inte den fakllska pa betsp ts n och skillnad
mellan blandningar och rena kemikali and
har bedomts under Iaboratoneforhallanden och galler endast
for det provade
att handskarna ar lampliga for det avsedda andamalet eftersom
forhallandena pé arbetsplatsen kan skilja sig frén typtestet beroende
pa temperatur, nétning och nedbrytning. Skyddshandskar kan ge
mindre motstandskraft mot de farliga kemikalierna pd grund av

ifysiska k Rorelser, sned g, gnidning,
nedbrytning orsakad av kemisk kontakt etc. kan minska den faktiska
anvandningstiden avsevart. For frtande kemikalier kan nedbrytning
vara den viktigaste faktorn att ta hansyn till. Testets varaktighet &r

som kan finnas pa h

iv. Storleken

inte baserad pa faktisk d eftersom p
drett accelererat test dar provkroppens yta ari onstant kontakt med
ien. Aven om i kan pdgd under en langre period

vid applicering i félt med en utspadd formulering, ar inte hela ytan i
konstant kontakt med testkemikalien.

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.

EN 1S0 374 Aizsargcimdi pret kimikalijam un
mikroorganismiem.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZS
2161.10.1). Kimisko risku terminologijas un veiktspéjas
prasibas.ISO 18889 - Aizsardziba pret pesticidiem.

EN 150 374-1

2016+ A1:2018 Sasniegtais limenis

Ja tiek sasniegts limenis, minimalais parravuma
laiks ir 10 minates

Detalizétus datus par sasniegumiem var
pieprasit no razotaja.

N '5813‘74'5 Aizsardziba pret mikroorganismiem:
VIRUSS - PASS (A810, A812)
BAKTERIJAM UN SENITEM - PASS
(A810, A812)

150 18889
2019

&

Sasniegtais limenis G2

EN388:2016+A1:2018

LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu 0-4

B Pretiegriezuma izturiba 0-5

C Sarausanu pretestiba 0-4
0-4
A-F

EN388:2016
+A1:2018

D Caurdursanas izturiba

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai

F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni.

AZ/NZ52161.10.1

POGLEDAJTE TABLICU IZNAD
EN IS0 374 Zastitne rukavice : Protiv kemikalija i
mokroorgal}uzama EN IS0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).

logija i zahtjevi za rizike.ISO 18889 -
Zastita od pesticida.
EN1S0374-1
2016 + A1:2018 POSTIGNUTA RAZINA

Kad je razina dosegnuta, minimalno vrijeme
prodora je 10 minuta

Detaljne podatke o prodoru mozete zatraziti
od proizvodaca.

N '3813674'5 Zastita od mikroorganizami:
VIRUS - Prolaz (A810, A812)
BAKTERIJE | GLJIVICE - PROLAZ
(A810, A812)

150 18889
_ POSTIGNUTA RAZINA G2

&

EN388:2016+A1:2018

OPSEG RAZINA

A Otpornost na abraziju

Otpornost na rezanje ostricom
Otpornost na kidanje

Otpornost na probijanje

Otpornost na rezanje ravnom ostricom
Otpornost na udarce

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik.

AZ/NZ52161.10.1

EN388:2016
+A1:2018

4
5
-4
4
F

mTmoA®
vroooo

SETABELL OVAN

EN IS0 374 skydds handskar : for Chemicals och Micro-
Organisms.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
Terminologi och prestandakrav for kemiska risker.1SO
18889 - Skydd mot bekampningsmedel.

ENISO374-1 iy uppnadd
2016 +A1:2018 st en nivg uppnds ér minsta genombrottstid
10 minuter

Detaljerad data kan begaras fran tillverkaren.

EN '§0°13574'5 Skydd mot mikroorganismer:
VIRUS - Forbi (A810, A812)
BAKTERIER OCH SVAMPAR - FORBI

(A810, A812)

|S92"|)%gs9
_ Niva uppnadd G2

&

EN388:2016+A1:2018

NIVA

A Slitstyrka 0

B Blade Cut Resistance 0

C Rivningsresistans 0

D Punkteringsresistans 0-
A
P

EN388:2016
+A1:2018

E Rak Blades Cut Resistance
F slagskydd

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda
for den enskilda faran.

AZ/NZS2161.10.1

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju @ www.portwest.com/declarations

IEXeX INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DONNING & DOFFING: Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana

(onsullall eticheta produsului pentru |nf0rma';|| detallate despre slandardele

unt ap||cah|Ie numai si pic
aparatat pe produs, cat si pe informatiile utilizatorului de mai jos.Toate
aceste produse sunt conforme cu (enntele Regulamentului (UE) 2016/425
si ale Regulamentului 2016/425, astfel cum au fost introduse in legislatia
britanica si modificate.
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI Acest produs este conceput in primul rand pentru a oferi
o protectie limitata impotriva substantelor chimice. Ar trebui sa se acorde
o atentie deosebita aplicatiilor in care sunt utilizate aceste produse si

substantelor chimice cu care sunt utilizate. Nicio mdnusd/manusa chimica nu
poate oferi protectie 100% impotriva tuturor riscurilor chimice. Acest produs

stinga si mana dreapta. Partea cauciucatd a manusii este purtata pe palma
mainii, eticheta tiprita ar trebui sa fie clar vizibila pe dosul méinii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care ar putea fi pe
manusi. Evitati sa le inversati din interior spre exterior.

DEPOZITARE SI TRANSPORTCand nu este utilizat, depozitati produsul
intr-o0 zona bine ventilata si ferit de temperaturil extreme (5°C-25°C). Daca
produsul este umed, lasati- sa se usuce complet inainte de introducerea in
depozit. A se pastra intr-un loc racoros si uscat, departe de lumina soarelui.
INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE: Verificati intotdeauna
manusile inainte de utilizare. Daca produsul este deteriorat ,acesta nu va
oferi nivelul optim de protectie i trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi
produse deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
CURATARE: Stergeti curat cu apa calda. Nivelele de performanta se

este conceput pentru a minimiza riscul de protectie impotriva riscului mecanic  referd Ia produsele aflatein conditiisi nu pot fi garantate daca produsul

general. Totusi, retineti ca niciun element de PPE nu poate oferi o protectie
completd si nu poate sa actioneze intotdeauna in timpul desfasurarii unei
activitati cu risc ridicat.

NOTE:Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este luat din
zona palmelor manusii. Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de
laborator numai din probe prelevate din palma (cu exceptia cazurilor in care
manusa este egala sau mai mare de 400 mm - unde manseta este testata,

de asemenea) si se referd numai la substanta chimica testata. Poate fi diferit

daca substanta chimica este utilizata intr-un amestec Ménusile / manecile

acestora nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis Produsele care ating un

nivel 1sau mai mare de rezistentd la rupere nu sunt recomandate pentru
utilizare acolo unde exista riscul de incurcare in apropierea masinilor in

miscare Produsele care ating o rezistenta la rupere la nivelul 1 sau mai mare

nu sunt recomandate pentru utilizarea in apropierea masinilor in miscare.
Protectia impotriva impactului se aplica in partea din spate a mainii.X

inseamna ca nu este testat. O caseta goala indica ca acest produs nu a fost

testat la testul corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta
la taiere (6.2), rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul de

rezistenta la taiere TDM (6.3) este rezultatul performantei de referinta.. EN 1SO
374-4:2019: Nivelurile de degradare indica modificarea rezistentei la perforare
dupa expunereala substanta chimica de provocare. AVERTISMENT: Indepértati

imediat manusa daca este contaminata de o scurgere concentrata. Utilizare

este spilat. Prin urmare, se recomanda ca aceste produse si nu fie
spalate sau curatate.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

|. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA 1. Producatorul/Reprezentantul
autorizat Il. Codul produsului  1V. Marimea V. Pictograma cu numarul
standard relevant i cifrele de performanta. Produsul este fabricat in
conformitate cu un sistem de control al calitatji care a fost evaluat in mod
satisfacator de catre o terta parte independenta pentru detalii, a se vedea
tabelul. vi. Categoria EIP

PERFORMANTA SI LIMITRI DE UTILIZARE- Unele manusi pot contine
ingrediente despre care se stie ca sunt o posibild cauza a alergiilor la
persoanele sensibilizate, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/
sau alergice. Dacd apar reactii alergice, solicitati imediat sfatul medicului.
Poate contine latex de cauciuc natural. La cerere, va fi furnizatd o lista a
substantelor continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest produs sa

fie utilizat in termen de 5 ani de la data fabricatiei. Informatiile nu
reflectd durata reald a protectiei la locul de munca si diferentierea dintre
amestecuri si substante chimice pure. Rezistenta la penetrare a fost

evaluata in conditii de laborator si se refera numai la specimenul testat.

Se recomanda sa se verifice dacd manusile sunt potrivite pentru scopul
propus deoarece conditiile de la locul de munca pot diferi de testul de

unicé numai cu pesticide. Manusile G2 sunt potrivite atunci cand riscul potential tip in functie de temperaturd, abraziune si degradare. Cand sunt folosite,

este mai mare. Aceste manusi sunt adecvate pentru utilizarea cu pesticide

manusile de protectie pot oferi o rezistentd mai micé la substantele

P ite izjavu o

i nawww.por

declarations

IS NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi
izdelka.Veljajo samo standardi in ikone, ki so prikazani na izdelku in na

informacijah za uporabnike spodaj.Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe

(EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila uvedena v zakonodajo
Zdruzenega kraljestva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Ta izdelek je namenjen predvsem omejeni zasciti pred kemikalijami.
Skrbno je treba preuciti nacine uporabe teh izdelkov in kemikalije, s
katerimi se uporabljajo. Nobene rokavice proti kemikalijam ne morejo
zagotoviti 100-odstotne zacite pred vsemi kemicnimi tveganji. Ta
izdelek je zasnovan tako, da zmanjsa tveganje za / zascito pred splosnimi
mehanskimi tveganji. Vendar je dobro vedeti, da noben element osebne
zascitne opreme ne more zagotoviti popolne zas(ite, zato je treba pri
izvajanju dejavnosti, povezane s tveganjem, biti vedno previden.
OPOMBA:Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Kemi¢na odpornost je bila ocenjena pod pogoji v
laboratoriju na vzorcih, odvzetih samo iz dlani (razen v primerih, ko je
rokavica enaka ali vecja od 400 mm - kjer se preizkusi tudi manseta) in se
nanasa samo na testirano kemikalijo. Lahko se razlikuje, ce se kemikalija
uporablja vmesanici Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z direktnim
plamenom. Izdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali visjo pri odpornosti
proti ju, ni priporocljivo bljati, e obstaja

(slacenju), se izogibajte stiku z morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na
rokavicah. Pazite, da jih ne obmete navzven.
SKLADISCENJE IN PREVOZKo izdelek ne bljate, ga sh

Ladda ner forsal om &

@www.por

IE3 KASUTUSIUHEND

| TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote etiketilt.Kehtivad
ainult standardld ja ikoonid, mis kuvatakse nii tootel kui ka allolevas

is.Kdik need tooted on vastavusse viidud Uhendkuningriigi

dobro prezratenem mestu, stran od ekstremnih temperatur (5°C-; 25°()
Ce je izdelek moker, pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
Shranjujte v hladnem in suhem prostoru, stran od soncne svetlobe.
PREGLED PRED IN PO UPORABI: Pred uporabo vedno preverite
rokavice. Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zascite
in ga je treba zavredi in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetuite s proizvajalcem.

CISCENJE: Obrisite do Cistega s toplo vodo. Stopnje zmogljivosti so

za nove izdelke in jih ni mogoce zagotoviti, e je izdelek opran. Zato je
priporodljivo, da se teh izdelkov ne pere ali Cisti v istilnici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

Il. Proizvajalcem / pooblas¢enim zastopnikom

Ill. Kodo izdelka

IV.Velikostjo

V. Piktogramom ustrezne Stevilke standarda in ucinkovitosti. lzdelek je
proizveden v okviru sistema za nadzor kakovosti, ki ga je za zadovoljivega
ocenila neodvisna tretja stranka, za podrobnosti glej tabelo.

vi. Kategorija osebne varovalne opreme (0VO)

zapletanja v blizini premikajocih se strojev. Izdelki, ki pri odpornosti na
trganje dosezejo stopnjo 1 ali visjo, niso priporocljivi za uporabo v blizini
premikajocih se strojev . Zascita pred udarci velja za zadnji del roke.X
pomeni, da niso preizkusene. Prazno polje pomeni, da ta izdelek ni

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko
povzrocijo alergije pri preobcutljivih osebah, é:n katerih se lahko razvije
draZilna in/ali alergijska kontaktna reakcija. Ce bi se pojavile alergijske

bil testiran v skladu z ustreznim testom. Za slabljenje med
odpornosti na urez (6.2) so rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem
ko je TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat ucinkovitosti..
EN IS0 374-4:2019: Stopnje kazejo na

proti vbodu po |zposlavljenust| izzivalni kemikaliji. OPOZORILO: Ce pride

do onesnazenja z zgoscenim razlitjem, rokavico takoj odstranite. Samo za

enkratno uporabo s pesticidi. Rokavice G2 so primerne, kadar je potencialno

tveganje vedje. Te rokavice so primeme za uporabo z razredcenimi in
koncentriranimi pesticidi. Rokavice G2 izpolnjujejo tudi zahteve glede

minimalne mehanske odpornosti, zato so primerne za dejavnosti, pri katerih

s0 potrebne rokavice z minimalno mehansko odpornostjo. OPOZORILO:
Absorpcijski material obloge lahko absorbira pesticide. Pri rokavicah G2

reakcije, poiscite isko pomoc. Lahko vsebujejo lateks

iz naravnega kavcuka. Seznam snovi, ki jih vsebujejo rokavice in za
katere je znano, da povzrocajo alergije, se zagotovi na zahtevo. Da bi se
izognili tveganju poslabsanja, je priporodijivo, da se ta izdelek uporabi

seaduste ning muudetud maaruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.
ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT NEID
JUHISEID See toode on méeldud eelkdige piiratud kaitseks kemikaalide
eest. Hoolikalt tuleb kaaluda rakendusi, kus neid tooteid kasutatakse,

ja kemikaale, millega koos neid kasutatakse. Ukski kemikaalikinnas/

kasi ei suuda pakkuda 100% kaitset koikide kemikaalide eest. Selle toote
eesmark on minimeerida iildist mehhaanilist ohtu/tagada kaitse iildise
mehhaanilise riski eest.

PANE TAHELE:A-E (EN388) omaduste jaoks vdetakse katseproov
kinnasest peopesa alalt. Keemilist vastupidavust on hinnatud
laboritingimustes ainult kdelabalt voetud proovide pohjal. (v.a juhul, kui
kinnas on 400mm voi pikem - testitakse ka mansett) ja see on seotud
ainult testitud kemikaaliga. See voib olla erinev, kui kemikaali kasutatake
segus Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise leegiga Tooteid,
mis saavutavad rebenemiskindluse taseme 1 vdi korgema, ei soovitata
kasutada seal, kus on oht takerduda liikuvate masinate ldhedusse.
Tooted, mis on rebenemiskindlusega 1 voi korgem, pole soovi

siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist Hoiustada jahedas ja
kuivas, eemal péikese valgusest.

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK  Enne kasutamist
kontrollige alati kindaid. Kui toode saab kahjustada, siis eiomata _
optimaalset kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri
tootjaga

PUHASTAMINE:

Piihkida sooja veega. Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neid
tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE mérgistus/ANSI mark/UKCA

ii. Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood

iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse néitajatega.
Toodetud on kvaliteedikontrolli siisteemi alusel, mida on hinnanud
soltumatu kolmas osapool (vt tabel).

vi. IKV Kate i

kasutada liikuvate masinate laheduses. Impact Protection kehtib kde
tagakilljel.X tahendab, mitte testitud. Tihi lahter nitab, et toodet

ei ole vastava katse suhtes ajal loikekindl
test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TDM Iolketaklstuse test (6.3) on
vordlusnditaja. EN 150 374-4:2019: Degradalsmonnasemed naitavad

OMADUSED JA PIIRANGUD KASUTAMISEL-
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YWl MANUALI | PERDORIMIT

| KODI1PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion té hollésishém mbi
standardet pérkatése.Jané té zbatueshme vetém standardet dhe ikonat H
qé shfagen né produkt dhe informacionin e pérdoruesit mé poshté.Té
gjitha kéto produkte jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores (BE)
2016/425 dhe Rregullores 2016/425 sig jané sjellé né ligjin e Mbretérisé sé
Bashkuar dhe ndryshuar.

LEXONI ME KUJDES KETO UDHEZIME PERPARA PERDORIMIT TE
KETIJ PRODUKTI Ky produkt éshté projektuar kryesisht pér té ofruar n
mbrojtje té kufizuar kundér kimikateve. Duhet t'i kushtohet vémendje I
aplikimeve ku pérdoren kéto produkte dhe kimikateve me té cilat pérdoren.
Asnjé doreze/gaxhak kimik nuk mund té sigurojé mbrojtje 100% kundér t
té gjitha rrezigeve kimike. Ky produkt eshte projektuar per te minimizuar
rrezikun / mbrojtje nga rreziku i pergji mekanik. Megji

etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,

hmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém qé mund té jeté né doreza.

Shmangni pérmbysjen e tyre brenda dhe jashté.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMIKur nuk eshte ne perdorim, ruani
produktin ne nje zone te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures
(5°C-25°0). Nese produkti eshte i lagur, lejo ge te thahet plotesisht para
se te vendoset ne depo. Té ruhet né vend té freskét dhe té thaté larg

rezeve té diellit.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:  Gjithmoné kontrolloni

dorezat para pérdorimit. Nese produkti behet i demtuar, NUK do

e ofroje nivelin e opcionit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te

zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar. Nese
dyshoni,

gjithmone mos harroni se asnje artikull i PPE-se nuk mund te siguroje
mbrojtje te plote dhe kujdes duhet gjithmone te merret gjate kryerjes se nje
aktiviteti te lidhur me rrezikun.

SHENIM:Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e palme ¢
e dorezés. Rezistenca kimike éshté vlerésuar né kushte laboratorike nga

mostrat e marra vetém nga péllémba (pérveg né rastet kur doreza éshté e I

barabarté ose mbi 400 mm - kur mansheta éshté testuar gjithashtu) dhe i
lidhet vetém me kimikatin e testuar. Mund té jeté ndryshe nése kimikati

pérdoret né njé pérzierjeDorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt me
ndrejperdrejte me flaket Produktet g€ arrijné njé nivel 1 ose mé té larté té

Manede kinnaste koostisosad véivad tekltada allergilisi

tundllkel |n|mes(e| armaVJa/vol Il g
| podrduge viivif It arsti poole. Vib

sisaldada Ioodusllkku kummllalekslt Nimekiri kinnaste koostisainetest,

v petih letih od datuma izdelave. Informacije ne odrazajo
trajanja zas(ite na delovnem mestu ter razlikovanja med mesanicami
in istimi i 0dp proti p diranju je bila ocenjena
v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na preskusani vzorec.
Priporocljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideni namen,

na temperaturo, obrabo in razgradnjo. Zaitne rokavice lahko zaradi
sprememb fizikalnih lastnosti zagotavljajo manjSo odpornost proti

saj se lahko pogoji na delovnem mestu razlikujejo od preskusa tipa glede

diluate, precum si concentrate. Manusile G2 indeplinesc, de asemenea, cerintele chimice periculoase din cauza modificarilor proprietatilor fizice. MlS(ar”E,
minime de rezistenta mecanica si sunt, prin urmare, potrivite pentru activitafile strangerea, frecarea, degradarea cauzata de contactul chimic etc. pot
care necesitd manusi cu o rezistenta mecanicd minima. AVERTISMENT: reduce in mod semnificativ timpul real de utilizare. Pentru substantele

pesticid ne sme prodreti med rokavom oblacila in rokavico.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj. Nosite samo izdelke
primerne velikosti. |zdelki, ki so preve¢ ohlapni ali pretesni, bodo omejevali

nevarnim kemikalijam. Premiki, zatikanje, drgnjenje, degradacija zaradi
stika s kemikalijami itd. lahko znatno skrajsajo dejanski cas uporabe.
Pri jedkih kemikalijah je lahko dejavmk ki

Materialul de (éptu§ealé absorbanta are potentialul de a absorbi pesticide.
Tn cazul manusilor G2, pesticidul nu trebuie sa poata patrunde intre maneca
imbracamintei si manusa.

AJUSTARE S| MARIMI Consultati tabelul Purtati numai produse de
dimensiuni adecvate. Produsele care sunt prea slabe sau prea stranse vor

chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de luat

in considerare. Durata testului nu se bazeaza pe timpul real de utilizare,
deoarece testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata
epruvetei este in contact permanent cu produsul chimic testat. Desi
durata expunerii poate fi mai lunga in timpul aplicarii pe teren cu o

restrictiona miscarea si nu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile formula diluata, intreaga suprafata nu este in contact permanent cu

acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de dimensiuni.
Dimensiunea Conform EN IS0 21420:2020

substanta chimica de testare.

CONSULTATI TABELUL

EN 1S0 374 Manusi de protectie : Impotriva Micro-
Organismelor Chimice.EN IS0 374-1:2016 (AS/NZS
2161.10.1). Cerinte de terminologie si performanta
pentru riscurile chimice.ISO 18889 - Protectie impotriva
pesticidelor.

EN 150 374-1

2016 +A1:2018 NIVEL ATINS

In cazul in care un nivel este atins , timpul
minim de strapungere este de 10 de minute.
Datele detaliate detaliate pot fi solicitate de
la producator.

EN S0 374-5
2016

&)

Protectie impotriva microorganisme:
VIRUS - Permis (A810, A812)
BACTERII SI CIUPERCI - PERMIS
(A810, A812)

150 18889
2019

NIVEL ATINS G2

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
NIVEL GAMA +A1:2018
A Rezistenta la abraziune 0-4
B Rezistenta taieturii lamei 0-5
C Rezistenta la rupere 0-4
D Rezistenta la strapungere 0-4

E Rezistenta la taierea dreaptaa lamei  A-F
F Rezistenta la impact P
0: Indica faptul ca manusa scade sub nivelul minim de
perfi a pentru pericolul individual dat.

AZ/NZ52161.10.1
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Al NAUDOTOJO INSTRUKCLIOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

Produkto etiketéje rasite issamig informacij apie atitinkamus
standartus.Tinka tik tie standartai, kurie yra pazymeti ant produkto ir ant
naudotojo mformacuos Zemiau.Visi Sie produktai atitinka Reglamento (EU)
2016/425 rei 2016/425 buvo papildytas ir priimtas
jJungtinés Karalystés teisine sistema.

PRIES NAUDODAMI S PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS Sis produktas skirtas plrmlausm ribotai apsaugai nuo
chemikaly. Reikia rapestingai apgalvoti kur Siuos produktus pritaikyti ir

su kokiais chemikalais naudoti. Jokia chemikalams skirta pirstiné negali
100% apsaugoti nuo cheminiy pavojy. Sis produktas skirtas sumazinti arba
apsaugoti nuo mechaninio pazeidimo rizikos. Taciau visada atminkite, kad
jokia AAP pilnai nesuteikia visapusiskos apsaugos, todél visada rapinkités
saugumu, kai atliekate su rizika susijusius darbus.

DEMESIO!DEl savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas i i

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai i, saugokite Siuos produktus gerai je vietoje
atokiau nuo iry (5°C-25°C). Jei yraslapias,
pries padédami j saugojlmo vieta, leskite jam isdziati. Laikyti vesioje

sausoje vietoje toliau nuo saulés spinduliy.
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO : Pries naudodamiesi
visada patikrinkite pirstines. Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks
optimalios apsaugos ir turi buti sunaikintas arba pakelstas nauju.Niekada
nenaudokite paZeisto produkto. Jei abejojate, susisieki

gibanje in ne bodo zagotavljali optimalne ravni zascite. Velikost izdelka
je oznacena na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE: Te rokavice so v paru, leva in desna
rokavica. Gumirani del rokavice se nosi na spodnji strani dlani, natisnjena
nalepka mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani. Pri odstranjevanju

ga je treba upostevati. Trajanje preskusa ne temelji na dejanskem casu
uporabe, saj je preskus prepustnosti pospesen preskus, pri katerem je
povrina vzorca v stalnem stiku s preskusno kemikalijo. Ceprav je lahko
izpostavljenost med uporabo razredcene formulacije na terenu daljsa,
celotna povrsina ni v stalnem stiku s preskusno kemikalijo.

GLEJ TABELO SPODAJ.

EN IS0 374 Zascitne rokavice: pred kemikalijami in
mikroorganizmi.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZS 2161
Izrazi in zahtevane lastnosti za zas¢ito pred kemi:
tveganji.ISO 18889 - Zas(ita pred pesticidi.

EN 150 3741 DOSEZENA STOPNJA
2016 +A1:2018 (o je dosezena raven, je najkrajsi ¢as prodiranja
10 minut

Podrobne razvojne podatke lahko zahtevate
od proizvajalca.

EN IS0 374-5
2016

&

Zaicita pred mikroorganizmi:

VIRUS - Opravljeno (A810, A812)
BAKTERIJAMI IN GLIVICAMI - OPRAVLJENO
(810, A812)

150 18889
2019

DOSEZENA STOPNJA G2

EN388:2016+A1:2018
STOPNJA OBSEGA +A1:2018
A 0Odpornost proti obrabi -4

B Odpornost proti urezninam -5

C Odpornost proti raztrganju -4

D Odpornost proti prebadanju -4

E Odpornost proti urezninam ravnih rezil A-F

F Odpornost proti udarcem

0: 0znacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven

zmogljivosti za posamezno nevarnost.

AZ/NZ52161.10.1
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IETel BRUKERINFORMASION

| PRODUKTKODEN Se tabell over

Referer til
standarder.

Bare standarder og ikoner som vises pa bade produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.Alle disse produktene oppfyller
kravene i ing (EU) 2016/425 og ing 2016/425 som brakt

i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE N@YE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er forst og fremst designet for & gi begrenset beskyttelse
mot kjemikalier. Det bor tas ngye hensyn til bruksomradene der disse

for dejaljert i jon om

VALYMAS: Nuvalyti su Siltu vandeniu. Nasumo lygiai pagal standarty yra
nustatyti naujiems produk nnegall bati jei
yraisskalbtas. Rekomenduojama 3iy produkty neskalbti ir nevalytl
ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
I CE zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

G

pirstinés delno ploto. Cheminis atsparumas buvo jvertintas
squgomls i§ pavyzdziy palmtq tik nuo delno (8skyrus atvejus, kai piritiné
yra400mm- liai ir tai susueuksu

chemikalu. Gali skirtis, jei chemlkalas naudojamas misinyje. Pirstinés/
rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto su ugnimi. Produktai turintys
1 ar aukstesnj atsp plysimui lygj nerek ini naudoti prie
judandiy mechaniniy jrenginiy dél jtraukimo rizikos. 1 ar aukStesnio
nasumo produktus nerekomenduojama dévéti salia judanciy jrengimy.
Poveikio apsauga taikoma rankos nugarai X reiskia Netestuota, Tuscias
langelis reiskia, kad 3is p nebuvo

testui. Atliekant paslprleslnlmo pjovimui bandyma (6.2), kupé bandymo
rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui bandymas (6.3)
yra etaloninis eksploataciniy savybiy rezultatas.. EN ISO 374-4:2019:
Degradacijos lygiai rodo atsparumo pradirimui pokytj po cheminés
medziagos poveikio. |SPEJIMAS: nedelsiant nuimkite pirstine, jei ji

uztersta koncentruotu iSsiliejusiu skysciu. Tik vienkartiniam naudojimui su
pesticidais. G2 pirstinés tinka, kai galima didesné rizika. Sios pirstinés tinka
naudoti tiek su atskiestais, tiek su koncentruotais pesticidais. G2 pirstines

|galiotas atstovas

||| Produkto kodas

ydis
V. Plktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo Zenklu..
Sis produktas buvo pagamintas laikantis Kokybés kontrolés sistemos
irbuvo ki i jvertintas nepri 3 Salies. I3
informacija lenteléje..
vi. AAP Kategorija
NASUMAS iR NAUDOJIMO RIBOJIMAS -
Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy Zinomy kaip alergijy sukéléjos
ir jautriems asmenims gali atsirasti alerginés odos reakdijos. Atsiradus
alerginei reakdijai, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos.
Gali turéti natiralaus gumos latekso. Sarasas medziagy, esanciy
pirstinése ir galinciy sukelti alergines reakcijas gali buti pateiktas
esant pageidavimui. Siekiant iSvengti gedimo rizikos, $j gaminj _
rekomenduojama naudoti per 5 metus nuo pagaminimo datos. Si
informacija neatspindi faktiskos apsauginés trukmés darbo vietoje
ir misiniy bei gryny cheminiy medziagy skirtumo. Atsparumas

taip pat atitinka mechaninio todel
tinka veiklai, kuriai i mechaninio pirstinés.
|SPEJIMAS: absorbciné pamusalo medziaga gali sugerti pesticidus. G2
pirstiniy atveju pesticidas neturi turéti galimybés prasiskverbti tarp drabuzio
rankoves ir pirtines.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele auksciau Dévékite tik tinkamo
dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti produktai riboja judesius ir
nesuteikia optimalios apsaugos. Siy produkty dydis yra pazymétas

ant pirstines. Tinkamy dydziy lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka

EN1S0 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS Sios pirstinés yra porinés, kairigjai ir desiniajai
rankai. Guminé pirstinés dalis yra skirta delnui, jspaustas zenklas turi matytis
virsuje. Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet kokiais teralais esanciais
ant pirstinés. Venkite nusiimant pirtines jas iSversti.

buvo jvertintas Iaboratorlnemls salygomis ir yra
susijes tik su bands ju pavyzdziu. R il patikrinti
ar pirstinés yra tinkamos tam tikrai paskirciai nes darbo salygos gali

skirtis nuo imo tipo pri nuo trinties ir
degradacijos. Kai yra naudojamos apsauginés pirstinés gali buti maziau
atsparios pavoji ¢ del i fiziniy savybiy.

Judesiai, Iamdymas trintis, degradacija esant cheminiam kontaktui
ir panasiai gall Zymiai sumazinti faktiska panaudojimo trukme.
Koroziniams chemil degradacija yra ias faktorius
atsizvelgti. Bandymo trukme néra pagrista faktlmu naudoumo laiku,
nes p yra kurio metu
bandinio pavirsius nuolat lieciasi su bandomqja chemine medziaga.
Nors naudojant praskiesta preparata lauke poveikio trukmé gali buti
ilgesné, taciau visas pavirsius neturi nuolatinio salycio su bandomaja
chemine medziaga.

IR LENTELE AUKSCIAU

EN IS0 374 ir
mlkronrganlzmq EN1SO 374 1 2016 (AS/NZSZI61 10.1).
irnasumo
150 18889 - nuo pesticid
EN 150 374-1
2016 + A1:2018 PASIEKTAS LYGIS

Kur lygis yra pasiekiamas minimalus trakimo
laikas yra 10 minuciy

1$samesneés informacijos galima uzklausti
gamintojo.

EN IS0 374-5
2016

&

Apsauga no mikroorganizmy:

VIRUS - apsaugo (A810, A812)
BAKTERIJY IR GRYBELIY - APSAUGO
(A810, A812)

150 18889
2019

PASIEKTAS LYGIS G2

EN388:2016+A1:2018

LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 0-4

B Atsparumas jpjovimui 0-5

€ Atsparumas plysimui 0-4
0-4
A

EN388:2016
+A1:2018

D Atsparumas pradarimui

E Atsparumas tiesiy aSmeny jpjovimui
F Atsparumas poveikiui

0: rodo, kad pirtiné nukrenta Zemiau minimalaus tam
tikro pavojaus veikimo lygio.

AZ/NZ52161.10.1

Atsisiyskite atitikimo deklaracija adresu www.portwest.com/declarations

m WHCTPYKLIUM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

71eBa 1 fiecHa paka. [yMUPaHVOT AN Ha pakaBILATa Ce HOCH Ha ANIaHKaTa Ha
paKara, vcneyaTeHaTa eTvkera Tpe6a aa Gvae jacHo BUANMBA Ha 3aAHNOT AeN Ha

MMorneaHeTe Ha eTvKeTata Ha 3a n
cTanpapavl e camo ¢ W MKOHUTE Kou ce
Ha NPOM3BO/I0T U Ha MHGOPMALMMTE 33 KOPUCHHKOT BO Cure

paxara. lpu u3BAeKyBarbe, U36€rHyBajTe KOHTAKT CO CeK0j MOXKeH 3araayBay
Koj MOXe /1 Guie pakasuLTe. V136erHyBajte a v npespryBare.
CKNADWUPAILE U TPAHCMOPTKora He e Bo ynoTpe6a, uyBajte ro

0BMe NPON3BOAV Ce BO COMNACHOCT Co bapatbata Ha Perynatusara (EU)
2016/425 n Perynatusata 2016/425 KaKo ce BoBe/leH! BO 3aKOHOT Ha
06eauHeToTo KpancTBo 1 u3meHetu.

BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE 'l OBUE YNATCTBA NPEA JA IO
KOPUCTUTE 0BOJ MPOU3BOJ 0Boj Npon3Boz € 0CHOBHO An3ajHUpaH
[1a 0BO3MOXYI OTPaHUYeHa 3aLTUTa oA XeMyKanuy. Tpeba BHUMaTeNHO
[ e pa3rnejjaaT NPUMEHHUTE Kajie LLITO e KOPUCTAT OBYE NPOU3BOAN U
XeMUKanuuTe Co Kou ce KopucTat. HueHa pakasuua He Moxe aa

80 106p0 npoCTOpUja MoaneKy 0 eKCTPeMHM
Temneparypy (5°C-25°C). AKo Npon3BOJIOT e HaBaXXHeT, 0CTaBeTe ro fia ce
VCYLIN UENIOCHO NPe/i A CTaBuTe BO CkaauiuTe. [la ce uyBa Ha nagHo u
CYBO MECTO M0/aseKy 07} COHYEBa CBETAMHA.

WHCNEKUWIA NPEA WU MOCEBHU YCNYTU:  Cekoraw npoBepyBajte
v pakasuTe npes ynotpe6a. Ako npou3BogoT cTate owreteH, HEMA
i 06e36eau ONTUMANHO HUBO Ha 3aLLTUTA U MOpa Aa Ce 0THPAN 1
3ameHu. HUKoralll He KopycTeTe ouiTeTeH Npou3BoA. [loKonky nocron

100% 3awTuTa o cuTe xemucky pusnuy. 0Boj Npou3BoA e AM3ajHIpaH Aa
10 MUHIMU3MPA PUSMKOT 071/ f1a 06€36e/1 3aLLTUTa O/} ONLLT MeXaHNUK!
pu3uk. Cenak, ceKoralu ce cekaBam AeKa HUTY e/iHa cTaBKa Ha 0/13 He Moxe
712 0636/ LLNOCHa 3aLLTUTa U TPUa CeKoralll MOpa Aia Ce npe3emar npy
BPLUIEHbE HA AKTUBHOCT N10BP3aHa C0 PHU3VIK.

3ABEJIELLKA:3a caojcTata A-E (EN388), npumepokot 3a Tectupabe ce
3eMa 0/} NOBPLUHATA Ha /iNlaHKaTa Ha pakaBULATa. XemicKkata oTropHoCT
€ TecTupaHa camo Bo Na6opatopuckyt yCNIoBU 0 NPUMEPOLLY 3eMeHI Camo
071 ANaHKaTa (camo BO Ciyyau Kora pakasutiata e 400Mm uni nogonra kaae
1 MaH)eTHaTa ce TeCTUPa UCTOTaKa) 1 e OAHECYBa Camo Ha TecTUpaHaTa
Xemukanuja. U Moxe Aa 6re pasuuHa ako Xemukanujata ce KOpUcTu 8o
veca PakaguuuTe / pakasuTe He Tpe6a 4 10jAaT BO KOHTAKT O FoNMOT

nnameH [pon3BoauTe Kou NOCTUTHYBaaT HUBO T UM NOBUCOKA OTNOPHOCT

Ha KiHetbe He ce NpenopadyBaar 3a ynotpe6a Kae LTo NocTou pusuk o
B0 6nu3MHa Ha wTO Ce ABMKaT
KOM MOCTUTHYBAAT HUBO 1 /U NOBICOKO BO OTMOPHOCT Ha KUHeHbe He e

npenopauysaar 3a ynorpe6a Bo 61131Ha Ha MaLLMHY 3a BIKetbe. 3aluTuTaTa

Ha B/UjaHIETO Ce 0/JHECYBa Ha 3/IHVIOT /1N Ha paKaTa.X 3Hauu leka He e

TecTvpaHo. MPa3HoTo Nofie NoKaxyBa Jjeka 0B0j NPOU3BOJ He € TeCTUPaH
Ha COO/IBETHUOT TECT. 3a MPUryLLYBatbe 33 BpeMe Ha TeCTOT 3a OTMOPHOCT Ha
npeceKys arbe (6.2), pesynTaTuTe 0fj coupe TecTor e

COMHEX, KOHC) cew

YUCTEHE: W36puwere v co Tonna Boaa. HuBoata Ha u3senba ce

3a npumasonw BO HOBA cocmGa 11 He MOXKe /1a Ce rapaHTUpaar ako
0TTyKa ce npenop oBite

Hake
e MHJaT wm ﬂa e yncrart.

OBENIEXYBAIE - TPOU3BO/OT E 03HAYEH CO:

1. 3Hakot CE / ANSI 03Haka /UKCA ii. lpoussoautenor / oBnacteH
npetctaBHuk iii. Koa Ha npousgogot  iv. fonemunara

v. [IKTOrpamoT o peneBaHTHUOT CTaHAapAeH 6poj 1 6pojku 3a u3ses6a.
Mpou3Bo/0T Ce NPOV3Be/lyBa BO PaMKUTE Ha CUCTEMOT 3a KOHTPONa Ha
KBa/IUTeT KOj @ OLIeHET 33/10BONMTENIHO O/l TPETa He3aBUCHa CTPaHa, 3a
JeTanu norneaHere ja Tabenata. vi. Kateropuja J13C

MEPOOPMAHCN U OTPAHUYYBAHA HA KOPUCTERE-

HeKou pakaByLy MoXe fia COBPaT COCTOjKY 3a KOM Ce 3Hae fieka ce
MOHa NPUYVHa 32 aNeprivi Kaj YyBCTBUTENHY NI, KOU MOXe fia
Ppa3BujaT MPUTAHTHa U/WK anepriicka KOHTaKTHa peakuuja. JloKonky ce
nojaBar aseprucku peakuuu, BeHalw noapajte fekapcka nomow. Moxe
[ia COAPXM NPUPOJIEH TyMeH naTeKc. CMUCOKOT Ha CyNCTaHLMM COAPKaHM
BO PaKaBULIUTE 32 KOM € N03HATO Z1eKa Npeau3BIUKYBaaT anepriu, ke

ce J0CTaBY Ha 6apatbe. 3a Aa ce u36erHe pUsuKoT o4 pacunyBatbe, ce
C0BETYBA 0BO] npomzaon [a ce KOPUCTY BO POK OAF 5 FOAMHY Off laTyMOT

TECTOT 3a OTNOPHOCT Ha HamanyBatbe Ha TDM (6.3) e pedepeHTeH pesyntar.
EN IS0 374-4:2019: Husoata Ha nerpauauvua YKaXyBaaT Ha NPOMeHa Ha

€amo flofieKa

Ha TBI Hero BUCTUHCKOTO
BpemeTpaetbe Ha p MecTo n nomery
CMeuTe U yncTUTe xeMmKanmm 0TNOpoT Ha NeHeTpalyyja e npoueHet

0TNOPHOCT Ha NyHKUWja no

NPEAYNPEAYBAFbE: BeaHal otcTpaHete Ja akoe

B0 1a6OPATOPUCKU YCNIOBY U Ce OAHECYBA CAMO Ha TECTUPAHUOT

i KOHLEHTPUPAHO U3neBatbe. EAHDKD&THB ynotpeba camo co nectuumau. G2
pu3viK e nororiem. OBue pakasuy

e NOTO/iHM Kora
e MorojjHY 3a ynoTpeba o paspe/ieHi, KaKo 1 Co KOHLIEHTPUPaH! necTuuau.
@2

€ npenopayysa /ia ce NPOBEpU Aank pakasiuLyTe ce
C00/BETH! 3a HaMeHeTaTa ynotpe6a buaejku ycnosute Ha pabotHoto
MeCTO MOXe J1a Ce PasfivKyBaar O BUAOT Ha TECTOT BO 3aBUCHOCT O
Temnepatypata, abpasujaTa u ferpapauyjara.

WCTO TaKa M e Gapatbara 3a
0TNOp V1 3aT0a Ce MOTo/HM 3a AKTWBHOCTY 3a KOV Ce NOTPe6HY paKaByLiy co
MUHUMA/IHA MEXaHUYKa cvna.

MPEAYNPENYBAHE: AbcopbenTa o6nora uma noteHuywjan fa ancopbupa
necTyMau. 3a pakasiiu o} G2, MeCTULWAOT He TpeBa a MMa MOXHOCT a
HaBfie3e Nomery PakasoT Ha 06fiekara U pakasuuaTa.

Kora ce KOpUCTar, 3aWTUTHUTe pakaBuLy Moxe Aa o6e3beaat nomana
OTNOPHOCT Ha onacHuTe nopaau BO O
cBojcTBa. /I TpuereTo, Aier| j
NpeAU3BUKaHa OfI XeMICKMOT KOHTAKT UTH. MOXe 3HaUTeNHO A ro
Hamanar BUCTUHCKOTO BpeMe Ha yNoTpe6a. 3a Kopo3BHY XeMuKanum,
Jer| jaTa Moxe aa buge Haj (akTop wro Tpeba Aa

ONPEAENYBAE U PASMUCTYBAKE
ma6ena (amo Hocete ©

P

ronemuHa. Kon
ce npemHory nabasy WM NPEMHOTY TECH Ke F0 0rPaHIyaT JABINKEH-ETO 1 HeMa

Ce 3eme NPeBiA. BpemeTpaereTo Ha TeCTOT He ce 3aCHOBA Ha
BUCTUHCKOTO BpeMe Ha ynoTpe6a buzaejku TecTot 3a npobusatbe e
3a6p3aH TeCT BO K0j NOBPLUMHATA Ha NPUMEPOKOT € BO N0CTOjaH KOHTAKT

na HIIBO Ha 3alLTUTa. Ha oBite
€ 03HaueHa Ha pakasuuara. lorneaHeTe ro ropHata Tabena 3a oncerot Ha
ronemuHa lonemuHara e npunaroneHa Ha EN1S0 21420 : 2020
OBJIEKYBAHbE U COBMEKYBAHE: OBve pakasiuy ce cnopauyBaar 8o nap co

€0 MCnUTyBaHaTa ja. Nako

Mo3e 1 6uzie NoAIoAr NepHoA NPU HaHeCyBakbe Ha TepeH o paspeseHa
$opmynauwja, Lienata noBPLLIMHA He e BO N10CTOjaH KOHTAKT o
XeMUKanuja 3a TecTupatbe.

MOTrNEAHETE 0 FOPHATA TABENIA
EN IS0 374 3awTuTHM pakaBULM: NPOTUB XeMUKaNnumu 1
mukpooprauusmu.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
TepmuHonoruja u KapakTepucTUuHn 6aparba 3a XeMUCKN
pusnun.1S0 18889 -
3awTuTa oa necTUUMAU.
EN IS0 374-1
2016+ A1:2018  YCOTNACEHO HUBO
Kora HuBoto e NOCTUrHaTo, MUHaManHo Bpeme
Ha npo6uBatbe e 10 MuHyTI.
[Jleanku nopatoun 3a npobuBatbe Moxe Aa ce
no6apaar o/} NpOU3BOAUTENOT.

EN 150 374-5
2016

&)

3awrtuta NpoTUB MUKPOOPraHN3mmn:
VIRUS - Momunere (A810, A812)
BAKTEPUU UTABW - MOMUHETE
(A810,A812)

150 18889
2019 YCOINACEHO HUBO G2
EN388:2016+A1:2018 '
HWUBO HNBO E:lj\glszzgr

A OTnopHocT Ha abpasuja

B OTnopHocT Ha ceunnoto

C 0TnOpHOCT Ha conupatrbe

D Mpo6ueH otnop

E  OTNOPHOCT Ha OTMOPHOCT Ha ceunnoTo
F OtnopHoct Ha yaap

0: YkaxyBa fieka pakasuiaTa nara nos
MVUHUMAHOTO HUBO Ha U3Be/10a 3a JajieHaTa
VHAMBIYaNHa ONacHOCT.

AZ/NZS52161.10.1

vTroeoe
EEYSVES

brukes og kj de brukes sammen med. Ingen

j hanske kan gi 100 % mot alle kjemiske
risikoer. Dette produktet er utformet for & minimere risikoen av / gi vern
mot generelle mekaniske risiko. Det er likevel viktig & huske pa at intet PVU
kan gi full beskyttelse og forsiktighet skal alltid utaves under utforelse av
enrisikorelatert aktivitet.
MERK For egenskapene A-E (EN388) blir provepraven tatt fra handskens

Den kjemiske den er vurdert under

laboratorieforhold bare fra prover som er tatt fra handflaten (unntatt i
tilfeller der hansken er lik eller over 400 mm - hvor mansjetten ogsa er
testet) and relates only to the chemical tested. Det kan veere annerledes
hvis kjemikaliet brukes i en blanding Hanskene/ermene skal ikke
komme i kontakt med dpenild Produkter som oppnér et niva 1 eller
hayere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare for
sammenfiltring ner bevegelige maskiner Produkter som er tildelt
niva 1 eller mer i rivemotstand anbefales ikke brukt naer maskineri i
bevegelse. Impact Protection gjelder pa baksiden av hdnden.X Betyr
ikke testet. En tom boks indikerer at dette produktet ikke har blitt
testet til den tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er
Coupe-testresultatene bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3)
er referanseytelsesresultatet ENISO 374 4:2019: Nedbrytningsnivdene
angir end tter for det
utfordrende kJemlkallet ADVARSEL: Ta av hansken umiddelbart hvis den blir
forurenset av tsol. Kun til med p
@2-hansker er egnet nér den potensielle risikoen er hvayere Disse hanskene
eregnet for bruk med bade fortynnede og konsentrerte plantevernmidler.
G2-hanskene oppfyller ogsd minimumskravene til mekanisk motstand
og er derfor egnet foraktnvntetersom krever hansker med et minimum av

Den gummierte delen av hansken baeres pa héndflaten, den trykte etiketten
skal vere tydelig pa baksiden av handen.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa hanskene nar
de taes av. Unnga a vrenge hanskene.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT:Nar de ikke er i bruk, skal de lagres
i et godt ventilert omrade uten ekstreme temperaturer (5°C-25°C).
Hvis produktet er vatt, |a det torke helt for det lagres. Lagresikjolig og
ventilert uten sollys.
INSPEKSJON F@R OG ETTER BRUK:  Sjekk alltid hanskene for bruk.
Hvis produktet er skadet, gir det IKKE det optimale beskyttelsesniviet og
mé kastes og byttes ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfer
deg med produsenten.
RENGJ@RING: Skylles ren i varmt vann Ytelsesnivaene er for produkter
iny tilstand og kan ikke garanteres etter produktet er vasket. Derfor
anbefales det at disse produkter aldri vaskes eller renses.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA
ii.. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden
iv. Storrelsen
v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og ytelsesniva i tall.
roduktet er produsert under et kvalitetskontrollsystem som har blitt

de vurdertaven g tredjepart for detaljer se tabell.

vi. PPE Kategori

YTELSE 0G BEGRENSINGER | BRUK

Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for & vere en mulig
arsak til allergi hos sensibiliserte personer, som kan utvikle irriterende og/
eller allergisk sjon. Hvis allergiske joner skulle oppstd,
kontakt Iege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som er

kjent for & fordrsake allergi, skal leveres pé foresporsel. For & unnga
risiko for famngelse anbefales det at dette produktet brukes innen 5
aretterp Infor iler ikke den faktiske
vangheten av beskyttelsen pa arbmdsplassen ug differensieringen
mellom blandil og rene Penet anden
ervurdert under laboratorieforhold og gjelder kun for den testede
praven. Det anbefales & kontrollere at hanskene er egnet for den
tiltenkte se fordi forholdene pé arbeidsplassen kan avvike fra

mekanisk styrke. ADVARSEL: A kan potensielt
absorbere plantevernmidler. For G2-hansker skal det ikke vare mulig for
plantevernmidlet & trenge inn mellom ermet pa plagget og hansken.
TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over Bare bruk produktet i
passende storrelse. Produkter som er for lgse eller for stramme begrenser
bevegelsene og gir ikke det optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til
dette produktet er angitt pa hansken. Sterrelsen til dette produktet er
angitt pd hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomréde. Starrelse
Oppfyller EN 1S0 21420:2020

DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres i et par med venstre og hayre hand.

avhengig av slitasje og nedbrytning. Ved bruk
kan vernehansker gi mindre motstand mot de farlige kjemikaliene pa
grunn av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelser, gnaging, gnidning,
nedbrytning forarsaket av kjemisk kontakt osv. kan redusere den
faktiske brukstiden betydelig. For etsende kjemikalier kan nedbrytning
vaere den mest importerende faktoren & vurdere. Testens varighet er
ikke basert pé faktisk brukstid, siden permeasjonstesten er en akselerert
test der overflaten pa proven er i konstant kontakt med testkjemikaliet.
Selv om eksponeringen kan vare i en lengre periode under &

labiloo muutust parast HOIATUS:  mis allerglat tuleb esitada soovi korral.
Eemaldage kinnas kohe, kui see on saastunud kontsemreemud lekke tottu.  Kahj t seda toodet kasutada 5 aasta
Ainult iihekordsek koos iidi G2-kindad sobivad,  jooksul alates valmistamiskuupdevast. Info ei kajasta tegelikku kaitse
kui p iaalne risk on suurem. Need klndad sohlvad kasutamiseks kestvust tokohal ega sequde ja puhaste kemikaalide erinevust.

nii lahj kui ka puhul. G2-kindad Labimurdmiskindlust on hinnatud laboritingimustes ja see on seotud
vastavad ka ili noueteIEJa sobivad ainult katsetatud naldlsega Soovitame kontrollida, kas kindad sobivad
seega ks, mis nouab i klndald ettendhtud k ucn , sest tookoha tingi d voivad soltuvalt
HOIATUS: Imav voodrimaterjal voib absorbeerida pestltsudl 62k ist, hoo ja isest erineda tiiti

kindade puhul ei tohi pestitsiid tungida riidevarruka ja kinda vahele. Kasutamisel v()ivad kaitsekindad fiiiisikaliste d

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit. Kanda ainult sobiva suurusega tottu olla v'eihem pil ohtlikele Liigutused

toodet. Tooted, mis on liiga laiad vdi liiga pingul, piirates liikumist ei paku
optimaalset kaitset. Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata
suuruste tabelit. Suurus vastab standardile EN IS0 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kde kindad. Kinda
kummeeritud osa on peopesal, triikitud silt peaks olema kaeseljal selgelt
nahtav. Ee isel valtige i mis vdivad olla
kinnastel. Véltige nende tagurpidi pooramist..

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas ruumis,
eemal ekstreemsetest temperatuuridest (5°C-25°C). Kui toode on mérg,

kinnijaamine, I
Iagunemme Jne vowad tegellkku kasutusaega oluliselt lihendada.

de puhul voib | olla kaige tahtsam
tegur. Katse kestus ei pohine tegelikul kasutusajal, kuna labilaskekatse
on kiirendatud katse, mille puhul néidise pind on pidevalt kokkupuutes
katsekemikaaliga. Kuigi kokkupuute kestus voib olla pikem vélitoodel
lahjendatud preparaadi kasutamisel, ei ole kogu pind pidevas
kokkupuutes katsekemikaaliga.

VAATA TABELIT.

EN IS0 374 Kaitsekindad : kemikaalide ja

mikroorganismide vastu.EN IS0 374-1:2016 (AS/

NZS 2161 10.1). Keemiliste riskide terminoloogia ja
ouded.ISO 18889 - Kaitse pestitsiidide eest.

ENIS0374-1  spAVUTATUD TASE
2016+ A1:2018 i tase on saavutatud, on minimaalne
labitungimisaeg 10 minutit
Uksiasjalikku infot saab kiisida tootjalt.

EN1S0374-5
2016

&

Kaitse mikroorganismide:

VIIRUS - Pass (A810, A812)
BAKTERITE JA SEENTE EEST. - PASS
(A810, A812)

150 18889
2019

SAAVUTATUD TASE G2

EN388:2016+A1:2018

TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 0-4

B Loikekindlus 0-5

C Rebenemiskindlus 0-4
0-4
A-F

EN388:2016
+A1:2018

D Torkekindlus

E Otsene loikekindlus
F Porutuskindlus

0: nditab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme.

AZ/NZs 2161.10.1

Lae alla vastavus @www.por

YN HCTPYKLIT A1 KOPUCTYBAYA

OATAHHA TA 3HATTA: Lli pykasuuky HapaloTbCA B Napi AN Nigoi i npasoi

Qna )i IH i Wopo Bi, j CTaHpAapTiB
3BePHITBCA 710 eTMKETKM BUP0GY.3aCTOCOBYIOTHCA MMLLIE CTAHAAPTU Ta
nikTorpamu, ik Bilo6paxaloTbCa AK Ha BUPOG, TaK i Ha KOPUCTyBaL|bKiil
iHhopmaLlii HuKYe.Yci i ToBapK BiANoBiAalTb BUMOram Pernamenty
(€C) 2016/425 Ta PernamenTy 2016/425, BHeceHuX 10 3aKOHOABCTBA
BenukobpuTaHii Ta BHECEHNX 10 HUX 3MIH.

YBAXKHO NPOYUTAMTE LI IHCTPYKLYIT NEPES BUKOPUCTAHHAM
MPOAYKTY Lieit npoayKT npusHauenuii B nepiuy yepry ans
3a6e3neyeHHs 06MeXeHOro 3axucTy Bifj XimiuHux peyosuH. Cnif yBaxHo

pyku. TporymMoBaHa 4aCcTUHa PyKaBIUKY OAATAETHCA HA JONIOHIO Ha Py,
Ha/ipyKOBaHMWiA APAMK NOBUHEH 6yTi 106pe BIUAHO Ha TUAbHIi CTOPOHI KCTi.

&s ndaj képutjes nuk pér pérdorim kur ekziston
rreziku i ngatérrimit prané makinerive lévizése Produktet ge anijne
nje nivel 1 ose me te larte ne rezistence ndaj loteve nuk rekomandohet
per perdorim prane makines ne levizje. Mbrojtja e Ndikimit aplikohet né ti
pjesén e prapme té dorés.X do té thoté qé nuk éshté testuar. Njé kutibosh i
tregon se ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés. Pér dulling
gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet e testit té coupe jané ti
vetém tregues ndérsa testi i rezistencés sé prerjes TDM (6.3) éshté rezultatii

74-

I: Pastrojem me Ujé té ngrohté. Nivelet e performances jane per

produktet ne nje gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te mos jene te lare ose

e thata te pastrohen.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

Shenjai CE/ANSI/ UKCA ii. Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar
ii. Kodi i produktit iv. Permasa v. Piktogramin me numrin perkates te

standardit dhe figurat e performances. Produkti éshté prodhuar nén njé
Sistem té Kontrollit té Cilésisé i cili éshté vlerésuar né ményré té kénagshme
nga njé palé e treté e pavarur pér detaje shih tabelén.

vi. Kategoria PPE

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT-

Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés té cilét dihet se jané shkaktaré

¢ mundshém té alergjive tek personat e sensibilizuar, té cilét mund
€ zhvillojné reaksion kontakti rritues dhe/ose alergjik. Nése duhet té

shfagen reaksione alergjike, kérkoni menjéheré késhilla mjekésore. Mund

é pérmbajé lateks gome natyrale. Njé listé e substancave té pérfshira né

doreza, té cilat dihet se shkaktojné alergji, do té sigurohet sipas kérkesés.

performancés sé referencés. EN IS0 374-4:2019: Nivelet e degradimit tregojné  Pér té shmangur rrezikun e pérkeqésimit, késhillohet qé ky produkt té

ndryshimin né én ndaj shpimit pas ekspozimit ndaj kimikatit
sfidues. PARALAJMERIM: quenl menjéheré dorezén nése kontamlnohemga

pérdoret brenda 5 viteve nga data e prodhimit. Informacioni nuk pasqyron
kohe’zgjatjen aktuale té mbrojtjes né vendin e punés dhe dallimin midis
pérzierjeve dhe kimikateve té pastra. Rezistenca e depértimit éshté
vlerésuar né kushte laboratorike dhe lidhet vetém me ekzemplarin e

té

derdhja e koncentruar.
Njé pérdorim vetém me pesticide. Dorezat G2 jané té pérshtatshme kur
rreziku i mundshém éshté mé i larté. Kéto d jané té testuar.

pér pérdorim me pesticide té holluara dhe té koncentruara. Dorezat G2
plotésojné gjithashtu kérkesat minimale té rezistencés mekanike dhe pér
kété arsye jané té pérshtatshme pér aktivitete qé kérkojné doreza me njé
forcé minimale mekanike.

PARALAJMERIM: Materiali i veshjes absorbuese ka potencialin té thithé

i nése dorezat jané té pérshtatshme

pér até té synuar sepse kushtet né vendin e punés mund té ndryshojné
nga testi i tipit né varési t& temperaturés, gérryerjes dhe degradimit.

Kur pérdoren, dorezat mbrojtése mund té ofrojné mé pak rezisten
ndaj kimikateve té rrezikshme pér shkak té ndryshimeve né vetité fizike.
Lévizjet, gérvishtjet, férkimi, degradimi i shkaktuar nga kontakti kimik etj

pesticidet. Pér dorezat G2, pesticidi nuk duhet t& keté mundésin té depértojé - mund té zvogélojné ndjeshém kohén e pérdorimit aktual. Pér kimikatet

midis méngés sé veshjes dhe dorezés.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e mesiperme Veshinl
vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme. Produkte te cilat jane
shume te lirshme ose shume te shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk ~ té
do te sigurojne nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve

gérryese, degradimi mund té jeté faktori mé i réndésishém qé duhet
marré parasysh. Kohézgjatja e provés nuk bazohet né kohén aktuale
té pérdorimit pasi testi i depértimit

é njé prové e pérshpejtuar né
€ cilén sipérfagja e kampionit éshté né kontakt té vazhdueshém me

kimikatin e testuar. Megjithése kohézgjatja e ekspozimit mund té jeté

eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun e madhesise  pér njé periudhé mé té gjaté gjaté aplikimit né terren me njé formulim

Pérmasat pérputhen me EN IS0 21420:2020 ti
DONNING & DOFFING: Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté
dhe njé doré té djathté. Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé té dorés,

€ holluar, e gjithé sipérfagja nuk éshté né kontakt té vazhdueshém me

kimikatin e testuar.

SHIH TABELEN E MESIPERME

EN 150 374 Doreza Mbrojtese: Kunder Kimikateve dhe 150 18889 NIVELI 1 ARRITUR G2
Mikroorganizmave.EN 150 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1). 2019
Terminologjia dhe kérkesat e performancés pér rreziget
kimikelSO 18889 - Mbrojtja kundér pesticideve.
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
EN 150 374-1 FUSHA E NIVELIT +A1:2018
2016 +A1:2018  yEy| | ARRITUR A Rezistanca ndaj Grryrjes 0-4
Kur arrihet njé nivel koha minimale e kalimit B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5  0-5
éshté 10 minuta C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4
Té dhéna té hollésishme té pérparimit mund té D Rezistanca ndaj Shpimit 0-4
kérkohen nga prodhuesi. E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt ~ A-F
EN IS0 3745 F Rezistenca Goditjeve P
016 Mbrojtja kundér mikroorganizmave: 0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té perfor-
VIRUS - Kalon (A810, A812) mancés pér rrezikun e dhéné individual.
BAKTERET DHE MYKU - KALON (A810, A812) AZ/NZS2161.10.1

Shkarko e

it @ www.portwest.

m WH (TPVKI.I,VI W3ANOTPEBUTENA CTATAHE M CBATIAHE: PokaByiuyTe ujjBaT B YuQT N7Ba U AACHa. [yMmUpaHara vact

Ha
06bpuere e KbM eTUKeTa Ha NPOAYKTa 3a N10APoGHa MHGOpMaLIA OTHOCHO

[pu 3HATTI yHUKaiiTe KOHTAKTY 3 byAt AKi
MOXyTb byTH Ha pyKaBuuKax. He BUBepTaiiTe iX HaBUBOPIT.

3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHAfKwo PyKaBUUKY He
BUKOPYUCTOBYIOTbCA, i ix B fobpe i
yHUKalouy nepenagis Temnepartyp (5°C-25°C). Ao Bupi6 Mokpuii, faiite
1iOMY BUCOXHYTY NOBHICTIO nepes 36epiraHHAM. 36epiram B CyXoMy
NPOXONIOAHOMY MiCLi, N0Zani Bifj COHAYHMX IPOMEHIB.

HEPEBIPKA NEPEJ BUKOPUCTAHHAM I MICNIA HbOTO: 3aBxan

PO3IMIAHYTY CHEPH 3aCTOCYBAHHA LytX NPOYKTIS i Xiniuki p L3

py nepe/} BUKOPUCTaHHAM. AKuwo Bupi6

TaHAapTH. €a aMO CTaHAPTV, KOWTO MoraT Aa
Ce MpWNaraT KaKTo Ha MPofIyKTa, Taka U Ha NoTpe6uTenckaTa MHopmauus
110-710ny.BCvyKY Te31 NPO/YKTY OTTOBAPAT Ha U3MCKBaHWATa Ha PernameHT

06e/1HEHOTO KpancTBo.
BHWUMATEJIHO NTPOYETETE TE3W UHCTPYKLIMW NPEAN AA ot
WU3MNON3BATE TO3U MPOAYKT To npoziyKT e npeHasHaueH npeuvHo
33 0CUTYPABAHE Ha OrPaHWYeHa 3aLLMTa cpelLly xvMukany. Tpa6sa

AKIMIU BOHY BUKOPUCTOBYIOTbCA. XK0ZIHA XIMiuHa py u;
He Moxe 3abe3neuntn 100% 3axuct Bl yux XIMiYHMX pmsmms Llem
BUpo6 6yno NA MiHil il pu3nky /

3aXWCTY Bifl 3aralbHOTO PU3MKY MeXaHiuHoro BrmMBY. OfiHaK HeobXiaHo
nam’aTaTy, wo xoaHe 313 He Moxe 3a6e3neunTi NOBHMI 3aXNCT, i npu
LbOMY 3aBXAY Clify 6yTIn 06epeXHIMI NPY BUKOHAHHI NOB’A3aH0i 3
PU3MKOM JiANbHOCTI..

MPUMITKA:[Ina Bnactusocteit A-E (EN388) socnipkysana npoba B3ata 3
o6nacti nanbmu nepuatki. XimiuHy cTiiikictb ouiHioBan B nabopaTtopHux
YMOBaX NMLLIE 32 3pa3Kamu, B3ATUMU 3 ONIOHI (32 BUHATKOM BUNAjIKIB,
KOMW pyKaBuyKa 10piBHIoe abo nepesuiLye 400 MM - e TaKoX
BUNPOGOBYETLCA MaHXeTa) i CTOCYETbCA nLue BUNPOGYBaHOI XiMiuHOI
peyoBuHy. Lie Moxe ByTv pi3HUM, AKLLO XIMiIKaT BUKOPUCTOBYETHCA B
CyMmilwi PykaBuuKu / pykaBa He NOBUHHI KOHTaKTYBaTV 3 BIAKPUTUM
nonym’am Bupobu, Aki gocaratotb piHa 1 abo BuLLe CTiliKocTi 40
PO3PYBY, HE PEKOMEHAYIOTBCA ANIA BUKOPUCTAHHA TaM, A€ icHye

PU3VIK 3annyTyBaHHA N06AM3Y PyXOMUX MeXaHi3mis Bupobu, siki
[I0CATaIoTh CTyneHA 1 Butlije A1A 0Nopy PO3PUBY, HE PEKOMEHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATY N06/I13Y PyXOMUX MEXaHI3MIB. 3aXucT BBy
33CTOCOBYETHCA 40 3/AHBOI YACTUHM PYKW.X 03HAYAE HE NepeBipeHo.
Mopo>He none BKa3ye, L0 Lieit NPOAYKT He NPOILLIOB BiANOBIAHWI TeCT.
BIAHOCHO NPUTYNNIEHHA Pi3aNbHOTO IHCTPYMEHTY Npi BUNPOGYBaHHAX Ha
CTiliKicTb A0 Nopi3iB (6.2) pe3ynbratit BUNpo6byBaHHaA 3a MeTogom COUP

€ ODIEHTOBHUMA, MDY UIbOMY PE3y/IbTaT BUNPOGYBaHHKA Ha CTiliKiCTb A0
nopisis no metogy TDM (6.3) €

BiH HE piBeHb 3aXVCTy, TOM pyKaBUuKiM Tpea
3HATY | 3aMiHUTI.HiKONM He BUKOPUCTOBYIiTE NOLUIKO/KEHWI BUPID. Y pasi
CYMHIBIB 3BePHITbCA A0 BUPOOHMKa.

OYULLEHHA: MpoTpiTb HAUNCTO TENNO BOAOI0. CTYNeEHsA XapaKTepUCTUK
n03HaueHi AnA BUPOOIB B HOBOMY CTaHi, | He rapaHTYIOTbCA NiCNA NPaHHA
NpOAYKTY. ToMy He PeKOMEHAYETbCA MUTH | CYLUINTH i BUPOGU.
MAPKYBAHHA- BUPIb MAPKYETb(A:

1. 3nak CE / 3ak ANSI / UKCA ii. Bupo6HIK / ynoBHOBaxeHuii npeficTaBHuK
fii. Koz BUpoGY  iv. Po3mip  v. MikTorpama 3 BignoBiaHIM HoMepom
CTaHAapTy i NOKa3HKaMy XapaKTepuctuk. Mpoaykt )

12 ce obmucnAT B KOUTO Ce M3M10/138aT Te3n
NPOAYKTY U XAMIUKIIUTe, C KOUTO e U3Mon38a. Huto enHa pbkasiuia/
TallIePU30H 33 XUMUKanV He Moe fia ocurypy 100% 3aluTa cpettly BInuki — ce
XMMUYecki puckose. To3u MPoBYKT e pa3paboTeH Taka, ue Aa cBezie A0
MUHVMYM PUCKa OT / 0CUrypABaHe Ha 3alLjuTa cpelily 06l MexaHuueH puck.  3a
He3asucumo ot 'TOBQ, BMHArM NOMHeTe, Ye HUTO eAH NPOAYKT orJINCHe
MOXe /12 OCUTYPY ITb/IHA 3aLLVTa, a BUHary TpAGBA Aa ce nonaraT rpiwky Npi
VM3BbPLUBAHE Ha (BbP3aHa C PUCKa IRIHOCT. M
3ABEMEXKA:3a csoiictea A-E (EN388) npobara 3a TecTBaHe e B3ema o1
06n1aCTTa Ha AnaHTa Ha naHTa. XUMUJecKkaTa ycroiiuuBoCT e U3mepeHa B

8 pamkax Cucremu Kontponio flkocTi, Aika 6yna 3a10BinbHO oLjiHeHa
He3anexHoI0 TPETbOI0 CTOPOHOIO, AIA /1eTareil AMBITbCA Tabuwi0. Vi,
Kateropin 313
XAPAKTEPUCTUKMN TA OBMEXKEHHA BUKOPUCTAHHA-
[JleAki pyKaBUUKI MOXYTb MiCTUTI iHrpeRieHTH, AKi € MOXKNMBOIO NPUUYMHOID
aneprii'y 0ci6 3 nigBuLLEHOI Yy TAMBICTIO, Y AKUX MOXe PO3BUHYTUCH
PO3/1paTyBaHHs Ta/abo anepriuHa KOHTaKTHa peaKilis. Y pasi BUHUKHEHHs
anepriyHNX peakLiil HeraiiHo 3BepHITbCA A0 NikapA. Moxe micTut
HaTypanbHuii KayuyKkoBui natekc. CNUCOK PeUOBWH, L0 MICTATLCA B
pyKaBuuKax, npo Aki BIOMO, L0 BOHY BUKAMKAKOTb aneprito, Hafa€eTbca
Ha 3anuT. 1L{06 YHUKHYTI PU3UKY NOTIPLIEHHA AKOCTI, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATM Lieii BIPi6 NPOTATOM 5 POKIB 3 AaT! BUTOTOBAEHHA.
IhdopmaLis He Bino6paxae GakTuHy TpUBANICTL 3aXUCTY Ha pobodomy
MicLi Ta pi3HNLI0 MiX CyMiLLamMK Ta YNCTUMK XiMikaTamu. CTilikicTb 4o
6Gyna ouiHeHa B PaTOPHUX yMOBAX i BIAHOCUTLCA

poﬁolmx XapaKTepUCTUK.. EN IS0 374-4:2019: PigHi nerpanauu BKasyloTb
Ha 3MiHy CTIFIKOCTI 710 NPOKoA NiCNA BRAMBY AOCNIKYBaHOT XiMiuHOT
peyosuHn. MOMEPEKEHHA: Heraiino 3HIMITb PYKaBUUKY, AKLLO BOHA
BUKOpVCTaHHA

TiNbKN A0

0 3pa3kKa. Pe TbCA i un
ana 3aCTOCYBaHHA, OCKINbKM YMOBH
Ha poﬁouomy MiCUi MOXYTb BIiPI3HATUCA B TUNOBUX anpoﬁysaub
3aM1eXHO Bifl TeMnepaTypy, CTUPaHHA Ta fierpajauii. Y pasi BUKopUcTaHHa

YCTI0BIAA CaMO O NPOGH, B3eTU OT ZUMaHTa (CU3KI0YeHMe Ha IV

Tlpu cBanAHe u36ArBaTe KOHTAKT CbC
[laHe ce 06pbILaT C NOANNATATa HaBbH..
CbXPAHEHUE U TPAHCTIOPTUPAHEKoraTo He u3non3gare, CbxpaHsBaiite
NIPOAYKTa B 406Pe NPOBETPYIBH NOMELLIEHIA Aaney OT KpaiiHu TemnepaTypu
(EC) 2016/425 v PernameHT 2016/425, BbBe/ieHM B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha (5%

I Mapkmposkam “CE"/ Mapka ANSI / UKCA
Y

PbKaBHLIaTa Ce HOCH Ha JY1aHT, KaTo OTNeYaTaHwA eTUKET e oT 0BpaTHata CTpaHa.
THHa

'(-25°C). AKO POAYKTBT € BNaXeH, 0CTaBeTe 0 /1 U3CbXHe HaTb/IHO, Npeyt

a0 M0CTaBUTe Ha CKNaj. [1a ce CbXPaH#ABa Ha CYX0 W XNIa/iHO MACTO, Aarey

CTbHYeBa (BETIMHA.

WHCNEKLUMA NPEAV U CIEA YNOTPEBA: Buharu nposepagaiiTe
pbKasuLuTe npeav ynotpe6a. Ako npoaykTsT ce nospezay, HE wwie ocurypu
ONTUMANHO HUBO Ha 3a1LIMTa 1 TpAGBa f1a Gbyie M3XBBPAEH 1 3aMeHeH. Hukora
He V3non3BaiiTe NoBpezie NPOAYKT. AKO UMaTe CbMHEHIs, KOHCyNTUpaiiTe

CNPOU3BOAMTENS.

MOYUCTBAHE: MounctaaiiTe c Tonna Boaa. HuBata Ha u3nbaHeHue ca

TIPOIYKTU B HOBO CbCTOAHIE U HE MOTaT 1a 6b/aT rapaHTUpaHH, ako

NPOYKTT e u3nupa. (n1efjoBaTeNHO Ce NPEnopbyBa Te3u NPOAYKTM Aa He e
MUAT WK 42 e NOANAraT Ha XUMUYECKO YCTeHe.

IAPKUPOBKA- POAYKTBT E MAPKUPAH C:

npepcrasuten lll. Kog Ha npoykta
Pa3mepbr V. MUKTOrpaMaTa CbC CbOTBETHUA CTaHAAPTeH HOMED U JaHHI

ClysauTe, KOraTo pbKaBULiaTa e paBHa Ha Wik Haji 400 mm - B Te3u cnyuaii
(e TeCTBA I MaHLLIETHT) U Ce OTHACA (MO 70 TECTBAHNA Ximuan. Moxke ja
BAPUPA, KO XMMMKAITLT Ce U3110138a B CMeC PbiaBuLWTe / pbKaguTe He
TpABBa 23 BAU3T B KOHTAKT C OTKPUT MAAMBK MTpoayKTUTe, KoUTo nocTurar
HUBO 1 WM 110-BUCOKO 110 OTHOLLIEHIE Ha YCTO/IYMBOCTTA Ha Pa3KbCBaHe,
He (e NPenopbuBar 3a ynorpeda, KOraro ChILeCTBYBa PUCK O 3auTaHe B
6130CT [10 IBIDKELLM C& MaLLVHI TTPOJYKTU, KOWTO OCTUraT HMBO Twm
110-BHCOKA YCTORYMBOCT Ha He (e

671130 70 ZIBYKELLI Ce MALLMHW. 3aLLUTaTa OT ynap ceothaca 3a rbp6a

Ha pbKara.X 03HauaBa, 4e He e TecTBaH. lpasHoTo noe NoKa3ea, 4e 1031
NPOAYKT He e un nonnomeu Ha CbOTBETHOTO M3NUTBAHE. 3a NPUTDNABAHE

7. MlpoayKTBT NIPY CUCTEMA 32 KOHTPON Ha

KauecTBOTo, KOATO € OLieHeHa OT HE3aBUCUMA TPeTa CTPaHa, 3a NI0APOBHOCTIA
BIbKTe Tabnuuara. vi. kateropua JINC

NPOU3BOAWUTENHOCT U OTPAHUYEHWA HA YNOTPEBATA-

HAKo pbKaBULY MOraT 2 Ch/TbPKAT CbCTaBKi, 3a KOUTO € U3BECTHO, Ye
Bb3MOXHA NPUUUHA 33 NEPIV NPV HYBCTBTENHM NIMLLA, KOWTO MOTaT Aa
Pa3BUAT Apa3HeLlia /Wil anepritiHa KOHTaKTHa peakLys. AKo ce NosBAT
aneprivHit peakuk, He3abaBHo NTbpCeTe MeAULIHCKa nomoL. Moxe

713 Cb/IbPXKa eCTECTBEH KayuyKOB laTeK(. [1pu NIoUckBaHe ce npeocTass
CIUCHK Ha BELLIECTBATa, Ch/IbPIKalLl Ce B PbKaBILITE, 33 KOUTO € U3BeCTHO,
e NIpe/M3BUKBAT aNepru. 3a a ce 3BerHe pUck T oT BrIoLIABaHe, e

o Bpeme Ha pazare (6.2),

0T TeCTOBeTe (a (amo noKaaaTenHw I0KaTO TeCTHT 32 YCTO/YMBOCT Ha pA3aHe

PbuBA TO31 NPOAYKT /1A C€ M3M0N13Ba B PAMKMTE Ha 5 TOAMHY OT

AaTaTa Ha npov3B0ACTBO. MHd Aeiic

TDM (6.3) e pecyepenten pe3ynrar. EN IS0 374-4:2019: Hugara Ha
110Ka3BaT NPOMSAHATa B YCTOVIYMBOCTTa Ha NPOGHBaHE Cilef] M3naraHe Ha

Bb3/IeiiCTBYIETO Ha Npeau3BuKaTenHua xumukan. MPEAYNPEXAEHNE: Npu
3aMbPCABaHe C pasnus

THa 3all{uTaTa a p: T0 M pa3rp:

My CMeC 1 YNCTV XUMUKIIA. Y(ml?lllMEoCITa Ha NPOHUKBAHE € OLjeHeHa
nIp NaGopaTopHI YCTIOBHA U Ce OTHACA CaMO 3a TeCTBaHYA oGpasell.

3a eAiHOKpaTHa ynoTpeda ¢ necmuwnw PKasuuuTe G2 @@

Camo  penop

[a ce NPOBEPU M PbKaBULTe (@ NOAXOAALLM 32

Korato

Thil KaTo YCI0BYATa Ha PAGOTHOTO MACTO MoraT

PUCK € N0-BHCOK. Te3u pr (it

TiNbKi 3 nec PykaBuukn G2 ni Konu HNiA pU3NK
€ BuLyuM. Lii pyKaBUKI NiAXOAATS ANiA POGOTH AK 3 PO3BEAIEHUMM, TaK i

3 KOHLIHTPOBAHUMM NIECTULAMI. PyKaBUiKM G2 TaKOX BIAMOBiAakTL
BwMuraM MiHIManbHOI MEXaHNHOI CTIAKOCTI  TOMY NiX0AATb ANA PobiT,
MiLHiCTIO.
ﬂOﬂEPEJ])KEHHﬂ A6(op6ymuvw| niAKNaAKoBIii MaTepian Moxe NoruHaTh
necrmuw.um .[ll!ﬂ PyKaBuUOK Knacy G2 necTuuwp He NOBUHEH MaTh

med en fortynnet formulering, er ikke hele overflaten i konstant kontakt
med testkjemikaliet.

SETABELL OVER

EN 150 374 Vernehansker: Mot kjemikalier og

mikroorganismer.EN IS0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
ogy for iske risikoer.1SO

18889 - Besk |

EN 150 374-1

2016 +A1:2018 OPPNADD NIVA

Der et niva er oppnadd er minimum
gjennombruddstid 10 minutter

Du kan be om detaljerte gjennombruddsdata
fra produsenten.

EN 150 374-5
2016

&)

Beskyttelse mot mikroorganismer:
VIRUS - Bestatt (A810, A812)
BAKTERIER 0G SOPP - BESTATT (A810, A812)

150 18889
2019

OPPNADD NIVA G2

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
NIVAOMRADE +A1:2018
A Slitasjestyrke 0-4

B Kuttmotstand 0-5

C Rivemotstand 0-4

D Penetrasjonsmotstand 0-4

E Kuttmotstand fra rette knivblad A-F

F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

AZ/NZS 2161.10.1

MiX pyKaBOM OAAITY Ta PYKaBUUKOI0.
nIABIP I P03MIPVI Aue ma6nuyro suuje BukopucTosyiite BUpotn
TinbKy BIANOBIAHOrO PO3Mipy. 3aHaATo BinbHi a60 3aHaATO TicHi BUPOGY
6bynyTb PpyxiHe if piBeHb 3aXNCTY.
Po3mip BiA3HaueHuii Ha pykasuuLi. [luB. pa po3mipis B TabnuLli BuLe.
Po3mip sianosigae EN 150 21420:2020

3aXUCHi py MOXYTb OYT! MeHLL CTiiKUMY A0
XIMiUHIX PeUYOBIH Yepes 3MiH ¢I3I/I'<IHMX BnacTusocTeil. Pyxu, 3auinku,
Tepra, AerpaaLia, CpudMHeHi XiMiuHUM KOHTaKTOM TOLLIO, MOXYTb

CpaspeneHn KUHLleHTpMDdHM necruuyzm. Pbkagyuure G2 0TroBapsT i Ha
YCTOAMBOCT 1 C

3aynotpeba  pacep
a6pa3waTa v ferpanauyaTa. Koraro ce U3non3gar, 3aWuTHITe PbKasuum
MOFaT 32 OCUTYPAT M0-MafKa YCTORYMBOCT Ha ONaACHUTE XMUKaNM Nopai

TUNa B 3aBUCMMOCT OT TemnepaTypara,

3HaYHO CKOPOTUTI GaKTUUHMIT Yac BUKOPUCTaHHA. [ina
XiMIYHVIX PEUOBYH P Moxe byTI Haii6i
AKuii cnip Bp . TpuBanicTb BUNp! He
I‘p)’HTyETb(ﬂ Ha GaKTUYHOMY Yaci BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKM BUNPOGYBaHHSA
- Lie npucKopeHe Bunp B AIKOMY 0BEPXHA
3pa3Ka 3HaXOAUTbCA B NOCTIiHOMY KOHTaKT 3 JOCNIAKYBAHUM XiMiUHUM
PeuoByHoI0. Xoua TpUBanicTb ekcno3uwiii Moxe GyTv 0BLIOIO Mifj Yac
N0N1b0BOF0 3aCTOCYBAHHA PO3BE/ICHVIX NIPENAPATIB, BCA NOBEPXHA 3paska

BMEMHLXTM,an KOWTO C& U3UCKBAT

b
npoMeHu BbB ¢

VM CBOJCTBA. TpUEHeTo,

ycroiiumsoct. MPEAYNPEX/IEHNE: Mmatepuan
Ha 06nMLi0BKaTa MoXe Aa abcopbupa nectuuuan. Mpy porasuuyTe o1

OT KOHTAKTa C XMUKaIK 1 T.H., MOFaT 3HauTeNIHO

p
ia HaManAT, AEMGBMTEHHOTD BpEME Ha M3non3BaHe. 3a KOPO3VBHY XVIMMKaN

KaTeropws G2 NeCTULWATLT He TPAGBA ia MOXKe 1a NPOHUKHE MeXzy PbKaBa  pasr

MO)Ke na 61 B (haKTop, KoiiTo TpAGBa Aa ce

Ha 0671ekoTo 1 pbKasuliaTa.

TTaHa Ha

MPUNATAHE U OPA3MEPABAHE B: Aeiic

Mo NPOAYKTY C NoAX0AALL pasmep. TpoyKTUTe, KOUTO @ mbpne (Boﬁonuvl
WV NpeKaneHo CTerHary, e orpaHinyaT ABUMEHUETO N HAMA a OCUTYPAT
HUBO Ha 3aLLviTa. Pa3mepT Ha Te3u NPoAyKTH e oT6enA3a

He nepebyBae B NOCTIiHOMY KOHTaKTi 3

BbPXy pbkayLiaTa. Buxte Tabnuuata no-rope 3a 06xsara Ha pasmepue.
pA Ha EN 150 21420:2020

speme Ha ynoTpe6a, Thi KaTo U3MUTBAHETO 33 NPOHIKBaHE

€YCKOPEHO U3MATBaHe, NPM KOETO MOBBPXHOCTTA Ha 06paseLia e B MIOCTOAHEH
KOHTAKT C U3NUTBAHUA XUMUKaN. BbI'IDEKM e NPOAB/LKUTENHOCTTA HA
€KCTI03ULWATa MOXKe 712 Gb/je N0-1bfira 110 BpeMe Ha Mofieso NpUoXKeHue
Cpa3pefieH CbCTa, LiANaTa MOBBPXHOCT He € B MOCTOAHEH KOHTaKT ¢

XVIMVKan.

AVUB TABNULI0 BULLE BUMTE TAB/INLIATA 110-TOPE
1S0 18889 OYIKYBAHWW PIBEHb G2 EN IS0 374 3awutHu pbKaBnuUm: cpewy Xumnukanu u
EN IS0 374 3axucHi p! npor 12019 1 150 18889
lMleoopramleB EN I5037'41 2016(AS/NZ_S 2161 10.1). MuxpoopraH::n:u.EN 150 374- '3I:016(AS/NZS 2161.10.1). 2019 HUBO HA U3PABOTKA G2
A3UKiB |SO“':8889 ~3axucr Bi :::'_‘r‘;r""m:a EN388:2016+A1:2018 EN388:201 noKa3aTenu 3a xumuuecku puckose.lS0 18889 - 3awura
P 150 374 OHIKYBAHM;PIBEH: " AIANASOH CTYNEHIB 04 j:%og,f cpewy nectuuuan. EN388:2016-+A1:2018 EN388:2016
nip CTpaHHA - i
2016 +A1:2018 g0 JOCATHYTU piBeHb, MiHIManbHWi Yac B Criitkictb fo nopisis 0-5 25':‘6‘?1\12018 HYBO HA U3PABOTKA HUBO !IA OBXBAT +A1:2018
npopuBY CTaHOBUTb 10 XBUINH C Onip po3puBy 0-4 KoraTo ce nocTHTHe HeoGXOAMMOTO HItBo A YcroiiunBocT Ha AGpasusa 0-4
i AaHi D Onip npo6uBaHHa 0-4 4 B YcroitunBocT Ha (pasBake 0-5
HetanbHi pari npo pospusH MoxHa oTpUMaTH EC 1ip p A AF MUHIAMANHOTO Bpeme 3a npo6u e 10 MuHyTH € YCToMdUBOCT Ha NDOTOMBAHE 04
Bifi BUPOOHNKA. f OTr::apmyc;;pj;o Nopi3iB NPAMUM HoXem P- T10APOGHU AaHH 32 NPOGHE Ha MaTepUATa D Yorominsoct va ﬂ?)oﬁgknaue 02
Mmorart aa ﬁbﬂaT WU31CKaH 0T Npon3soanTena. - "
EN IS0 374-5 o ) 0: BKasye, 1140 y pyKaBUuKM piBeHb pobounx § zCTO‘f‘MB"CT Ha §Pﬂ3BaHE cllpaso OCTPPME‘ AF
2016 3axucT B MiKpoopraHizmu: XapaKTepuUCTUK HILKUe MiHIManbHOro piBHs CTiiKkoCT 4o ENIS0374-5  3awura cpeluy MukpoopraHusmm: /CTOR4MBOCT Ha YAap
2016 0: Yka3Ba, ye pbKaBuLiaTa Naja e MUHIMANHOTO

BIPYC - 1ak (A810, A812)
BAKTEPIT TA TPUBU - TAK (A810, A812)

JIaHOTO KOHKPETHOTO pU3NKY.

AZ/NZ52161.10.1

Last ned pa: www.portwest

XA KORISNICKO UPUTSTVO

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljne informacije 0 odgovarajucim
standardima.Primenljivi su samo standardi i ikone koji se pojavljuju i na
proizvodu i u korisnickim informacijama u nastavku.Svi ovi proizvodi su
u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjeni.
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA Ovaj proizvod je prvenstveno dizajniran da obezbedi
ogranicenu zastitu od hemikalija. Treba pazljivo razmotriti aplikacije u
kojima se ovi proizvodi koriste i hemikalije sa kojima se koriste. Nijedna
hemijska rukavica ne moze pruziti 100% zastitu od svih hemijskih rizika.
0Ovaj proizvod je dizajniran da smanji rizik od / obezbedi zastitu od opstih
mehanickih rizika. Ipak
imajte na umu da nijedna LZ0 ne moze da obezbedi potpunu zastitu i da se
uvek mora voditi racuna prilikom obavljanja rizi¢nih aktivnosti.
NAPOMENA:Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja dlana
rukavice. Hemijska otpornost je procenjena u laboratorijskim uslovima
samo na uzorcima uzetim sa dlana (osim u slucajevima kada je rukavica
jednaka ili veca od 400 mm - gde je takode testirana i manzetna ) a odnosi
se samo na ispitivanu hemikaliju. Moze biti razlicito ako se hemikalija
koristi u smesi Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenom. Proizvodi koji postizu nivo 1 ili veci u otpornosti
na kidanje se ne preporucuju za upotrebu u blizini pokretnih masina
tamo gde postoji rizik od zaplitanja Proizvodi koji imaju nivo 1ili visi na
otpornost na cepanje nisu preporuceni za upotrebu u blizini
pokretnih masina. Zastita od udara se odnosi na nadlanicu ruke.X znaci da
nije testirano. Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
jucem testu. Za ji prilikom testa
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni dok je test
otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi. EN ISO
374-4:2019: Nivoi degradacije ukazuju na promenu otpornosti na probijanje
nakon izlaganja hemikalijama koje izazivaju izazivanje. UPOZORENJE
0dmah skinite rukavicu ako je konce
Samo za jednokratnu upotrebu sa pesticidima. G2 rukavice su pogodne
kada je potencijalni rizik veci. Ove rukavice su pogodne za upotrebu sa
razblazenim i koncentrovanim pesticidima. G2 rukavice takode ispunjavaju
zahteve minimalne mehanicke otpornosti i stoga su pogodne za aktivnosti
koje zahtevaju rukavice sa minimalnom mehanickom ¢vrstocom.
UPOZORENJE: Upijajuci materijal za oblogu ima potencijal da apsorbuje
pesticide. 3a pykaBuue 2, nectuuua He cMe matin MoryRHoCT Aa npoape
u3mehy pykaBa ofiehe 1 pykauLe.
PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu iznad Nosite samo
proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su ili labavi ili pretesni
mogu ograniciti
pokrete i nece pruZiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je
naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za raspon velicina.
Velicina je prilagodena EN IS0 21420:2020
OBLACENJE I SVLACENJE: Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i
desnom rukom. Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odstampana

etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. - Prilikom uklanjanja,
izbegavajte kontakt sa bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na
rukavicama. Izbegavajte da ih izvrcete.

SKLADISTENJE | TRANSPORTKad se ne koristi, proizvod skladistiti u
dobro provetrenoj prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno osusi pre

skladistenja. Cuvati na hladnom i suvom mestu, dalje od sunceve svetlosti.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE: Pre upotrebe uvek proverite
rukavice. Ukoliko je proizvod ostecen NECE pruziti optimalnu zastitu i mora
biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste
u nedoumici konsultujte proizvodaca.

ODRZAVANJE: Obrisite ih sa toplom vodom. Nivoi performansi se
odnose na nove proizvode i nisu zagarantovani ukoliko je proizvod pran.
Stoga se preporucuje da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii.. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

ifrom proizvoda

iv. Veli¢inom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse. Proizvod se proizvodi u okviru sistema kontrole
kvaliteta koji je ocenila zadovoljavajucim nezavisna treca strana, za detalje
pogledajte tabelu.

vi. Kategorija LZ0 .

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE-

Neke rukavice mogu da sadrze sastojke za koje se zna da su moguci

uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koje mogu razviti iritantnu i/ili
alergijsku kontaktnu reakciju. Ukoliko dode do alergijske reakcije, odmah
potrazite savet lekara. Mogu da sadrZe prirodni lateks. Spisak supstanci
sadrZanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja

se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od kvarenja, savetuje se da se ovaj
proizvod upotrebi u roku od 5 godina od datuma proizvodnje. Ove
informacije ne prikazuju stvarno trajanje zastite na radnom mestu

i razliku izmedu hemijskih smesa i cistih hemikalija. Otpornost na
penetraciju je procenjena u laboratorijskim uslovima i odnosi se samo
na testirani uzorak. Preporucuje se provera da li su rukavice adekvatne
za predvidenu upotrebu, jer se uslovi na radnom mestu mogu razlil i
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TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

Tuotelapusta [6ytyy tuotteen téyttdmat standarditNama standardit
loytyvat seka tuotteesta sekd kayttoohjeestaKaikki nama tuotteet
tayttavat (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, ja on nyt
myds mukautettu Englannin omaan lainsé&a
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYT

n
Tami tuote on

suojausta Tarkista
a tja ettd tuote tayttad
di j i Mikdan ei takaa
100%:sta suojausta kaikilta Tuote suojaa

riskiltd. Tulee kuitenkin muistaa, ettd aina on kaytettava harkintaa, koska
tuote yksin ei suojaa.

HUOM!Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava néyte otetaan kasin
kammenalueelta. Kemiallinen kestavyys on arvioitu laboratorio-

Al kidnné késineita nurinperin,

VARASTOINTI JA KULJETUS

Sailytetaan huoneenldmmassa ja ilmavassa tilassa (5°C-25°C). Kuivattava
ennen varastointia. Tuote on séilytettédvd kuumuudelta ja auringon valolta
suojattuna kuivassa tilassa

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON: Tarkista aina

kdsineet ennen kyttdd. Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
hévitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

PUHDISTUS: Pesu lampimalla vedelld ratilla pyyhkimalla Luokitus
koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pestd. Ei pesua eikd ja kuivapesua
TUOTEMERKINNAT:

i.. CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmlstaja

olosuhteissa vain kimmenesta otetuista naytteistd (F
kiisineet joiden kisivarren mitta on 400mm tai pidempi, niin testi on
tehty myos kk javiittaa ail

testaukseen Tulokset voivat olla eriavid, jos kemikaaleja testataan
seoksina Késineet ja rannekkeet eivit saa altistua avotulelle

Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,

ei suositella kdytettavéksi koneiden laheisyydessd, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Mikdli suojataso on yli 1 ei tuote
sovellu liikkuvien koneiden laheisyyteen. Iskunkestavyys on mitattu
kammenselasta.Merkinta X tarkoittaa, etta kysema arvoa ei ole testattu.

Tyhja ruutu ettd tuotteen i emletestattu

ko testissa. Terien d johtuvat erot vii It issa (6.2)
tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-leikkausvastustestin (6.3)
tulosta voidaan pi ertailuarvona.. EN IS0 374-4:2019: Hajoamistasot

osoittavat pistokestavyyden muutoksen sen jalkeen, kun se on altistunut
haastekemikaalille. VAROITUS: Poista kdsine valittmasti, jos se on saastunut
tiiviistd vuodosta. Kertakdyttd vain torjunta-aineiden kanssa. G2-kasineet
soveltuvat silloin, kun mahdollinen riski on suurempi. Nama kdsineet
soveltuvat kéytettavaksi sekd laimennettujen ettd vake jen torjunta-
aineiden kanssa. G2-kasineet tayttavit myds mekaanista kestavyyrta
koskevat vahil joten ne soveltuvat toimil jois:
tarvitaan kisineitd, joilla on mekaaninen vahimmaislujuus. VAROITUS

od tipa testiranja u zavisnosti od temperature, abrazije i degradacije.
Nakon koriscenja, zastitne rukavice mogu pruiti manju otpornost

na opasne hemikalije zbog promena u fizickim svojstvima. Pokreti,
hvatanje, trljanje, degradacija izazvana hemijskim kontaktom itd. mogu
znacajno smanjiti stvarno vreme upotrebe. Za korozivne hemikalije,
degradacija moze biti najvazniji faktor koji treba uzeti u obzir. Trajanje
testa nije zasnovano na stvarnom vremenu upotrebe posto je test
permeacije ubrzani test u kome je povrsina uzorka u stalnom kontaktu
sa hemikalijom za ispitivanje. lako trajanje izlaganja moZe biti duze
tokom terenske primene sa razblazenom formulacijom, cela povrsina
nije u stalnom kontaktu sa ispitivanom hemikalijom.

POGLEDAJTE TABELU IZNAD

EN IS0 374 Zastitne rukavice : protiv hemikalija i
mlkrnorganlzama EN 1503741 2016 (AS/NZ$2161.10.1).
Deo 1: Termi za
hemijske rizike.ISO 18889 Zasma od pesticida.

EN 150 374-1

20164 A1:2018 DOSTIGNUT NIVO

Gde je nivo postignut minimalno vreme
probijanja je 10 minuta.

Detaljni podaci o probijanju se mogu traziti
od proizvodaca.

EN1S0 374-5
2016

&)

Zastita od mikroogranizama:
VIRUS - PASS (A810, A812)
BAKTERIJA | GLJIVICA - PASS (A810, A812)

150 18889
2019

DOSTIGNUT NIVO G2

EN388:2016+A1:2018

OPSEG NIVOA EN388:2016
A Otpornost na abraziju 0-4 +A1:2018
B Otpornost na prosecanje 0-5

C Otpornost na cepanje 0-4

D Otpornost na probijanje 0-4

E Otpornost na prosecanje ravnim secivom A

F Otpornost na udar P

0: Oznacava da se
rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za
datu pojedinacnu opasnost.

AZ/NZS2161.10.1
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i voi imed itseensa torjunta-aineita.
eisaa paastd vaatteen

@G2-kasineiden osalta torjunt:
hihan ja kasineen véliin.
KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylld.
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa liiketta
eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa taulukkoon
ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020
PUKEMINEN JA RIISUMINEN
Nama kasineet toimif pareittain osa tulee kasineen

a ja painettu puoli ka puolelle Valta kosk
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla tarttuneet késineisiin.

V. i ja

. f riestelmal3 kol
valvonnan alaisuudessa. Katso lisatietoja taulukosta.
Silmien henkildsuojainluokka
SUORITUSKYKY JA KAYTTORAJOITUKSET
Jotkut kasmeet saanavatswaltaa ainesosia, joiden tiedetaan olevan
illa henkildill, jotka voivat
aiheuttaa arsyttavan ja/tai allerglsen kosketusreaktion. Jos tuote aiheuttaa
ihodrsytysta tai allergiaa, niin tuotteen kéytto on Iupetettava jaon otettava
yhteytta ter Saattaa sisaltdd
Luettelo kdsineiden sisaltamista aineista, joiden edetaan
aiheuttavan allergioita, on toimitettava pyynnostd. Huononemisriskin
valttamiseksi suositellaan, etta tata tuotetta kaytetadn 5 vuoden
kuluessa valmistuspa . Tiedot eivét valttdmatta vastaa todellista
kestavyytta tyotehtavissd, joissa kasitelladn vahvoja kemikaaleja
Tunkeutumiskestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa, ja se
koskee vain testattua naytettd. On suositeltavaa tarklslaa ena kasineet
sopivat aiottuun kayttotar koska
voivat poiketa | Iaboratorlolssa tehdylsta leslelsta riippuen lampdtilasta,
voi heiketd
myds vaarallisten kemikaalien kdsittelyn tai fyysisen kulumisen
vuoksi Hak repedmat ja pitka-aikainen kosketus kemikaaleill
voivat helkentaa suoslteltavaa kaynol @ merkittavasti Altistuminen

tulee huomioida ka kayttoidssa
Testln kesto ei perustu todelllseen kayttoaikaan, koska ldpaisykoe
on nopeutettu testi, jossa naytteen pinta on Jatkuvastl kosketuksissa
lin kanssa. Vaikka alti isen kesto voi olla pidempi

laimean formulaation kenttékayton aikana, koko pinta ei ole jatkuvasti
kosketuksissa testikemikaalin kanssa.

Tuotteen laatu on

VERTAA TAULUKKOON YLLA.

EN 150 374 suojakasineet: kemikaalit ja mikro-
organismit.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZS 2161.10.1).
Kemiallisten riskien terminologia ja vaatimukset.ISO
18889 - Suojaus torjunta-aineita vastaan.

EN 150 374-1

2016 + A1:2018 Saavutettu taso

Jotta taso saavutetaan, niin tuotteen tulee
kestdd yli 10min altistus |apaisematta
Tarkempia tietoja voi pyytaa valmistajalta

EN 150 374-5
2016

&

Suojaus mikro-organismeja:
VIRUS - suojaa (A810, A812)
BAKTEEREJA JA SIENIA - SUOJAA
(A810, A812)

150 18889
2019

Saavutettu taso G2

EN388:2016+A1:2018

TASOT

A Hankaus [

B Viilto 0

C Repeytyminen 0-

D Pisto 0-
A
P

EN388:2016
+A1:2018

E Suoranteranviilto
F Pistokestavyys

0: Tulos tarkoittaa, ettd kdsineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei taytd alimman tason vaatimuksia.

AZ/NZ52161.10.1

VIRUS - Mpemunasa (A810, A812)
BAKTEPUI U THBUYKM - TPEMUHABA

u

I3UCKBaHE 33 paﬁora npu 3aj1a/ieHata onacHoCT

(A810,A812)

AZ/NZS2161.10.1
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Y78 BRUGERVEJLEDNING

| PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Se i for detalj inger om de ti

standarder.Kun standarder og ikoner, der vises pa bade produktet og
brugeroplysningerne nedenfor, gaelder.Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som bragt i
britisk lovgivning og andret.

L/AS GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER DETTE
PRODUKT Dette produkt er primeert designet til at yde begraenset I
beskyttelse mod kemikalier. Der bor tages omhyggelige overvejelser om
brug, hvor disse pmduktevanvendes 0g de kemikalier, de bruges sammen
med. Ingen dske kan yde 100 % mod
alle kemiske risici. Dette produkt er deslqnetlll atminimere risikoen

for / yde beskyttelse mod generel mekanisk risiko. Husk dog, at ingen
PPE-genstande kan yde fuld beskyttelse, og der skal altid vise omsorg for,
nér der udfores en risikoaktivitet.

BEMZRK :For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens

Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskerne ved fiernelse
Undga at vende vrangen ud pa dem.

OPBEVARING 0G TRANSPORTNr produktet ikke er i brug, opbevares
produktet i et godt ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer
(5°C-25°C). Hvis produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i
opbevaring. Opbevares pa et kaligt, tort sted veek fra sollys.

INSPEKTION FOR OG EFTER BRUG: Tjek altid handskerne inden

brug. Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet
for beskyttelse og skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget
produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten.

RENG@RING: Rengor med varmtvand Ydeevnen gzelder for produkter i
en ny tilstand og kan ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales
det at disse produkter ikke vaskes eller rengares.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

.

CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

handflade. Den kemiske resistens er kun vurderet under

fra prover taget fra handfladen (undtagen i tilfzelde hvor handsken er lig
med eller over 400 mm - hvor manchetten ogsé testes) og vedrorer kun
det testede kemikalie. Det kan veere anderledes, hvis kemikaliet bruges i

i. Fabrikant /

Produkt kode iv. Storrelsen
med det relevante

og prastationsfigurer. Produktet er fremstillet under et

enblanding Handskerne / 2rmerne ma ikke komme i kontakt med dben
ild Produkter, der opnar et niveau 1 eller hgjere i rivebestandighed,
anbefales ikke til brug, hvor der er risiko for sammenfiltring i nzerheden
af bevagelige maskiner Produkter, der opnar et niveau 1 eller hgjere
irivestyrke, anbefales ikke til anvendelse i naerheden af bevaegende
maskiner. Impact Protection geelder pa bagsiden af handen.X Betyder at
denikke er testet. En tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet
testet til den tilsvarende test. Til slovning under skaere modstandstesten
(6.2) er coupe testresultateme kun vejledende, mens TDM skzere

(6.3)er EN IS0 374-4:2019:

som er blevet vurderet af en

uafhzngig tredjepart for detaljer se tabel.

vi. PPE kategori

YDELSE 0G BEGRAENSNINGER | BRUG

Nogle handsker kan indeholde ingredienser, som er kendt for at vaere
mulig arsag til allergi hos sensibiliserede personer, som kan udvikle
irriterende eller allergisk kontakt reaktion. Hvis der skulle opsté allergisk
reaktioner, opsog da straeks laegehjzelp. Kan indeholde natur gummi
latex En liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at
forarsage allergi, skal leveres pa anmodning. For at undga risikoen

Nedbryd i angiver
eksponering for udfordringskemikaliet. ADVARSEL Fjern straks handsken, &
hvis den forurenes af koncentreret spild. Kun til engangshrug med pesticider.

d efter for

varighed af b

anbefales det, at dette produkt anvendes inden for 5
reﬁerfremstlllmgsdaloen Oplysnlngeme afspejler ikke den faktiske
pa arbejdspl; og differentieri mellem

G2-handsker er velegnede, nar den potentielle risiko er hgjere. Disse
handsker er velegnede til brug med fortyndede savel som koncentrerede
pesticider. G2-handsker opfylder ogs& minimumskravene til mekanisk te

modstandsdygtighed og er derfor velegnede til aktiviteter, der kraever il

handsker med et minimum af mekanisk styrke. ADVARSEL: Absorberende ~ ai
foringsmateriale kan potentielt absorbere pesticider. For G2-handsker
ma pesticidet ikke kunne traenge ind mellem beklzedningsgenstandens
rme og handsken.

PASFORM 0G ST@RRELSE Se tabel ovenfor Brug kun produkter af
passende storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme, F
begraenser bevaegelsen og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau.

og rene

erblevet vurderet under laboratorieforhold og vedrarer kun den

estede prove. Det anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede
il det tilsigtede arbejde, da forholdene pa arbejdspladsen kan
fvige fra typetesten afhaengig af temperatur, slid og nedbrydning.

Nér de bruges, kan beskyttelse handsker give mindre beskyttelse
mod de farlige
Bevaeggelse, gnidning, straekning, nedbrydning fordrsager af den

kemiske kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid betydeligt.

grundet ifysiske

or &tsende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor at

overveje. Testens varighed er ikke baseret pa den faktiske brugstid, da

Storrelsen af disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for

eren test, hvor p overflade

storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN IS0 21420:2020
PAFORELSE & AFTAGELSE: Disse handsker leveres i par med en hojre og en
venstre hand. isiden handsken baeres pa ha afhanden, den
trykte etiket skal veere tydeligt synlig pa bagsiden af handen.

eri konstant kontakt med testkemikaliet. Selvom varigheden af
eksponeringen kan vaere lengere under paforing i marken med en
fortyndet formulering, er hele overfladen ikke i konstant kontakt
med testkemikaliet.

SETABEL OVENFOR

EN 1S0 374 Besk Iseshandsker: Mod
mikroorganismer.EN 1S0 374-1:2016 (AS/NZSZ16‘I 10 1).
Terminologi og praestationskrav til kemiske risici.ISO
18889 - Beskyttelse mod pesticider.

150 18889
12019

NIVEAU OPNAET G2

EN ISO!?H NIVEAU OPNAET EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
2016 +A1:2018  [yoy et niveau opnds, minimum NIVEAU OMRADE +A1:2018
gennembrudstid er 10 minutter A Slidstyrke 0-4
Detaljerede gennembrudsdata kan rekvireres B Blade Cut Resistance 0-5
fra producenten. C Taremodstand 0-4

D Puncture Resistance 0-4
E Straight Blade Cut Modstand A-F
EN ';81’67"5 Beskyttelse mod mikroorganismer: FImpact Resistance
VIRUS - Bestaet (A810, A812) 0: Angiver,.al .ha.ndsken er det minimale ydelsesniveau for
den givne individuelle fare.
BAKTERIER OG SVAMPE - BESTAET
(A810, A812) AZ/NZS2161.10.1
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